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. Amen. 

A törvény embere. 
Idősebb bajtársaink ismerik jól azt a különös 

emberfajtát, amely személye ellen irányuló támadás
nak tekinti és azonnal tiltakozik, ha a csendőr észre 
meri venni törvénybe, szabályba ütköző cselekede
teit, vagy éppenséggel igazoltat ja. 

Megtalálható ez az ember mindenütt s mintha 
közös isko,lába jártak volna, mindenik magas össze
köttetéseire hivatkozik és· megtorIással fenyegetőzik. 
Nem egy fiatal bajtársunkat ejtette már gondolko
dóba egy-egy "nagyhatalmú", míg azután a nehéz 
csendőrélet megtanította őket, hogy nem kell ezeket 
komolyan venni, már ami a fenyegetőzésüket illeti, 
de annál komolyabb figyelmet érdemel műharagjuk, 
amí leplezési célokat szólgál. Pedig mennYIVel köny
nyebbé tennék ezek az emberek nemcsak a csendőr, 
hanem a maguk ügyét is, ha éppen olyan higgadtan 
szemlélnék a dolgokat, mint a kötelességét teljesítő 
csendőr; ha arra gondolnának, hogy makacskodásuk
kal csak elmérgesítik a helyzetet és a csendőr eré
lyes fellépését váltják ki, mert hiszen " a csendőr 

nem könyöröghet senkinek. A c endőr nem ismeret
len magánemberként, hanem a törvényemberé
nek mezében, a törvény nevében szól hozzájuk és
pedig csak akkor, ha annak szükségét iátja s akkor 
is emberségesen, udvariasan. 

Ez az a pont éppen, ami velünk ezeket mon
datja. Az emberséges, udvarias, tapintatos fellépés 
és eljárás. Mert ahol ennek hiánya váltja ki a mél
tatlanl.codást és ellenszegülést, ott a csendőrben a 
hiba s egyszeriben más színben áll előttünk a mél
tatlankodó ember. Itt megszűnünk a csendőr szó
szólói lenni s odaállunk a törvény, a jog, az igazság 
oldalára az igazi csendőrökkel együtt. 

Jogállam védelemben részesíti az emberi mél
tóságot s ilyen államban nem kényszeríthető senki 
arra, hogy zokszó nélkül fogadja a du.rvaságot és 
hatalmaskodást. Legkevésbbé az államhatalom kép-

viseletében eljárni hivatottak téveszthetik szem elől 
ezt a szabályt, lévén éppen ők hivatottak az állam
polgárok jogainak megvédésére. 

Tapasztalt csendőr tudja, hogy ezzel nemcsak a 
szabályokat, hanem a maga érdekeit is szolgálja. 
Régi igazság, hogy a megfontolt, higgadt, indulatok
tól mentes ember minden nehéz és kellemetlen 
helyzetben felülkerekedik s a helyzet ura marad. A 
hatalmaskodó és okvetet1en~edő ember pedig elront 
mindent, mert minden a magatartáson fordul meg. 
A nyugodt és megértést mutató csendőr előtt meg
nyílnak a néma ajkak is, az erőszakos, hatalmát 
fitogtató előtt "bezárulnak a szívek és elnémul a szó, 
azaz: embere válogatja. Az öntudatosabbak, az élet 
gondjaitól megviselt idegzetűek tiltakoznak, szembe
helyezkednek és megindul a kellemetlenségek ára
data, amiért a csendőr csak magára vethet. 

Szépítgetés nélkül megállapíthatjuk, hogy ilyen 
bajtárs alig akad köztünk. Testületünk varázsa ma
gával ragad mindenkit, aki sorainkba lép és átala
kitja az utasítások és .törvények meggyőződéses ka
tonájává. Csak egészen elvétve csúszhat be közibénk 
olyan is, aki nem tud csendőrré válni. Ez - miután 
rendszerint sok bajt és kellemetlenséget okozott _ 
kiselejtitődik. Ezek terelik rá a figyelmet arra, hogy 
nálunk nemcsak a könnyelmű. szórakozást hajszol6 
ember jelent terhet és szorul eltávolításra, hanem 
az is, ilki nem érti meg, hogy a törvényt ' szolgálni 
komoly és nagy dolog s akit erre kiválasztottak, 
annak testestől-lelkestől bele kell illeszkednie a 
törvény emberének sok tapintatot és még több szi
lárdságot kívánó szerepébe. 

A közibénk való megérzi, hogy ez a tapintat és 
szilárdság hivatásunk nélkülözhetetlen két pillére s 
a kettő között nincs semmi ellentét. A tapintat nem 
jelent p"L'.haságot, engedékenységet. mint ahogyan a 
szilárdság sem azonos a durvasággal. Csak az eros 
ember tudja izgalmak között is megőrizni nyugalmát 
és udvariasságát s csak ez tud nyugalma mellett is 
hajlíthatatlanul kemény lenni akkor, amikor kell. 
Csak az ilyen ember előtt puhulnak meg az okvetet
lenkedők és törnek le az ellenszegülők, mert megér
zik, hogya törvény emberével van dolguk. 
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A csendőr és a sajtó. 
Irta: CZEGLÉDY .JENŐ alezredes. 

Szolgálati utasításunk 64. pontjának 5. és 6. 
alpont ja a csendőr kötelességévé teszi az állami és 
társadalmi rend, a vallás elleni, nemzetiségi, mun
kás- és egyéb társadalmi mozgalmak figyelemmel 
kisérését, valamint nemzetvédelmi megfigyelések 
végzését. Ezek a feladatok megkívánják a sajtóval 
foglalkozást is, különösen ma, a második világháború 
idején, midőn kétségtelen, hogy nemcsak nemzetek, 
fajok, de épp annyira világnézetek is harcolnak 
egymással. Ennek a harcnak pedig egyik legfonto
sabb fegyvere éppen a :;ajtó. 

Mindenekelőtt tisztázzuk: mit értünk sajtó alatt? 
Minden sajtóterméket, ezek 'Között is főként a napi
és hetilapokat, folyóiratokat, röpiratokat és a nagy
közönség széles rétegéhez jutó olcsóbb kiadványokat 
(füzeteket, könyveket). 

Ismeretes szólásmód, hogy a sajtó nagyhatalom, 
s ez való igaz, mert az eszmék terjesztésére nincs 
célravezetőbb eszköz a sajtónál, amely rendszeres, 
kitartó munkájával megfogja, magával ragadja és 
valósággal átalakítja az olvasót. Különös erőssége, 
hogy a nyomtatott betünek mindenki könnyen hitelt 
ad, s az így olvasottakat tényként fogadja el. Ez 
nem lenne baj, sőt igen ':hasznos és kívánatos is 
lenne, ha a sajtó mindig az egyetemes magyar nem
zeti érdekeket szolgálná. Csakhogy ez nincs így, 
mert egy része éppen ellentétes eszmék és célok 
szolgálatában áll, ~óllehet, hogy illet ékes ek a sajtót 
_ okulva az első világháború tapasztalatain 
hatásos ellenőrzés alatt tartják és a szükséghez 

F ·'k ' F·'k ' ogJ8 meg ••.• , OgJ8 meg •.•. 
Irta: RASY BARNA ny. őrnagy. 

Ezelőtt tíz esztendővel történt az 'eset. Az . 
ezerkilencszázharminchármas év egyik forró augusz
tusi napján, amikor is L. százados úr Szut órát 
tartdtt a m.- ..... i gyalogtanalosztály szépen be
rendezett tágas tantermében. 

1933 ... 
Ez az ftV arról volt nevezetes, hogy a világ

gazdasági válság legsúlyosabb éve volt. Argentiná
ban a búzát, Braziliában a kávét nem győzték a 
tengerbe önteni ... Manchesterben nem tudták, mit 
csináljanak a posztóval ... Sződön eladatlanul ma
radt a kukorica és megrothadt a krumpli. Terme
lők, kereskedők és gyárosok mindenütt sopánkod
tak. Lisszabonban és Halason is . .. Hogy ezt nem 
lehet kibírni ... jön a krach ... 

Ez volt az az esztendő, mikor a csendőrnek 
180 pengőért kínálták a táskaírógépet 24 havi rész
letre, s amikor az ügynök Czakó próbacsendőr 
úrnak csendesen a -fülébe súgta, hogy most gyö
nyörű habselyem táncnadrágokat tudna ' szállítani 
pasztellkék és krémsárga szinekben, ha netalán a 
próbacsendő:r úr valamely~k női rokonának a~arna 
~edves meglepetést szerezni ... , féltucatot hét 
hatvanért .. , 

A henteseknél megavasodott a zsír ... a kávé-
házakban mindig megmaradt egy csomó tejszínhab, 
amit másnap már csak úgy lehetett feladni a 
kávéhoz, , hogy erőse~ megcukrozták ... 

képest megrendszabályozzák. Mégis vannak olyan 
sajtótermékek, amelyek ha éppen szabálytalanságot 
nem is követnek el, de - mint mondják - a "soro k 
között" terjesztik a magyár érdekekkel ellentétes 
eszméket. Ezek állandó olvasása még a hazafias, jó 
magyar ember gondolkozásmódját is befolyásolja, 
mint ahogyan az állandóan hulló vízcsepp a ·leg
keményebb gránitsziklát is kikezdi. Kitünő példa 
erre az első világháborús sajtónk egy bizonyos ré
szének működése, amely a vallásos, erkölcsös, jó
hiszemű magyar embert évezredes világszemléleté
től fosztotta meg s a magyar lelkiségtől merőben 
idegen, soha nem hallott "világmegváltó" eszméket 
hirdetve, a nemzetet a sír szélére, sőt a sirba jut
tatta. 

Soraimnak az. a célja, hogy rámutassak: mi
módon, milyen jelekből ismerhetjük fel a sajtóter
mék irányát, szellemét s hogy útbaigazítást nyujtsak 
a csendőrnek a sajtó kérdésében. 

Hogy a sajtótermékek elterjedését megvilágít
sam, nem lesz érdektelen, ha előbb a Magyar Sta~ 
tisztikai Szemle f. évi áprilisi számából néhány jel
lemző adatot idézek: A már jelzett sajtó-megrend
szabályozással kapCrsolatban 1939. I. l-ig összesen 
411 sajtóorgánumot szüntettek meg az országban, 
melyek közül 230 zsidó lap volt. 1921-ben 639 poli
tikai, szépirodalmi, tudományos és szaklap jelent 
meg az országban. Ez a szám 1938-ban a trianoni 
területen 1564-re emelkedett. 1941-ben, a maiterü
letünkön ]] 98-ra szállt le ezek száma, ami főként 
az említett ujságbeszüntetések folyománya volt. Az 
összes jdőszaki sajtótermékek száma 1942-ben a mai 
területünkön 1379 volt. Csupán a Budapesten meg-

Az utazók Szolnok és Kiskunfélegyháza között 
már csak egészen kivételes esetekben meséltek vicce
ket egymásnak és politikáról is alig beszélget1lek. 
- Csak panaszkodta~. - Azt mondták: valaminek 
történnie kell ... minden áru a nyakunkon marad ... 
az egyedül vigasztaló csak az, hogy olyan rossz a 
helyzet, hogy rosszabb már nem lehet ... bizonyára 
már elérték a mélypontot ... vége lesz a krízisnek, 
jön a fellendülés. .. Mikor az egyik mégis meg
találta kérdezni: mondja Grün, igaz, hogy az ola
szok meg akarják hódítani Abessziniát? - Grün ezt 
felelte neki: "Na szeretném, ha a maga baja volna az 
enyém!" 

Pangás, üzlettelenség mindenütt, minden vona
lon, csakúgy Hamburgban, mint Érmihályfalván ... 
Az emeletes áruházak és a kis szatócsboltok polcai 
mindenütt roskadásig voltak áruval. - Csak vevő 
nem volt. - A jószágot se igen lehetett eladni. 
Soha annyi eladó állatot nem hajtottak fel a heti
piacokra, mint ebben az esztendőben. Szép fejős 
tehenet, amit reggel 200 pengőre tartottak, dél felé 
már 130-ért kínálták, hízó gazdájának pedig./ csak 
akkor volt valami esélye, hogy normális áron elad,
hassa, ha legalább három mázs~t nyomott a hízó és 
látványosságszámba ment ... Még ez esetben is rá 
lehetett mondani az eladóra: szerencsés ember .. . 
disznója volt ... 

Egyszóval: bajok, nagy bajok voltak szerte a vi
lágban abban az esztendqben, 1933-ban, melynek 
egvik forró augusztusi napján L. százados úr a Szut
ból előadást tartott. 

S hozzá még hétfő is volt. 
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jelent főbb napí1apok példányszáma ebben az évben 
299 millió volt. A 30 jelentősebb napilapot számítva, 
egy-egy budapesti napilapra átlagban tehát 10 millió 
pástára adott és vasúton szállított példány jut. Míg 
1921-ben a trianoni területen 76.2, 1938-ban 109.1, 
1941-ben a mai területűnkön, már 164.8 millió idő· 
szaki sajtóterméket adtak fel országunkban. Ezek az 
adatok világosan igazolják a sajtó és a nagyközönség 
mind szorosabbra füződő viszonyát s azt, hogy éppen 
a sajtó rendkívüli nagy elterjedése következtében 
most már elengedhetetlen tudnivalói vannak e téren 
minden csendőrnek. 

A legelsö és legfontosabb teendő e téren a 
sajtótermék irányának, szellemének, más szóval a 
szándékának felismerése. Ennek a követelménynek 
csakis a tanult, általános műveltségre szert tett 
csendőr tud önállóan megfelelni. 

Egyes sajtótermékek szellemét könnyen, máso·· 
két nehezebben lehet megállapítani. Ebből a szem-o 
pontból a sajtótermékeket három csoportba sorolom: 

1. Egy jó részének már a címéből és a közle
ményeinek futólagos áttekintéséből is megállapítható, 
hogy milyen irányt követ. Ilyenek a különböző szak
lapok, tudományos, szépirodalmi folyóiratok, a bevett 
vagy elismert vallásfelekezetek kiadványai. Ezek 
elsősorban az egyes szakmák, foglalkozási ágak, 
tudományos stb-:- testületek, vallásfelekezetek érde
keit képviselik, idevágó kérdésekkel foglalkoznak, 
politikával, társadalmi kérdésekkel kifejezetten nem. 

2. Ide sorolnak azok a sajtótermékek, amelyek 
félreérthetetlenül valamelyik politikai pártállás és 
ettől elválaszthatatlan világnézet szolgálatában álla
nak, tehát elsősorban politikai, társadalmi, nemzeti-

Amikor amúgy is rendszerint álmosak az em
berek ... 

Mélyponton állott a válság, a kánikula viszont 
tetőzött. 

. A próbacsendőrök álmostikkadtan ültek a pa
dokban s törölgették arcukról az izzadtságcsöppeket, 
miközben a százados úr a Szutnak egyik legfonto
sabb §-át, az 50-iket oktatta. 

Úgy hatott a tanterem fülledt levegője, mint az 
álompor. Az ablakok nyitva voltak ugyan, de a le
vegő mozdulatlanul állott. Még csak meg se rezdült. 
~ünn a szőlőhegyek felől csábítóan hallatszott be 

- a madarak friss, üde csicsergése ... 
Rossz ilyenkor a tanteremben ülni ... 
S ez az 50-ik paragrafus átkozottul aprólékos

kodik azzal a fegyverhasználati joggal ... • Nagyon 
jól oda kell figyelni, s ez a megfeszített figyelem 
egymagában is verítéket csal a próbacsendőr homlo· 
kára. - Sőt olykor az oktatóéra is. - Amikor ma
gyarázgatni kell - de hogy is nem lehet azt meg
érteni! - hogy: "a helyzet összes körülményeinek 
mérlegelésével. " - Ez csak világos, nem? ... 

Elég az ahhoz: a hangulat kissé álmos voft, s 
. ha az ember_az összes körülményeket mérlegelte, 
ebben -a kánikulában ez nem is volt csoda. 

A 339. pont harmadik bekezdése került sorra. 
Ez a harmadik bekezdés így hangzik: "Menekülés 
alatt azt kell érteni, hogy a veszélyes gQnosztevő 
elfutás, elrejtőzés · vagy ló, járómű stb. használatá
val elfogatását meghiúsítani vagy magát a járőr 
őrizete alól kiszabadítani igyekszik".-

Kintről nem látszottak soha olyan zöldnek. és 

ségi kérdésekkel foglalkoznak. Ezek az általánosan 
ismert "jobb", illetve "bal" oldali sajtótermékek. 
Végül 

3. egyik csoportba sem tartozó lapok. Ezeknek 
sem a címéből, sem a politikai, társadalmi stb. köz
leményeiből nem tudjuk azonnal eldönteni, hogy 
milyen irányt követnek. Ide tartoznak általában ~z 
ú n. "középutas" lapok. Ezeknek egy része a polgári 
gondolat követését hangoztatva, az álemberszeretet 
álarca mögül, a nemzetközi ("baloldali") érzelmeJ<et 
terjeszti. Mondanom sem kell, hogy ez a fajta sajtó 
a legveszedelmesebb, mert eszméivel nyiltan nem 
áll ki. Igy nagyobb a lehetőség, hogy a felületes 
olvasót is a táborába édesgesse. Ez magyarázza meg, 
hogy lépten-nyomon láthatunk magyar emberek ke
zében ilyen ujságokat. 

Az első két pontba tartozó sajtótermék irányá~ 
nak felismerése könnyű dolog. Nehézséget inkább a 
harmadik pont alá soroltaknál találunk. Itt már az 
olvasó általános műveltsége és faj táj ához -ragaszkodó 
öntudatos magyarsága szükséges ahhoz, hogy az olva
sottakat helyesen fogja fel s azt úgy is hasznosítsa. 
Első pillanatban ugyanis mit sem észlel az olvasó e 
sajtó irányából. Csak kellő figyelemmel látja meg a 
"sorok közötti" szándékot, amely rendszerint a nem
zetkozi, baloldali eszmékkel kacérkodik s azokat 
szolgálja. 

A sajtónak ez a fajtája az ellenség hadi és 
politikai tevékenység ét kedvező beállításban, feltűnő, 
nagybetüs címekkel közli s hosszadalmasan tárgyalja 
azokat. Sikereinkről viszont eldugott helyen, röviden 
emlékezik meg. Szemfényvesztésként jó magyar nevü, 
esetleg történelmi nevet viselő szerzőktől feltünő 

szépnek az egymás mellett puposodó, egy kis nagy
zással hegyeknek nevezhető dombok, mint éppen 
most, ezen az ólomnehéz, meleg Szut órán ... 

L. százados úr hirtelen gondolt egyet. ' 
"Vigyázz!" - vezényelte. 
A próbacsendőrök felugrottak. 

- "Tiszthelyettes!" - szólt rá az egyik segéd
oktatóra - "felszerelni és kint sorakozó!" 

Kivonultak. . 
Félóra mulva már félkörben, "Oszolj"-ban állott 

a próbacsendőr félszázad ama zöld dombok egyikén, 
amelyen az átvonuló utak szegélyén hatalmas jege
nyefák nyujtottak védelmet a forrón tűző napsuga
rak ellen. 

- Foly tat juk aSzutot, - mondta a százados 
úr. - Hol hagy tuk el Eszes próbacsendőr? 

- Százados úr alázatosan jelentem, a mene· 
külésnél. -

Jól van. Hát figyeljen ide! 
Maga a járőrvezető. Járőrtársa - mondjuk -

KJaszonyi próbacsendőr. Maguk elfogják és meg
bilincselik egyik bajtársukat, - no ki jó futó? _ 
maga Czakó? 

- Maga az elfogott VI'.!szélyes gonosztevő szere
pét fogja betölteni. - Maguk ketten: Eszes és Ka
szonyi., az elfogott és megbilincselt veszélves gonosz
tevőt kísérik arrafelé - a százados ~r abba az 
irányba mutatott, ahol kisebb szőlők, borház~k és 

-pincék zavarták a ' terep könnyű áttekintés ét. _ 
Mikor odaérnek ahhoz a hármas facsoportho:u, tő
lünk körülbelül 50-60 .méterre; a fogoly - maga 
Czakó! - teljes ereNből futni kezd, az1J.z menekülni 
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helyen és: formában hoz kgzleményeket. Hazafias 
szinezetü cikkeiben dicséri a magyar lovagiaSságot, 
uri gondolkozásmódot. Ezeréves dicső történelmünkre 
i s gyakran hivatkozik, de már a következő bekezdés
ben, a nemzetköziség érdekében, ostorozza közállapo
tainkat. Bámulatos ravaszkodással dicsőiti a szabad
ság eszméit, jól leplezett célokat szolgálv~ ezzel. 
A saját táborába tartozó jelentéktelen személyeket, 
írókat, színészeket, politikusokat mód felett feldícséri, 
nemzeti szempontból értékes ellenfeleit pedig le
kicsinyli, gáncsolja, legjobb esetben elhallgatja. Esz
közeiben nem válogat. Hogy clvasól igényeit kielé
gítse, olykor valótlan híreket,' meg nem történt 
bűnügyi szenzációkat is k9zöl. Főként kegyetlenség
gel végrehajtott gyilkosságokat, vagy szemérem. el
leni bűncselekményeket tálal fel a legapróbb rfszle
tekben. Ha az ellentáborhoz tartozó jelentősebb sze
méllyel történik valami, se vége, se hossza a hírlapi 
támadásoknak, aminek mindig ugyanaz a rejtett cél
;a: a magyar nemzeti gondolatot kigúnyolni', lejá
ratni, a nemzetietlen eszméket dicsőíteni, magasz
talni. A nemzetietlen sajtó egyik ismertetőjele az is, 
hogy a hirdetései között sok olyant találunk, ami 
erkölcsi vonatkozásban kifogásolható. 

A kérdés most már az, hogy milyen irányel veket 
tartson be a csendőr az olvasással kapcsolatban? A 
kérdés magától adódik: nemzeti és keresztény sajtó
termékeket olvasson, azokból bővítse ismereteit. De 
ez nem jelenti azt, hogy az ellentétes felfogású lapo
kat ne ismerje. Sőt, a csendőrnek tájékozódnia kell a 
baloldali felfogásr6l is. Ez a kérdés azonban - az 
elmondottakbul is látható - nem egyszerű. Ezzel 
a sajtóval való foglalkozás suk tapasztalatot, tudást 
és olvasottságot igényel, amivel a fiatal csendőr még 

próbál. Maguk ketten, Eszes és Kaszonyir be fogják 
mutatni, hogyan kell a járőrnek viselkednie. 

Czakó pr6bacsendőr egykettőre letette sapkáját, 
leoldotta derékszíj át s ingujjra vetkőzött. Hamarosan 
rajta volt a bilincs és mögötte az előírásosan fel
szerelt két,}őből álló járőr. 

Amikor a megjelölt helyhez értek, Czakó neki
iramodott és valóban kitűnő futónak mutatkozott, 
mert ánnak ellenére, hogy meg volt bilincselve. ha
marosan jó néhány méternyi előnyre tett szert. 

Kitett magáért. 
Futott, ahogy csak bírt. 
A távolság kezdett nőni közte és az üldöző 

járőr között. 
Mit mond ilyen esetekre aSzut? 
Azt, hogy: legelőször is meg kell kísérelnie a 

járőrnek, hogy a menekülő veszélyes gonosztevőt 
elfogja. Ha azonban ez nem sikerül, illetve, mert 
kilátástalannak látszó esetben az üldözést a csendőr 
teljes kimerülésig nem folytathatja, két eshetőség 
marad. Az egyik: a j*rőr, ha esetleg közelben lévő 
egyéneket lát, akkor ezeket felszólítja, hogy segítse
nek a menekülőt elfogni. A másik: a járőr fegyver
ha,>ználattal való eredménytelen fenyegetés után 

. fegyvert-használ. .• . 
Mialatt a gyalogtanalosztály Szut óráján ezek 

a dolgok történtek, a szöllőhegy kicsiny borházai
nak egyikében egy cipészmester éppen cipőt talpalt. 
·Dikiesével szép szabályosra gömbölyítette és száb-

nem rendelkezhet, miért is leszögezhetjük, hogy a 
fiatal, tapasztalatlan csendőr kizárólag a magyarság 
ügyét szolgáló lapokat olvasson. Az idősebbek, első
sorban a paráncsnokok, más sajtótermékeket is 01-
vasgassanak. Nagyon helyesen cselekszik az a pa
rancsnok, aki a baloldali sajtóban talált nemzetközi 
szellemű közleményekre felhívja alárendeltjei fi
gyeimét s ilymódon képezi azokat a sajtótermékek 
szellemének felismerésében. 

Mindencs~ndőr rendszeresen olvasson újságót. 
Csakis ily módon tájékozódhat a világban lejátszódó 
eseményekről. .Az olvasás hasznát nem tartom szük
ségesnek bővebben részletezni. Csupán azt jegyzem 
meg, hogy az ilymódoni tájékozódás elmulasztása 
félreérthetetlen bizonyítéka a csendőr közömbössé
gének. Ilyen ember pedig nem boldogul manapság, s 
hasznát sem veszik neki. . 

Csakis nemzeti szellemű sajtótermékre szabad 
előfizetni, csak ilyet szabad pé~dányonkint is vásá
rolni! A nemzetközi sajtó termékeit alkalmilag, tár 
saskörökben, vendéglőkben, bárbélynál, stb. olvassuk 
félrevonulva; feltűnés nélkül. Magyar csendőr nem 
támogathat anyagilag nemzetietlen törekvéseket. 
Nyilvánosság előtt, vasúton, villamoson, színházi elő
csarnokban stb., általában olyan helyen, ahol sokan 
megfordulnak, nemzetközi sajtóterméket semmi szín 
alatt ne olvassunk s láthatóan ilyet ne vigyünk ma
gunkkal, mert ezzel a csendőr - a legmagyar@b 
testület tagja - igen rossz színben tűnnefel. 

Ezek azok az általános irányelvek, amelyeket a 
sajtóval kapcsolatban a csendőrnek ismernie kell. 
Ezek pirtokában az olvasottakat ....:- legyenek azok 
bármilyen világnézetűek is, - a közös elél: a Haza 
érdekében hasznosíthat ja. 

dalta a talpak szélét, cipészkalapácsával . pedig a 
gyakorlat szülte gyorsasággal verte be az apró fa
szegeket. Szorgalmas mesterember lévén, sajátjának 
mondhatta a félholdas szőlőt és a kis borházat. 
Persze azért nem volt annyira tőkeerős kapitalista, 
hogy a nyarat valahol a Rivierán tölthette, avagy 
munkájában többhetes szünetet tarthatott volna. 

. Ezért aztán úgy osztotta be a munkát és szórako
zást és úgy oldotta meg a cipészműhely és nyaraló 
problémáját, hogy nyári időszakban mindig kivitt 
magával 3-4 napra való lyukastalpú cipőt, egy fü· 
letlen kancsóban odaállított maga mellé egy kis 
saját termést és csendesen fütyörészgetve húzott 
egyet-egyet a kancsón ... Úgy átlagban 40-50 fa
szeg beverése után ... 

Éppen egy ilyen faszegszériával lett készen és 
bal kezefejével száját megtörölve, jobbjával meg
markolta a kancsót, amikor kívülről ordítást hallott: 

Allj vagy lövök! f / 

Szentisten mi az? - riadt fel - és a kancsót 
sebtiben visszahelyezve a földre, ugrott az ajtóhoz, 
hogy megnéme, mi történik odakünn ... ? 

Odakünn bizony egészen furcsa látvány tárult 
szeme elé. 

Egyenesen alj ő kis borházának tartva, fedetlen 
fővel, kabát nélkül egy fel dúlt arcú· ember szaladt, 
utána két csendőr, akik - mikor meglátták őt -
elkezdtek kiabálni: 

Fogja meg! .. . 
Vágjon elébe! .. . 

• 
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A közellátási beszolgáltatásról. 
Irta: ... 

AItalános tájékoztatást kívánunk nyújtani baj
társainknak arról a kérdésről, amely a mostani 
háborús időkben sekat foglalkoztatja a gazdaembert 
s mely több vonatkozásban közelről érdekli a csend
őrt is. Az ország lakosságának zavartalan ellátását 
biztosító beszolgáltatás kérdése ez. 

A közellátás hely~s megszervezése elsőrendű fel
adata minden államnak. Nemcsak azoknak, amelyek 
háborút viselnek, hanem a többinek is. Magyarország 
kezdettől fogva arra törekedett, hogy a termelés 
megszervezésével és annak igazságos elosztásával 
összhangba hozza a közellátás e két nélkülözhetet
lenül fontos tényezőjét. Különösen nagy jelentősége 
van annak, hogy az élelmezés szempontjából leg
fontosabb kenyér-, liszt- és zsíradagot biztosítsuk 
mindenki számára. Természetesen az ellátás tekin
tetében jelentősen előnyösebb helyzetben van a 
gazd, a, , v,~gyis az, aki ö?-magának és családjának élel
~ezeserol gondoskodm tud, mint az, aki nem vesz 
reiZt a termelési rendben, tehát ellátatlan. Elsősor
ban úgy !kellett t~hát megszervezni a termelést, hogy 
a legfontosabb CIkkek - a kenyérgabona és a zsír 
- az egész országnak rendelkezésére álljanak. 

A kenyér- és lisztellátáshoz szükséges kenyér
~a~na .. ös~zegyüjtése az előző években igénybevétel 
utJan törtent. Ennek azonban olyan hátrányai vol
tak, amelyeket ki kellett küszöbölni. Különösen 
~zért nem vezetett eredményre ez az eljárás, mert 
Igy nem vethetett előre számot a közellátási kor
mányzat azzal, hogy milyen mennyiségű kenyér-

L. százados úr és próbacsendőrei figyelmesen 
szemlélték a Szut 339. pontja harmadik bekezdésé
nek gyakorlati bemutatását, hallották a járőr kiál
tozását s egyszerre csak azt látják, hogy az egyik 
borházból bőrkötényes ember szaladt ki kezében ka
lapács... egyenesen neki a megbi1incs~lt menekülő 
gonosztevőnek, . " Czakó próbacsendőrnek ... 

~s kiabál a bőrkötényes, kalapács os ember: 
Megállni! . " Alljon meg vagy ... 

• 
. . . ~s a hatalmas jegenyefák hűs, kellemes ár

nyékában negyvenhárom próbacsendőr és három se
gédoktató dült egymásnak a nevetéstől. 

Nevetett a százados úr is. 
Azt mondta: no ez nem rossz! 

* 
Komolyabb baj nem esett. 
Amikor Czakó próbacsendőr látta, hogy nagyobb 

veszély fenyegeti a kalapácsos cipész mes ter. mint a 
szuronyos puskák irányából, egyszerre irányt vál
toztatott, visszafordult és az üldöző járőrnél keresett 
menedéket a váratlan polgári segédlettel szemben. 

• 
A kimagyarázkodás aztán megtörtént. 
A százados úr barátságosan rázta meg a derék 

cipészmester kezét, aki kipirulva csóválgatta a fe
jét és megkönnyebbülve, hogy ily szerencsés, derűs 
befejezést ért a dolog, csendesen kétszer is elismé-

. telte magában: a szentyit neki . . . 

gabonával rendelkezik, amelyet majd az ellátatlan 
lakos,ság között igazságosan feloszthat. ~ppen ezért 
olyan tervet kellett készíteni, amelynek alapján már 
a .gazdasági év elején megállapíthatják azt, hogy 
mmden egyes termelő miből mennyit köteles be
szolgáltatni, hog;y az ellátásban fennakadás ne tör
ténjék. Tehát a közellátási kormányzat most már 
nemcsak a meglévő készletek igazságos elosztásáról 
gondoskodik, hanem a termelés irányításába is bele
szól, mert hiszen azzal, hogy előírja a gazdálkodók
n~k, mit kell kötelezően beszolgáltatniuk, tulajdon
keppen meghatározza azt is, hogy mit termeljenek. 

Az új beszolgáltatási rend a kataszteri tiszta 
jövedelmet veszi alapul. A gazdálkodónak a katasz
teri tiszta jövedelem minden aranykoronája után 
50 kg. búzát, vagy búzával egyenértékű mezőgazda
sági termény t, vagy terméket kell a közellátás cél
jaira beszolgáltatni, még pedig olymódon, hogy 
ebből 10 búzaegységet kenyérgabonában, 10 
búzaegységet zsiradékban, vagy zsiradék nyerés ére 
alkalmas terményben, vagy termékben, a többi 30 
búzaegységet pedig az úgynevezett szabadválasztású 
terményekben kell beszolgáltatnia. A pontérték alap
jául tehát a búza szolgál értékalapul s ehhez viszo
nyulnak a többi termények. 

A kiszámítás módszere az, hogy 1 q búza 100 
pontértéket képvisel és az összes többi termények 
vagy termékek beszolgáltatási értéke is ilyen búza
egységekben, vagy amint másképpen is nevezik, 
pontokban van megadva. Igy például 1 q takarmány
árpa 90 búza egysége t, 1 q olvasztott sertészsír 1200 
b~iaegységet, 1 q burgonya 33 búzaegységet kép-
VIsel. t 

A beszolgáltatási kötelezettséget tehát - amint 
látjuk - 3 csoportba osztották fel. Az 1. csoportba 
tartozik a kenyérgabona, a II. csoportba .a disznózsír, 
hízott liba, kacsa, hízott sertés, t.ovábbá olajosmag
vak és zsiradékok előállítás ára alkalmas takarmá
nyok: árpa, kukorica. A III. csoportban a rendelet
ben részletesen felsorolt körülbelül 130 termény és 
termék szerepel, amelyekből szabadon választja meg 
a termelő, hogy melyik termény vagy termék be
szolgálta tá sáv al kíván eleget tenni kötelességének. 
Hogy egy példával megvilágítsuk, mit jelent az 'az 
50 búzaegység, amelyet 1 aranykorona kataszteri 
tiszta jövedelme után be kell szolgáltatni, vegyünk 
egy olyan szántóterületet, amelynek területe 10 hold 
és a kat. birtokívben megállapított kataszteri tiszta 
jövedelem holdanként 10 aranykorona. Mivel min
den aranykorona után 50 búzaegységet kell beszol
gáltatni, ezért tehát 10 aranykorona után 500 búza
egységet, illetve, mivel 10 holdat vettünk példának, 
10 X 500, tehát összesen 5000 pontértéket kellleadni 
a gazdának. Ez azt jelenti, hogy 1000 pontot kenyér
g~bonában (búza, rozs, kétszeres), 1000 pontot zsira
dekban, 3000 pontot szabadválasztású terményben 
kell beszolgáltatnia. Vagyis ebben az esetben le kell 
adnia a közellátás céljaira 10 q kenyérgabonát kö
rülbelül 83 kg. zsírt, vagy ha a zsír beszolgáltatását 
morzsolt kukoricával akarja teljesíteni, akkor vala
mivel több, mint 11 q morzsolt kukoricát és a III. 
csoportba 5 q 2labot (500 pont), 2 q lencsét (500 pont), 
2 q babot (400 pont), 80 kg. lucernamagot (1440 pont) 
és 1 q borsót (165 pont). Természetesen ez csak el
méleti példa, mert hiszen a gazdálkodónak már 
a vetésnél számot kell vetni azzal, hogy milyen 
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A Kormányz6 ar O FőméU6sága gödöllői tartózkodásának befejezésekor fogéidja a csendőrkülönítmény tisztelgését. 

termények beszolgáltatásával tesz eleget beszolgál
tatási kötelességének. 

A beszolgáltatásról tudni kell, hogy arra min
denki köteles, aki szántóföldi ingatlannal rendelke
zik, nemcsak a hivatásos gazdálkodó, hanem más 
munkakörben dolgozó, tehát katona, csendőr, vagy 
értelmiségi alkalmazott is. Minden mezőgazdasági 
ingatlan birtokosáról egy úgynevezett gazdalajstro
mot vezetnek a nyilvántartó hatóságok, amely tar
talmazza a mezőgazdasági ingatlan tulajdonosának, 
tényleges birtokosának, vagy haszonélvezőjének ne
vét, az ingatlan művelési ágak szerinti megoszlását, 
a szántóföld kf.taszteri tiszta jövedelmének összegét 
és az ennek alapján búzaegységben megállapított 
beszolgált.atási kötelességét. A gazdalajstrom alapján 
a nyilvántartó hatóság minden gazdálkodó részére 
gazdakönyvet állí t ki. A gazdakönyvet csak annak 
állít ják ki azonban a hatóságok, akinek a gazdalajst
rom adatai szerint szántóföldi mívelés alatt álló in
gatlana van. Annak meghatározása, ho~~ a mező
gazdasági ingatlan mílyen mívelési ágba tartozik, a 
kataszteri birtokivek alapján történik, amelyet a 
pénzügyi hatóságok fektetnek fel. Megtörténhet az, 
hogy bizonyos terület a kataszteri birtokívben még 
szántóföldi mívelés alatt álló területnek van feltün
tetve, holott azóta a gazdálkodó más mívelési ágra 
tért át, például akár szőlővel beüitette, akár gyü
mölcsöst létesitett. Ebben az esetben a tulajdonos
nak a pénzügyi hatóságoktól kell kérni, hogy a mí
velési ágban bekövetkezett változást vezessék ke
resztül a kataszteri birtokíveken. Ennek azért van 
nagy jelentősége, mert ha a gazdálkodó részére ki
állították a gazdakönyvet annak ellenére, hogy abe-

következett változás miatt szántóföldi mívelési ágba 
tartozó ingatlannal nem rendelkezik, akkor, ha a fel
szólamIást elmulasztotta, beszolgáltatási kötelesség 
terheli, amelyet mindenképp teljesítenie kell. 

Szóltunk már arról, hogy a ·gazdakönyvet a 
nyilvántartó hatóság állítja ki. A 100 kat. holdon 
aluli gazdaságok nyilvántartó hatósága a községi 
elöljáróság, míg a 100 kat. holdon felülieké pedig a 
közellátási felügyelőség. ' . 

A gazdakönyv arra szolgál, hogy feltüntesse a 
'- gazdálkodó beszolgáltatási kötelességeit, valamint 

azt, hogy az előirt kő teles ség ekből mennyit' teljesí
tett már egyenként az L, II. és III. csoportba tartozó 
terményeknél. Ugyancsak a gazdakönyvben tartják 
számon a gazdaságban .bekövetkezett, a beszolgálta
tási kötelesség szempontjából figyelembe vehető vál
tozásokat és kedvezményeket is. Szociális szempont
ból nagy jelentősége van annak a kedvezménynek, 
amelyet a többgyermekes kisgazdáknak nyújtanak. 
Abban az esetben ugyanis, ha a gazdálkodónak egész 
szántóföldi kataszteri tiszta jövedelme nem több 
100 arany koronánál, rrrinden 1931-ben és azóta szü
letett gy~mek után gyerro.ekkedvezmény címén a 
kenyérgabona-beszolgáltatási köteles$éget 10 arany
koronánként és gyermekenként 10 búzaegységgel 
csökkentik. Kedvezményre tarthatnak továbbá azok 
is igényt, illetve csökkentik beszol-gáltatási köteles
ségüket, akik nem sorkötelezettségből folyó katonai 
szolgálatot teljesítenek. 

Az előírt beszolgáltatási kötelességet mindenki
nek teljesítenie kell. Mégis bizonyos fokig mérsék
lik, sőt egyes esetekben törlik a gazdálkodónak az 
elŐírt beszolgáltatási ' kötelessegét, ha a szántóföldi 
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ingaflanán elemi csapást, vagy más kárt szenvedett. 

_Az a gazdálkodó ugyanis, akit szántóföldi termelésé
ben elemi csapás vagy állatelhullás miatt károsodás 
ér, beszolgáltatási 'kötelességének mérséklés ét kér
heti. A szántóföldi termelésben bekövetkezett elemi 
csapás mérvének megállapítása általában a pénzügy
igazgatóság hatáskörébe tartozik. A pE'!Pzügyigazgató
ság által megállapított kár címén abeszolgáltatási 
kötelességet úgy csökkentik, hogy a kárt szenvedett 
szántóföldterületre eső búzaegységpontokat bizonyos 
mértékig mérséklik. Mégpedig, ha a kárfelvételi el
járás során a pénzügyigazgatóság egynegyedrész kárt 
állapított meg, akkor az arra a szántóföldi területre 
eső beszolgáltatási kötelességet 500f0-kal, ha két
negyedrészes kárt állapítottak meg, akkor 750f0-kal 
és ha háromnegyedrész, vagy teljes kárt állapítottak 
meg, akkor az arra a szántóföldi területre eső beszol
gáltatási kötelességet teljes mértékben törlik. 
, Elemi kár, vagy állatelhullás esetén, amikor a 

kármegállapítás' nem tartozik a pénzügyigazgatóság 
hatáskörébe, szintén mérséklik a beszolgáltatási kö
telességet. A kármegállapítás ez utóbbi esetben vagy 
a biztosító intézetre, vagy pedig, ha biztosítás nem 
volt, a községi közellátási bizottságokra tartozik. 
Ilyen elemi kár lehet például, ha a learatott, kazalba 
rakott búza, vagy akár a kicsépelt és raktárba gyüj
tött gabona elég. Szarvasmarha, juh- és sertéselhullás 
esetén is lehet kérni a beszolgáltatási kötelesség 
csökkentését a nyilvántartó hatóságtól. Kivételt ké-

_ pez a baromfielhullás, mely esetben a beállott kár 
miatt semmiképpen sem csökkenthető a beszolgál
tatási kőtelesség. 
. A beszolgáltatási kötelesség általában a szántó
földi ingatlan tulajdonosát terheli. Minthogy azon-

ban nem minden esetben maga a tulajdonos műveli 
ingatlanát, ezért gondoskodni kellett arról, hogy 
olyan esetben is feleljen valaki a beszolgáltatási kö
telesség teljesítéséért, ha azt nem maga a tulajdonos 
kezeli. -A bérbeadott birtok beszolgáltatási köteles
ségét úgy szabályozták, hogy 'a beszolgáltatás teljes 
egészében a haszonbérlőt terheli, tehát a haszonbérlő
kapja a gazdakönyvet is. Ha a tulajdonos felesbér
letbe, tehát feles művelésre adta szántóföldjét, a be
szolgáltatás szempontjából ezt haszonbérletnek szá
mítják és ebben az esetben is a felesbérlőről vezetik 
a gazdalajstromot és az ő részére állít ják ki a gazda
könyvet. Később azután ebben a tekintetben enged
ményeket tettek, amennyiben megengedték, hogy 
azok a szántótulajdonosok, akik felesbérletbe adták 
földjüket, a nyilvá tartó hatóság előtt nyilatkozhat
nak arról, hogy a felesbérletbe adott területre eső 
beszolgáltatási kötelesség felének teljesítését ma
gukra vállalják. Ebben az esetben most már a feles
bérbeadó is beszolgáltatásra kötelezett lesz, tehát 
gazdakönyvet kap. A bejelentést a tulajdonosnak a 
rendelet megjelenésétől (augusztus 7.) számitott 15 
napon belül kellett megtennie az illetékes nyilván
tartó , hatóság előtt. A nyilvántartó hatóság a beje
lentés alapján a gazdálkodó részére gazdalapot és 
gazdakönyvet állít ki és most már a felesbér.eadót 
is éppen olyan kötelesség terheli, mint a feles bérlőt, 
vagyis magára kellett vállalnia az I., II. és III. cso
portba tartozó termények felének beszolgáltatását. 
Ezzel tehát éppen olyan jogok és kötelességek hárul
tak reá, mint felesbérlőjére. 

A szántóföldi művelés jogi formái ,között szere
pel még az úgynevezett harmados, vag~ negyedes 

A , Kormányzó (fr O Főméltósága családjával Gödöllőn . 
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művelés is. Ez azt jelenti, hogy a föld tulajdonosa 
által adott vetőmagot a harmados vagy negyedes 
gazdálkodó veti el, és a föld megműveléséért a ter
ménynek egyharmadát, illetve egynegyeqét kapja. 
Minthogy azonban a harmados, vagy negyedes csupán 
munkálja a földet, tehát a földdel közelebbi jogi kap
csolatban nincs, ezért a bE;szolgáltatásért nehezen 
vagy egyáltalán nem lenne felelősségre vonható. Ép
pen ezért a beszolgáltatásról szóló rendeletek a mű
velésnek ezt a jogi formáját nem vehetik figyelembe 
és ilyen esetben a beszolgáltatási kötelesség teljes 
egészében a föld tulajdonosát terheli. A harmadost, 
vagy negyedest tehát az ilyen módon bérelt föld 
után beszolgáltatási kötelesség nem terheli. 

A haszonbérlőnek a haszonbérbeadóval szemben 
bérfizetési kötelessége van. "Természetesen a bérlő
nek a haszonbérleti díjat teljesítenie kell, mégis a 
beszolgáltatás szempontjából bizonyos korlátozásokat 
állítottak fel arra az esetre, ,ha a bérlőnek a bérleti 
díjat teljes egészében természetben kellene szolgál
tatnia. A bérlő a természetben kikötött kenyérgabo
nából csak bizonyos mennyiséget adhat át a bérbe
adónak, a természetben ki nem szolgáltatható ke
nyérgabona helyett pedig a megállapított áron át
számított termény kifizetésével tesz eleget haszon
bérleti díjfizetési kötelezettségének. A fennálló ren
deletek értelmében a bérlő haszonbérleti díj fejében 
annyiszor 240 kg. kenyérgabonát tartozik átadni a 
bérbeadónak, ahány személy tartozik annak ház tar
tásához. Természetesen. így a bérbeadónak és egész 
háztartásának egy évi időtartamra a kenyér- és 
lisztfejadagjuk jegyiogosultságáról le kel,l monda
niok. A bérlő által ilyen módon teljesített szolgálta
tás beszámít előírt beszolgáltatási kötelessége teljesí
tésébe, vagyis ez azt jelenti, hogy ' a'!nennyi kenyér
gabonát így átadott a bérbeadónak, annyival keve
sebb kenyérgabonabeszolgáltatási kötelességet kell 
teljesítenie. Köteles továbbá a bérlő annyi zsírt át
adni, amennyi a bérbeadót és háztartásához tartozó
kat egy évi időtartamra fejadag szerint megilleti. Az 
igy kiszolgáltatott zsír beszámít a bérlőnek a zsír
beszolgáltatási kötelességébe. Zsír helyett hízott ser
tést is átad~at a bérlő , a bérbeadónak, mégpedig 
olyképpen, hogy minden 4 személyre egy hízott ser
tést kell számítani. Ha a háztartáshoz tartozók szá
ma négynél kevesebb, abban az esetben is kiszolgál
tatható az egy hízott sertés. A zsír, vagy hízott sertés 
helyett a bérlő árpát, vagy 'kukoricát is átadhat a 
bérbeadónak, mely esetben annyiszor 100 pontot ír
nak jóvá beszolgáltatási kötelessél!ének , teljesítésébe, 
ahány személy a haszQnbérbeadó háztartásához tar
tozik. A haszonbérlőnek ezenkívül kötelessége annyi 
kenyérgabonát is átadnia, amennyivel a bérbeadó a 
gazdaságához tartozó éves gazdasági cselédek kon
vencióját kielégítheti. A bérlő által teljesített szol
gáltatások közül - amint már említettük - a ke
nyérgabonából átadott mennyiség teljes . egészében 
beszámít a bérlőnek beszolgáltatási kötelessége telje
sítésébe. Az átadott hízott sertés után pedig annyi
szor 100 búzaegységet írnak jóvá a bérlő zsiradék
beszolgáltatási kötelességének teljesítésébe, ahányan 
a bérlő háztartásából zsírjegyjogosultságukról egy 
évi időtartamra lemondtak. Ugyanez a helyzet a fe
lesbérletbe adott gazdasál!oknál is. A bérlő tehát ke
nyérgabonából és zsírból ezeknek amennyiségeknek 
átadására kötelezhető. A harmados, vagy negyedes 

művelésnél a magánjogi megállapodások érvényben 
vannak továbbra is, azonban a harmadosnak vagy 
negyedesnek átadott termények és termékek nem 
számítanak be a szántóföldtulajdonos beszolgáltatási 
kötelességének teljesítésébe. 

Amint már említettük, a kenyérgabonabeszol
gáltatási kötelességet általában csak kenyérgabona 
beszolgáltatásával lehet teljesíteni. Kivételt képez
nek azok a vármegyék, amelyekben búzát egyáltalán 
nem, vagy csak nagyon keveset termelnek.,.Itt a köz
ellátási kormánybiztos engedélyével árpa- vagy ku
korica beszolgáltatásával róhat ja le a gazdálkodó 
kenyérgabonabeszolgáltatási kötelességét. Azt is 
megengedték ebben az évben, hogy a gazdálkodó ke
nyérgabona- és zsírbeszolgáltatási kötelességét zab 
beszolgáltatásával teljesíthesse. 

Tekintettel arra, hogy sok gazdálkodó elsősor
ban nem kenyérgabonát termel,.. vagy pedig kisebb 
szántóföldi ingatlannal rendeiketik s így annak ter
mése csak saját szükségletét fedezi, a közellátásügyi 
miniszter 116.580/1943. számú rendeletével úgy in
tézkedett, hogy a gazdálkodó, ha a háztartási vagy 
vetőmagszükségletének figyelembevételével a ke-

. nyérgabonára vonatkozó beszolgáltatási kötelességé
nek csak részben, vagy egyáltalán nem tudna eleget 
tenni, a nyilvántartó hatóság útján kérheti a közel
látási kormánybiztostól, hogy beszolgáltatási köteles
ségét a II-III. csoportba tartozó valamelyik termék 
vagy termény beszolgáltatásával teljesíthesse. 

A gazdálkodó háziszükségletére aháztartásához 
tartozók száma szerint fejenként 240 kg. kenyérga
bonát, vetőmagszükségleteként pedig kat. hold an
ként búzából 120 kg-ot, a rozsból és kétszeresből 110-
kg-ot vesznek számításba a hatóságok .• 

Ugyancs:lk kérheti a gazdálkodó azt is, hogy 
amennyiben árpa- vagy pedig kukoricabeszolgáltatási 
kötelességét nem tudná teljesíteni, más termény ek be
szolgáltatásával tehessen eleget kötelességének. Min
den esetben azonban a gazdálkodónak magának kell 
kinyilatkoztatnia azt, hogy azok helyett a termények 
helyett, amelyek beszolgáltatás a alól felmentést ka
pott, milyen terményekkel kívánja törleszteni be
szolgáltatási kötelességét. A vállalt terményekből és 
termékekből annyit kell beszolgáltatnia, hogy azok 
összesített búzaegységszáma egyen1ő legyen a be
sz'Űlgáltatásra előírt kenyérgabona, árpa vagy kuko
rica búzaegységszámával. Ez a rendelkezés közelebb
ről érinti a csendőrörsöket is, mert hiszen nagyon 
sok helyen az örs saját maga ellátására kisebb terü
letet bérel, amelyen különböző konyhakerti növé
nyeket termel. Abban az esetben, ha az örs bérli 
ezeket a területeket és az a kataszteri birtokívben 
:szántóföldi míyelési ágban szerepel, a csendőrörs is 
beszolgáltatásra kötele.-s. Tehát nekik éppen úgy kérni 
kellett a közellátási kormánybiztostól a beszolgálta
tási kötelesség teljesítésének módosítását, mint más 
gazdálkodónak. 

A beszolgáltatási kötelesség elsősorban is a gaz
dálkodókat ér:dekli, tehát azokat, akik a szántóföldi 
ingatlannal rendelkeznek, közvetve azonban azokat 
is, akik beszolgáltatásra nincsenek kötelezve, azon
ban bizonyos mértékig ellátottakká szeretnének vál
ni. Sokszor felmerül a kérdés, hogy a nem önellátók 
hogyan és miként szerezhetnének be bizonyos ter
mékeket a beszolgáltatásra kötelezett gazdálkodóktól 
és ez milyen jogokkal és kötelességekkel jár azután 
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mind a gazdálkodóra, mind pedig az önellátó félre. 
Legtöbbször felmerülő kérdés az, vajjon hogyan 
biztosítsa zsírszükségletét az, aki saját maga szeretne 
termelni maga és családja részére zsírt. A fennálló 
rendelkezések értelmében soványsertést bárki vásá
rolhat engedély nélkül. A gazdák egymás közti for
galma szabályozva van olymódon, 'hogy ha egyik 
gazdaság a másiktól vásárol, abban az esetben vásár
lási engedélyt kér a "közellátási kormánybiztostól, 
amelynek alapján a megvásárolt termény t vagy ter
méket annak, akitől vásárolták, a gazdalapján jóvá
írják, a vásárlót pedig ezzel megterhelik. Ha gazda
könyvvel nem rendelkező vásárol tehát 'soványser
tést, ezt a vásárlást a gazdálkodónak nem írják jóvá, 
tehát a beszolgáltatási kötelesség teljesítésébe nem 
számít be. A hizlaláshoz szükséges takarmány meg
szerzése azonban már bizonyos mértékig beszámítás 
mellett is lehetséges. 

A közellátásügyi miníszter megengedte, hogy a 
tör.vényhatósági jogú és megyei városokban, továbbá 
a 10.000-nél nagyobb lélekszámú olyan nagyközsé
gekben, amelyekben az ellátatlan népesség zsírellá
tása szabályozás alatt áll, valamint járási székhelye
ken és olyan községekben, ahol a nem őstermelő 
foglalkozású népesség aránya az 500/0-ot meghaladja, 
a közellátási kormánybiztos hízlalási célra takar
mányvásárlási engedélyt adhat ki gazdakönyvvel 
nem rendelkező magánszemélyek, vagy más közét
keztetéssel kapcsolatos intézetek számára is. A vá
sárlási engedély alapján azután a megvásárolt takar- _ 
mányt a gazdálkodónak beszámít ják beszolgáltatási 
kötelessége teljesítésébe. Vásárlási igazolványt azon
ban a rendelkezés értelmében csak azoknak lehet 
kiadni, akik járlatlevéllel igazolják, hogya sertés 

tulajdonukban van, továbbá, hogy saját udvarukon 
és saját háztartási szükségletükre, illetve a közét
keztetésben résztvevők részére kivánják hízlalni. 
A vásárlási engedélyt sertésenként árpából 2-2 q-ra 
adja ki a közellátási kormánybiztos. A kéreImeket 
a közellátási kormánybiztoshoz címezve a hízlaló 
lakóhelye szerint illetékes községi előljáróságnál 
illetve polgármesternél kell benyujtani. 

A háztartás zsírellátásának biztosítására ebben 
az évben is lehetséges a bérhízlalás. A hízlaltatni 
kívánó szerződést köthet olyan gazdálkodóval, aki 
gazdakönyvvel rendelkezik, arra, hogy háztartása 
részére szükséges hízót takarmánykiutalás nélkül 
saját terméséből felhízlalja. A kötött szerződést 15 
napon belül be kell mutatni a hízlalás helye szerint 

. illetékes községi előljáróságnál, amelyet az látta,moz. 
A vágási és szállítási engedélyt a hízlaló gazdálkodó 
lakóhelye szerint illetékes községi előljáróság adja 
ki, de csak abban az esetben, ha a bérhízlalási szer
ződ'§st bemutatták, továbbá ha a bérhízlaltató ál
landó lakóhelye szerint illetékes közsegi előljáróság 
igazolja, hogy a hízlaltató -és háztartásához tartozó 
személyek zsírjegyjogosultságukról egy év} időtar
tamra lemondtak. A vágási é,s a szállítási engedélyt 
háztartásonként és 4-4 személyenként 1 sertésre 
lehet kiadni. Ha a háztartáshoz tartozók száma 
négynél kevesebb, az egy sertésre vonatkozó vágási 
és szállítási engedélyt a községi előljáróságok abban 
az esetben is köt~lesek kiadni. A levágott sertés után 
természetesen az előírt 3, illetve a második és többi 
sertés után 6 kg zsírt be kell szolgáltatni. Sem a 
magánbérhízlalás céliát szolgáló sertés, sem pedig a 
hízlalásra szolgált tak:wlnány nem számít be a gaz
dálkodónak beszolg&ltat4si kötelessége teljesítésébe. 
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Búnflgyi apróságok. 
lrta: OLCHVARY-MILVIUS ATTILA ezredes. 

A mult század hatvanas éveiben, Délnyugat
Anglia egyik községének ' határában, ötven méter
nyire ' a műúttól magános, 2 emeletes udvarház ál
lott. A házban egy Samuel S. Kent nevű gyapjú
gyári felügyelő lakott feleségével, 7 gyermekével és 
három női háztartási alkalmazott jával. A háztartási 
alkalmazottak közül egyik a gyermeklány, a másik 
a szobalány, a harmadIk szakácsnő szerepét töl
tötte be. A személyzetet egy kisegítő gyermeklány, 

sodik házasságból származó 5 éves Mária Amelia 
édesanyja hálószobájában aludt. 

Egy június végi nap reggelén, a gyermeklány, 
Elisabeth Gough, az ő szobájában alvó Francis 
Savillet nem találta az ágyban. Azt gondolva, hogy 
a gyermeket az éj folyamán az anyja vehette ma
gához, bekopogtatott Kentné hálószobájába, kér
dezve, hogy a kisfiú felébredt-e már? Kentné meg
döbbenve váliaszolta, hogy ő nem vette a gyermeket 
magához és este lefekvés óta nem is látta. Erre az 
egész ház népe a gyermek keresésére indult, de se
hol sem találták. Keresés közben észrevették, hogy 

A galántai hősi emlékmű felavatásáról. A m. kir. csendőrség felügyelője ellép a csendőrzászlóalj arcvonala előtt. 

egy kocsis és egy kertész fiú Qg'észítette ki, ezek 
azonban házon kívül laktak. 

Kent másodszor nősült. Első felesége 10 gyer
mekkel ajándékozta meg. Ezek közül történetünk 
idejében azonban csak negyen voltak életben, a már 
felnőtt Marianne és Erzsébet, a 16 éves Constance 
és a 15 éves William. Első felesége, akin időnként 
elmebajos tünetek mutatkoztak, már évekkel ezelőtt 
meghalt. Halála után Kent felségül vette gyermekei 
nevelőnőjét, aki, mint ilyen, előzőleg tíz éven ke
resztül szolgált a családnál. Második felesége 3 f!:Yer
mekkel ajándékozta meg: a történetünk idejében 
már 5 éves Mary Ameliával, a 4 éves Francis Sa
villel és a néhányhónapos Emilinnel. 

A ház földszint j ét az étkező és fogadó
helyiségek, a konyha, mellékhelyiségek és a 
személyzet . szoqái foglalták el. Az első eme
leten voltak a házaspár egymásbanyíló hálószobái, 
velük szemben a folyosó túlsó oldalán a gyermek
lány - Elisabeth Gough - szobája. A gyermeklány 
szobá;ában aludt a kis Emiline és a 4 éves Francis 
SaviIle. A többi gyermekek hálószobái a második 
emeleten voltak. Itt a két felnőtt leánynak: Mari
annenak és Erzsébetnek közös-, Constancenek és 
Williamnak külön-külön- hálószobájuk volt. A má-

.....,. 
a földszinti fogadószobának a kertre nyíló ablaka 
és ablaktáblái nyitva wmnak. Ez feltűnő volt, mert 
előző este, rendes szokás szerint, minden ajtót és 
ablakot gondosan bezártak. A gyermek nem volt se
hol. Kent a nyitott ablakból bűntényre következte
tett s ezért lóra kapva, a közeli faluba igyekezett, 
hogyarendőrséget értsítse. Eltávozása után foly tat
ták a keresgélést, ami sikerrel is járt. A szegény 
kis Francis Saville holttestét a kertben álló árnyék
székben találták meg átvágott nyakkal és amellén 
szúrt sebhel. Már órák óta halott volt. 

A tragikus eset óriási fe1tűnést és megdöbbenf.st 
váltott ki egész Angliában. A megindult nyomozás
ban a környék 5 községének rendőrsége vett részt, 
de eredményt minden igyekezetük ellenére sem tud
tak elérni. A nyomozás eredménytelensége az egész 
országban felháborodást keltett. Ennek hatása alatt 
a belügyminiszter -a Scotland-Yard legeredménye
sebb és leQ'szebb multú .kriminalistáiát: Wicher detek
tív főfelügyelőt rendelte ki a nyomozás megejtésére, 
ki magával hozta régi munkatársát: Williams de
tektív felügyelőt is. Wicher kirendelése a gyilkosság 
után két hét elteltével történt úgy, hogy Wicher a 
helyszínen már semmi nyomot sem találhatott. Csu
pán a vidéki rendőrség nyomozásának addigi ered-
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menye, valamint a tanuk állottak rendelkezésére. 
WJcher ennek ellenére sem esett kétségbe. Megvolt 
a :. szaktudása, évtizedes nyomozói tapasztalatokra 
tekintett vissza és ismerte az emberi lelket. Ezzel 
kézdett hozzá a nehéz munkához. 

Meghall,gatta a vidéki rendőrség bes7.ámolóiát. 
Ebből nem sok hasma volt. A vif!pki rendőrség csak 
annyira iutott, hogya tettest a házon kíviil kell ke
rpsnl. Kiilső tettes )phptősPl1ét a70nhan kizárta a7. a 
körülmén v, hogv a h:'l7. összes ahlakait és aitóit előző 
estI" Itonnns:m bezárták, a focarlószoha rel1P"el nvitva 
talált ablakán pedig az erős7.akos behatolás legki
sehh nvoma spm volt tal:'ilható. Arra azonban. ho~y 
a h:'i'7hplipk köziil kit lehptne f1'Vanusítani, a vidéki 
rendőrspgnek nem volt olyan feltevpse, amelvP't a 
le.gcsekélvebb adatok is alátámasztottak volna. Meg
állapították. hogy a családban a legteljesebb egyet
értps uralkodott. Nézeteltérés soha sem volt a csa
ládta!!ok közt. A személyzet rpgi és meghízható volt . 

Nem csoda. hogya vidéki rendőrség munkái a 
semmit sem eredményezett. Nyomozása nélkülö'de 
a . tervszerűséget és az el1vséges vezetést. Az öt kör
n vpkhol i kn7c:;ég rpnnőrközPrtPi ;npm tervszprűen 

együttműködve, hanpm külön-k"ülön, úgys7.ólván 
m.inopnik saiM szakállára folvtatta a nvomozást. 

Wicber főfelügvelő rps7.letesen kikprdezte az 
egész háznénet, napokig járta a környéket és igye
keze,tt segédipvel együtt a lakosság véleménypt ki
puhatolni. Utóbbi megoszlott: a lakosság egyrésze 
magát az anát, másik rpsze PPn;!! Eli<;abeth Gough-t, 
a gyprmeklánvt tartotta a gyilkosnak. 

Wicher főfelügyelő az így nvert adatok egybe
vetéséből igyekezett egy használható feltevéshez 
jutni a gyilkos kilétét illetőleg. Gondolkozni kezdett. 
Hosszú Ityakorlati tapasztalatai megtanították arra, 
hogy elsősorban a legkézenfekvőbb, legtermészete. 
sebb lehetősécek között kell a mel10ldást keresni. 

A pondolatmenete a következő volt: 
Kinek lehetett a figyelembe iöhptő s7prnh1 vpk 

kqziH valami haszna az ártatlan gyermek halálából, 
kinek állhatott prdekéhen a p"vermek halála, vagy 
kiben élhetett olyan nagyfokú bosszúvágy, gvűlölet, 
esetleg irígység, féltékenység, hogy ezek hatása alatt 
ilyen szörnvü büncse1ekményre ragadtatta ma
f1át. Oknskndásával tehát a cselekménv indító okár 
akarta felderíteni, vagv legalább is valószínűsíteni. 
A- vidéki rendőrspg erldigi nyomozásának :lma mec-
ál}apítását, hOflv külső tettes nem iöhet figyelembe 
(zárt aitók. ahlakok ps erőszakos behatolás minden 
nyomának hiánya) Wicher is elfogadta s fgy csak 
a :házban l/akó családtagok I és szpmPlYZf,t )plkéhe 
igyekezett bepillantani és azok lelkének mélyéről az 
indítóokot napfényre hozni. A házban, mint az már 
az eddi It lpírtakhól is kitünik, a következők laktak: 

;' A szülők, tehát Kent gyapjúgyári felügyelő és 
másf'Aik fpl~!OPce. 

: Kent első házasságából származó négy gyermek, 
ú~vmint a m9.r felnőtt M"r;fP"'~(> pc:; Elisabeth, a 16 
éves Constance és a 15 éves William, 

; Kent második házasságából származó két gyer
mek: az 5 éves M~ry Amelia és a még csecsemő 
Emiline, végül 

a személyzet: a gyermeklány, a szobalány és a 
szakácsnő. 

. Wicher főfelügyelő ezeket a személyeket ismé 
telten egyenként kikérdezte, de kikérdezett egy 

egész csomó külső tanut is, olyanokat, akik a csalá 
dot és a család életét, életmódját jól ismerték, to
vábbá alaposan tájékozódott az épületben. Pontosan 
tudta a család napirendjét, ismerte a szobákat, 
tudta. hogy ki, hol szokott aludni stL. Mindezeknek 
az adatoknak a birtokában feltette magában azt a 
'kprrlPst, hogy kinél tételezhető fel valamilyen in
dítóok. 

í\ szegény kis álclozat igen kedves, jól nevelt 
gyermek volt. Senkinek nem volt terhére, mindenki 
szerette s így ellenségei nem lehettek. 

Kentnek és feleségének édes- és kedvenc gyer· 
meke volt. A szülőknek semmi érdekük sem füződ
hetett a halálához. Wicher ezért a szülőket, mint 
gyanúba vehető személyeket már eleve kikapcsolta. 
A második házasságból származó két gyermek (egy 
5 éves és egy csecsemő) koránál fogva nem jöhetett 
számításba. A személyzet közül a szobalány és a sza
kácsnő tettessége nem volt elképzelhető, mert semmi 
okuk nem lehetett a cselekmény elkövetésére. A 
gyermeklánynak sem lehetett semmi haszna a gyer
mek meggyilkolásából, de nála esetleg arra kellett 
gondolni, hogy a gondjaira bízott gyermekkel talán 
sok baj a, vesződsége volt és ezért akart tőle meg· 
szabadulni. Ez azonban nem állott fent, mert a kis 
Francis úgynevezett mintagyermek volt és a gyer· 
meklánnyal köcsönösen nagyon ragaszkodtak egy
máshoz. így a gyermeklánynál sem lehetett indító
okot találni. Most már csak a Kent első házasságából 
származó négy gyermek maradt hátra. Wicher fő
felügyelő okoskodása szerint ~ ezek között kellett a 
gyilkost keresni. Mi lehetett azonban ezeknél az in
dítóok? Wicher ugyan hallotta, hogy Kent második 
felesége úgyszólván valódi édesanyja volt az első 
házasságból származó gyermekeknek is, azokat soha 
sem különböztette meg a saját gyermekeitől, mind
azonáltal a két házasságból származó gyermekek kö
zött rendszerint található irígykedésben, féltékeny
!'légben kereste az okot és megoldást. Ilyen irányban 
nyomozást is folytatott. Megállapította, hogy néhány 
évvel ezelőtt Constance és William megszöktek a 
házból azzal, hogy beállnak tengerésznek. A szöke
vény gyermekeket hamarosan visszahozták. Wicher
nek igazat kellett adni abban, hogy ez az esemény 
nem igen volt alkalmas arra, hogy belőle a zavar
talan, nyugodt családi életre és a mostoha gyerme
kek és mostohaanya között fennálló meleg, meghitt 
viszonyra lehessen következtetni. A szökés után 
Kent a két gyermeket két különböző vidéki nevelő
intézetben helyezte el. A gyilkosság idejében a két 
gyermek nyári szünidőre volt csak otthon, a családi 
házban. A nevelő intézetekben megejtett nyomozás 
is hozott némi eredményt. Kis intézetbeli társnői 
előtt Constance ismételten tett olyan elkeseredett 
kijelentéseket, amelyekből érezni lehetett a féltest
vérek - tehát a második házasságból származó gyer
mekek - iránt érz.ett féltékenységet és irígységet. 
Ezek a megállapítások Wicher feltevésének mal
mára hajtották a vizet és figyeimét a 16 éves csinos, 
serdülő leányra, Constancem terelték. 

Most már azt vizsgálta, hogy az indítóoktól füg
getlenül kinek volt meg a lehetősége a gyilkosság 
elkövetésre. Ez a vizsgálat is elsősorban Constance 
felé mutatott. A tettesnek mindenesetre észrevétle
nül kellett a szobáját elhagynia és oda visszatérnie, 

. ezért elsősorban azok jöttek figyelembe, akiknek 
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külön hálószobájuk volt. Külön szobában csak Con
stance és William aludtak, de ilyennek lehet tekin
teni a gyermekszobát is, amelyben a gyermeklá
ny on és az áldozaton kívül csupán a csecsemő Emi
line aludt. Mivel azonban a gyermeklánynál in
dítóok nem volt kimutatható, csak Constance és 
Willié'.~n maradt hátra. Mindkettőjüknél fennforgott 
az indítóok és egyformán megvolt a lehetőségük a 
szobáj ukból való észrevétlen távozásra és visszaté
résre. Az a tény, hogya meggyilkolt kisfiút a gyil
kos teljes csendben, hangtalanul vitte ki a házból, 
- hisz a házban alvók közül senki, semmi gyanús 
neszt sem hallott, arra mutat - így okoskodott 
Wicher főfelügyelő - hogy az alvó gyermek kieme
lését ágyacskájából megfelelő gyengédséggel és hozzá
értéssel hajtotta végre. Ez női kezekre vall. Wicher 
főfelügyelő a fenti okoskodás eredményeképen a 
kis Francis Saville meggyilkolásával féltestvérét, a 
16 éves serdülőlány t, Constance-ot gyanúsította meg. 
Jól tudta, hogy ez nem elég, ezt bizonyítania is kell, 
ezért bizonyítékok után nézett. Abból indult ki, 
hogy a gyilkosnak feltétlenül be kellett véreznie 
a rajta lévő ruházatot. Milyen ruházat lehetett a 
gyilkoson a cselekményelkövetésekor? Wicher fő
felügyelő úgy okoskodo t , hogy a gyilkos a cselek
ményét feltétlenül éjjeli ruhában, tehát hálóköntös
ben követte el, mert számolnia kellett azzal, hogy a 
folyósókon vagy lépcsőházban valakivel véletlenül 
összetalálkozik s ha ilyenkor felsőruhában találják, 
a kimagyarázkodás nehézségekbe ütközn~. A két kö
vetkeztetést egybevetve, Wicher főfelügyelő véres női 
hálóköntös után kutatott. A Constance hálóköntös e 
után. Arra nem sok reménye volt, hogy a gyilkos
ság után 3 héttel ezt a véres ruhadarabot valóban 
meg is találja. Ilyen hiú reményekkel nem is áltatta 
magát. Abban azonban bizakodott, hogy valami köz
vetítő adatra tud szert tenni, amellyel bizonyítani 
tudja, hogy ilyen véres ruhadarab volt. 

Gondosan átkutatta C~nstance' szobáját. Min
dent tüvé tett. Az íróasztal fiókjában egy kis jegyze
tet talált. Constan ce saját kezű írásával egy darab 
pap~ron a fehérnemű készletéről feljegyzést vezetett. 
Ebben a feljegyzésbep. három hálóköntös szerepelt. 
Ezzel szemben Constance csak két hálóköntösét 
tudta megmutatni. A harmadikra hézve azt adta elő, 
hogy a legutolsó mosás alkalmával elkallódott. Wi-

cher főfelügyelő megállapította hogy az utolsó 
nagymosás két nannal a gyilkosság után történt. A 
főfelügyelő most már hozzálátott a mosásbaadás és 
a mosás körülményeinek részletekbe menő tisztázá
sához. A következőket állapította meg. Amosásba 
adandó fehérneműdarabokat a szobalány gyűjtötte 
össze. A szennyesről jegyzéket készített és a szeny· 
nyes ruhákat az ' erre a célra szolgáló kosárba he· 
lyezte. A rendes szokás szerint azután a mosónő ház. 
hoz jött és magával vitte a kosarat. A szobalány 
Wicher főfelügyelő részleteket kutató kérdéseire el
mondta, hogy éppen a szennyes ruha számbavételé
vel volt elfoglalva, már a jegyzéket is elkészítette, 
midőn odajött Constance és 'arra kérte, nézzen utána, 
hogy pénztárcája nem maradt-e a szennyesbe adott 
hálóköntöse zsebében? A szobalány elővette a háló· 
köntöst, kiforgatta zsebeit, de a pénztárcát nem ta
lálta. Ezután visszahelyezte a hálóköntöst a kosárba. 
Constance, aki még mindig ott állott a kosár mellett, 
most már arra kérte, hogy hozzon neki egy pohá!' 
vizet. A szobalány néhány percig távol volt, majd 
behozta a vizet. Constance megit~ és eltávozott a 
szobából. A szobalány, mivel a számbavételt és a 
jegyzék összeállítását már Constan ce jövetele előtt 
befejezte, a kosarat - anélkül, hogy a szennyes ru
hát újból számba vette volna -lezárta. A mosónő 
érte jött és a kosarat a jegyzékkel együtt magával 
vitte. Otthon, a lakásán, a jegyzék és a kosár tartal
mának összehasonlításakor rájött, hogy egy női háló 
köntös - a Constan ce-é - hiányzik. Ezt annak 
idején egyszerűen tudomásul vették és napirendre 
tértek fölötte. A szobalány Wicher főfelügyelő ama 
kérdésére, hogy a hálóköntös nem volt-e véres, ha
tározott nemmel felelt . Hozzá fűzte, hogy nem is 
lehetett, mert ha véres lett volna, ezt észre kellett 
volna vennie, midőn a pénztárca keresése közben a 
hálóköntöst össze-vissza forgatta. Wicher főfelü
gyelő ezekből az adatokból igen érdekes következte
tést vont le. Szerinte Constance az alatt az idő alatt, 
amíg a szobalány távol volt, a hálóköntös t kivette 
a kosárból. Ez a hálóköntös azonban nem az volt, 
amelyet a gyilkosság elkövetése alkalmával viselt, 
hanem az, amelyet a gyilkosság elkövetése után 
- a bevérződés következtében szükségessé vált át
öltözködésekor - öltött magára. A gyilkosságnál 
viselt és bevérződött hálóköntöst, minden valószínű-
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ség szerint közvetlenül a gyilko,<;ság után valami úton
módon megsemmisítette. Igen ám, de a személyzet, 
valamint a mostohaanyja is tudta, hogy összesen há
rom hálóköntös e volt. Ebből egyet megsemmisített, 
tehát egy hiányzott. Ennek a hiánynak valami elfo
gadható magyarázatot kellett adni. Ezért rendezte 
azután Constan ce - igen szellemesen - úgy a dol
gokat, hogy mindenki azt higyje, hogy egy hálókön
főse a mosásban veszett el. 

Wicher főfelüe-velő most már nem tétovázott. 
Tűvé tett a lakásban és körülötte mindent, hogy a 
véres hálóköntöst, vagy ha megsemmisítették -
legalább a megsemmisítés nyomait megtalálja. 

Igyekezete nem járt sikerrel. Mivel nem volt 
remény iarra, hoC1v több bizonyítékhoz jusson, Con
stance-ot letartóztatta és tagadása ellenére átadta a 
bíróságnak. Tetteségéről meg volt győződve. Nehéz 
volt ugyan az ártatlan tekintetű, szép fiatal leányról 
ilyen kegyetlen bűncselekmény t feltételezni. Wicher 
azonban a leány származását és jellemét is figye
lembe vette. Olyan anyától származott, aki előtte már 
ff gyermeket szült, köztük több életképtelent és aki 
elmebaj miatt gyógykezelés alatt is állott. Joggal 
következtethetett tehát terheltségre. úgy vélte, hogy 
az egészséges viruló külső beteg lelket takar. Azt 
rs fitnrelemre méltónak tartotta Wicher, hogy akkor, 
amikor Constance az egy évvel fiatalabb William 
<Iccsével a házból me.,gszökött, ő, Constance volt az 
egész szökés kitervezője és a végrehajtás vezetője. 
Ez .élénk képzelőerőt, erős akarat- és cselekvési
készséget árult el. Wicher megítélése szerint ezek 
az adatok csak alátámasztották a Constance elleni 
gyanut. 

Angliában a vádaláhelyezés kérdésében esküdt
szék-szerű intézmény - a jury - dönt. Az e,<;küdtek 
Constance-ot szabadlábra helyezté$" a főtárgyaláson 
pedig felmentették. Szegény Wicher főfelügyelő 
bűnbakká vált. A sajtó súlyos támadásokat intézett 
ellene, saját előljárói is elfordultak tőle, úgyhogy 
nemsokára nyugdíjba vonult. 

A gyilkosság olyan nagy port vert fel, hogy a 
sajtó állandóan tovább foglakozott vele. Támadta a 
rendőrséget és követelte a gyilkos kiderítését. Újabb 
bűnvádi eljárások keretében először az apát, majd 
Elisabeth Gought, a gyermeklány t, gyanúsították 
meg alaptalanul. Bizonyítani nem tudtak semmit, de 
az eljárást mindkét esetben bizonyítékok hiányában 
szüntet ték meg úgy, hogy a bélyeg rajtuk maradt. 

Nem hiányzott a hamis önfeljelentő sem. Egy 
csaVlargó jelentkezett a rendőrségen letartóztatását 
kérve, mert ő követte el a gyilkosságot. Letartóztat
ták. Hamarosan kiderült azonban, hogy nem lehetett 
Q a tettes, mert már az első kihallgatás alkalmával 
teljes tájékoZlatlanságot árult el a helyszíni viszo
nyokat illetőleg. 

Ezekután a közvélemény lassacskán megnyugo
dott. A bűntény feledésbe ment. 

Végül kiderült, hogy mégis csak Wicher főfel
űgyelőnek volt igaza . . 

Öt év multával egy szép napon, egy anglikán 
'lelkész jelent meg ep"v feketeruhás, lefátyolozott 
fiatal hölgy kíséretében, az egyik londoni bíróság
nál. A hölgy előadta, hogy Constance Kentnek hív
ják, 21 éves, és vallomást akar tenni. Ezután be· 
vallotta, hogy öt évvel azelőtt Francis Savil!e nevű 
kis féltestvérét ő ölte meg atyjának már napokkal 

ezelőtt elcsent borotvájával. Indító oka a féltestvére 
iránt érzett irígysége és féltékenysége volt, mert a 
féltestvére la szülők kedvence volt. A végrehajtást 
illetőleg Wicher főfelügyelő feltevései a részletekQe 
menően helytálló aknak bizoriyultak, beleértve a vé
res hálóköntösre vonatkozó feltevést is. Elmondotta 
Constance, hogy a fogadó szoba ablakát azért nyi
totta ki, hogy a gyanút küll3ő tettesre terelje. Con
stance-ot a bíróság halálra ítélte, de megkegyelmez
tek neki és a halálbüntetést 20 évi fegyházbünte
tésre változtatták át. 

Még egy nagyon érdekes és tanulságos dolog 
sült ki a főtárgyaláson. Kiderült, hogy a nyomozás 
első napjaiban az egyik falusi rendő!' egy kályha
csőben megtalálta a véres hálóköntöst. A leletről 
jelentést tett az ugyancsak vidéki felügyelőjének, 
aki a köntöst megnézte és azt az utasítást adta, 
hogy tegye vissza oelia·, ahol találta. A rendőr ezt 
meg is tette. Később - napok múlva - keresték a 
hálóköntöst a kályhacsőben, de már nem volt ott. 
Mindez még Wicher fő fe lügyel ő nek a nyomozásb~ 
való bekapcsolódása előtt történt. Wichernek erről 
a vidéki rendőrség egyáltalában nem tett említést, 
még akkor sem, amikor látta, hogy Wicher a véres 
hálóköntös előkerítése érdekében az egész házat és 
környékét tűvé tette. A vidéki rendőrfelügyelő a tár
gyaláson azt vallotta, hogy észrevette ugyan, hogy 
a hálóköntös véres, de ezt természetes okokra ve
zette vissza, azért nem tulajdonított neki jelentősé
get és azért nakatta vissza azt a kályhacsőbe. Ez a 
vallomás nagyon valószín~tlenül hangzik. Ennyire 
ostobaságot még egy falusi angol rendőrfelügyelőről 
sem lehet feltételezni. ValÓSZÍnűnek látszik, hogya 
rendőrfelügyelő azért tetette vissza a véres hálókön
töst a feltalálási helvére, mert arl1a spekulált, hogy 
a gazdája majd csak érte jön és akkor elcsípheti. 
Mivel ez nem sikerült, restelte, hogy túljártak 'az . 
eszén és inkább hallgatott az egészről. Annak a mar
gyaráZl:lta, hogy Wichernek erről senki sem tett em
lítést, minden valószínűség szerint a hatásköri félté
kenységben keresendő. A vidéki rendőr féltékeny
kedése a nagy és híres londoni detektívfőfelügye
lőre, aki fényes nyomozó muItI'ia tekintett vissza és 
nevéhez sok bravúros sik~r fűződött. Az ilyen hatás
köri féltékenykedés rákfene, amelyet ki kell írtani, 
mert ennek mindig a köz issza meg a levét. 

Wicher főfelügyelő, aki a cselekmény elkövetése 
után két héttel kezdett a munkába, itt is bravúros 
munkát végzett. Eljárása tervszerű, következtetései 
logikusak és helytállóak voltak. Szakbírákból álló 
törvényszék el is fogadta volna közvetett bizonyíté
kait. A jó öreg nyárspolgárokból álló esküdtszéket 
azonban az ártatlan tekintetű, csinos fiatal leány és 
a védő ügyvéd megható beszéde teljesen ,ellágyítot
ták. N em gondolkozott, csak érzett, márpedig az 
igazságot mindig csak az aggyal lehet megtalálni, a 
sZÍvvel nem. A sZÍv munkája rendszerint ott kezdő
dik, ahol az agy hideg, szenvtelen, számitó munkája 
megszünt. 

Ha valamely bűnügyben gyanúokok mutatnak 
valamely rokonszenves fiatalkorú felé, sohase hagy
juk ki számításainkból az illetőt csupán azért, mert 
"erről az ártatlan gyermekről azt igazán nem lehet 
feltételezni". A bűnügy történet sok olyan súlyos 
bűncselekmény t jegyez fel, amelyeket gyermekek 
vagy fiatalkorúak követtek -el. Gondoljunk arra az 
elképesztő esetre, midőn ezelőtt jó néhány évvel 
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Budapesten a kitűnő családból származó Z. fiatal
korú saját édesanyját gyilkolta meg kegyetlenül. 

N em csoda, hogy az ismertetett esetben a vidéki 
rendőrség kéthetes munkája teljesen eredménytelen 
maradt. Ennek okai csak részben találhatók fel az 
angol vidéki rendőrség szakképzettségének hiányos-

. ságaiban és súlyosabb bűncselekmények nyomozá
sában való járatlanságában (kevés alkalmuk van a 
gyakorlatra). A főok az egységes vezetés hiányában 
található fel. 5 község rendőrsége kezdett hozzá a 
súlyos bűnügy nyomozásához. A nyomozás nélkü
lözte az egységes vezetést és irányítást, tehát kap
kodó, tervszerűtlen volt. ValósZÍnű, hogy nem is cse
rélték ki egymásközt a megállapításaikat, gondola
taikat, ötleteiket, mert mindenki a saját szakállára 
dolgozva, önmaga akart, a másik támogatása nélkül 
eredményt elérni, hogy azután a dicsőségben, elis
merésben se kelljen senkível osztoznia. Minden nyo
mozást egy agynak kell vezetnie, irányítania, a részt
vevők -munkáinak pedig úgy kell egymásba kapcso
lódnia, mint az óra szerkezetének fínom foga,skerekei 
egymásba nyúlnak. 

Ha valahol olyan időpontban - midőn még nin
csen gyanúsítható személyünk - elrejtétt bűnjelet . 
találunk, nem helytelen eljárás, ha a megtaiál~s té
nyét titokban tartjuk és a kérdéses tárgyat ott hagy
juk, ahol találtuk, abban a reményben, hogy az érte 
jövő gyanúsítottat tetten érhetjük. Ez mindig he- , 
1yes eljárás olyankor, ha a bűnjel rejtekhelye olyan 
helyen van, amelyet módunkban áll állandóan fel
tűnés nélkül, szoros megfigyelés alatt tartanunk. Ha 
ez nem lehetséges, inkább álljunk el az ilyen kísér
letezéstől, mert könnyen elveszthet jük a bŰlljelet, 
anélkül, hogy az érte jövőt látnánk. Az ember min
díg a saját kárán tanul a legtöbbet. Készséggel be
ismerem, hogy jómagam is jártam már így, még
pedig azt sem mondhatom, hogy kezdő koromban. 
Házilopás történt egy helyen. A tolvaj imnak a he
lyiségnek egy rejtett zugában dugta el a bűnjelt, 
ahol a lopást elkövette. ott hagy tuk és a helyet meg
figyelés alatt tartottuk, arra számítva, hogy a lopott 
holmiért jövő tettest elcsípjük. A bűnjelet beporoz
tuk színező porral, hogy a kezén nyomokat hagyjon. 
Nem sikerült. A tolvaj még azt a tréfát is megtette 
velünk, hogy la bűnjelet az eredeti rejtekhelyéről 
kivette és áttette ugyanabba a szobába egy másik 
helyre, anélkül, hogy azt észrevettük volna. Ebből 
tanultunk. Nem kisérleteztünk tovább, hanem a lo
pott holmit visszaadtuk a sértettnek. Sajnos, mai 
napig sem tudjuk, ki volt a tolvaj. Ennél a nyomo
zásnál az volt a hiba, hogy 11 kérdéses helyiséget tel
jesen lehetetlen volt állandó, feltűnés nélküli és szo
ros-. figyelés alatt tartani. Ezt tudtuk és nem is na
gyon bíztunk már eleve sem az eredményben, de a 
gyanusítható személyek száma igen nagy volt, 
semmi adat nem állott rendelkezésre valaki bűnös
ség~re és így kénytelenek voltunk ezzel - a körül· 
mények miatt nem helyes - eljárással kísérletezni. 

Wicher főfelügyelő valÓSZÍnűsítő adatokon kívül 
csupán egy közvetett adatot tudott produkálni Con
stance bűnössége mellett: a hálóköntös eltüntetését. 
Érdemes elemezni az eljárását, amellyel ehhez az 
adathoz jutott. Ezt az adatot nem találta, nem kínál
,kozott neki. A feltevések és következtet~sek egész 
láncolatán jutott hozzá. Rossz nyomozó az, aki csak 
azt az adatot veszi észre, amelybe úgyszólván bele-

A dél-keleti Kárpátokban. Dr. Gadányi E. hdgy. felv. 

-
botlik, ami kinálkozik neki, amit a sértett, a tanú, 
a gyanusított önszántából mond. Az adatok nagy
részéhez csakis ezen az úton - a gondolkozás út
ján - juthatunk. 

Wulffen német kriminal psychológus írja le a 
következő példákat ana, hogy serdülő gyermekleá
nyoktól mi minden ki telik. 

1901. évben Hirschberg német városkában egy 
14 éves leány egy idősebb férfival elhitette, hogy 
őt egy fiatal, nagyon szép, jó családból származó 
gazdag hölgy szereti és szeretne hozzá menni fele
ségül. Ajánlkozott is mindjárt arra, hogya levele
zést közöttük közvetíteni fogja. Az öreg férfi min
dent elhitt és a közvetítőt állandóan pénzelte. A kis 
csaló a "menyasszony tól" egyik szerelme,':l levelet 
hozta a másik után. Mint később kiderült, valameny
nyit ő írta. A gazdag, fiatal hölgy csak az ő képze
letében létezett. -

1915. évben Berlin - Wilmersdorfban egy anya 
két apró gyermekét megölte, maga pedig öngyilkos 
lett. Néhány nap mulva a gyászoló apa levelet ka- o 
pott, amelyben . egy "detektív" megfenyegette, 
hogyha nem tesz 400 márkát a temető egy bizonyos 
sírjára, a kor leleplezi azoklftt a súlyos 'családi oko
kat, amelyek a szerencsétlen anyát végzetes tettére 
kényszerítették. Ugyanabban az időben egy posta
igazgatót elütött a villamos. A postaigazgató a kór
házban névtelen levelet kapott, hogy haladéktalanul 
helyezzen el a temető 102. sz. sírján (az özvegy em
berhez intézett levélben megjelölt sírral szomszédos 
sír) 400 márkát. Ennek fejében a levélíró azt ígérte, 
hogy leleplezi azt a bűnöző bandát, amelynek tagja 
az a villamosvezető volt, aki a postaigazgatót el
gázolta. Mert nem balesetről, hanem szándékos bűn
cselekményről van szó. Ö, a névtelen levélíró, annak 
a; bandának a kezei között van. Szabadulni szeretne 

'tőlük, ehhez van szüksége a pénzre. ígérte, hogy 
soha többé nem zaklatja a postaigazgatót, ha a 
pénzt megkapja. A két utóbbi csalási, illetve zsaro
lási kísérlet tettese egy 13 éves kislány személyében 
került ki. Egyébként igen rendes munkáscsalád 
gyermeke, az iskolában a legjobb magaviseletű és 
legjobb tanulók egyike. A törvényszéki orvos szerint 
a gyermek nem volt sem elmebajos, sem elme
gyenge. Serdülő leányokra jellemző a képzelőerő túl
tengése, zabolátlansága. Ezen, felül itt a detektív re
gények olvasása is elV'égezhette a gyérmek lelkében 
a maga megszokott romboló mukáját. 
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PUltl' }AZA~ 
Tartalékos tisztek vannak kint egyes őrsökön. 

Rövid tanjOLyumon már megwnulták az aLapvető szol
gáLati ismereceket, most pedtg egy honapon at gya
Konatt Lajek.ozouast szerezneK: u:rroL, hogy igazaoól 
mt is az a csendo I ség, ktk és mtk a csenaőrok., aki-, 
ket mindenki mindtg és mmdenütt Lát, de senki 
sem tud róluk túLsoKat, sőt többnyire nem is eleget. 

A magyar csendőrség most eLőször Lát szolgcLLati 
vendégüL a portáJán tartalékos tiszteket s ezzeL régi 
törekves megvatosulását üdvözölhet jük. Örülünk 
ennek az ujdonságnak és töl?brendbeLi jót várunk 
tőle. 

Elsősorban azt, ami a főcél. Megsegítenek ben
nünket a munkában, amit rendes vtszonyok között 
magunk is elbirunk, de a mostani óriásra nőtt fel~ 
adattömeg megoldásában bizony jól jön egy kis ki
segítés. Több erő és idő jut az irányító feladatra, ha 
a mindennapi munka egy részét a tartalékos bajtár
sak leveszik a pamncsnokok válláról. 

A másik várt és remélt JO az, hogy a bírói, 
közigatlgatási, ügyvédi és egyéb, a magunkéhoz kö
zelálló hivatások képviselői 'belülről is -megismerik 
a csendőrséget s amit nálunk látnak, azt kartársaik 
általuk jobban, tárgyilagosabban megismerhetik, 
mint nélkülük. Ez eszköznek nem propaganda, amit 
a csendőrség kitartóan elhárít magától, hatásában 
mégi.~ jobb propaganda a propagandánál. 

Tekintélyes bírói és egyéb polg.ári állások / vi
selői portyáznak most a járőreinkkel, megismerik a 
laktanyáink belső életét, maguk is szolgálati lag, 
tehát személyükJben közvetlenüll érdekelten talál
koznak azokkal a feladatokkal és követelmények. 
kel, amelyek a csendőrség munkáját teszik. Látják 
és átélik a nyomozás nehézségeit, szemük előtt pe~ 
reg le az őrsök sokszor zaklatott élete, láthatják az 
őrsök puritán egyszerűségű és tisztaságú életberen~ 
dezkedését, a fogalmazvány t gépelő csendőrt késő este 
is ott találják a munkája mellett és ugyanazt a 
csendőrt másnap kora reggel már felszerelten lát
ják, aztán újból találkoznak vele az oktatásnál, 
majd megint és megint más feladatnál, szüntelenül, 
mégis mindig higgadtan, szolgálatkészen, tisztán és 
komolyan. 

Azok az őrseink, ahol most tartalékos tisztek 
szolgálnak, voltaképpen maguk is vizsgáznak, még~ 
pedig az egész csendőrség nevében. A tartalékos 

. tiszte k . a tanfolyamon nem töltötték üresen az időt. 
Csupa ötvenes, kialakult életsorsú férfi, az éjszakába 
is belevitte a tanulást tiszteletreméltó buzgalommal 
és meglepő er~dménnyel. Bizonyosak vagyunk 
benne, hogy ez a vártnál is sokszorosan nagyobb 
érdeklődés és szorgalom nem annyira a könyveknek 
szólt, mint inkáb'b a csendőrség hírnevének. 

A tartalékos tisztek kitüntetőnek tekintik a 
csendőrségi beosztásukat és a bizalomnak az első 
tanórától kezdve meg is akartak felelni. N em kétsé· 
ges, hogy az őrsökön is komolyan, érdeklődéssel 
kapcsolódnak. bele a szolgálatunkba s most a kisze
melt őrsök feladata, hogy ez az érdeklődés és tisz
telet a csendőrség iránt ne csökkenjen bennük. 

Azt hisszük, nem fog csökkenni, hanem inkább 
méq erősebb lesz. Új és nagyon értékes. barátokat 
szerzünk így, akik mepismerik a gondJainkat és 
nehézségeinket, a mindig és mindig tökéletesebb 

szervezetre és szolgálati módra irányuló. szüntelen 
törekvésünket, hibáinkkal és fogyatékosságainkkal 
szemben a ridegen tárgyilagos öwbírálatunkat, meg-

, ismerik igazi örömeinket, becsvágyainkat, nehézsé
geinket, megismerik egy testület egész lelkét, amely
ben annyi ezer emberi lélek olvad egybe. Megisme
rik tehát a csendőrség et, amit eddig sem ők, sem 
kartárs aik, sem a társadalom más tényezői igazán/ 
nem ismernek s ha másért nem, már ezért is érde
mes volt ezeket a hozzánk szeretettel, de tájéko
zatlanul belépett urakat egy kis szolgálati kir án
duUÍSra meginvitálni. 

Itt, a mi lapunkban is kívánjuk, hogy érezzék 
magukat jól az őrsök rideg, de tiszta levegőjében 
és később majd a rendes :beosztásukban is. 

* 
Az égen hulló csillagok suhannak s a hold 

szelíd-langyosan ragyog, mintha nyár lenne s az is 
van. A vénasszonyoké. 

Talán tavasz is lesz mindjárt, a tél elmarad 
.valahol messze tőlünk, olyan messzeségben, amiről 
tudni se akarunk. Az eső nagyon kellene már, de 
mégis szeretjük ezt a késői nyarat, mert szép és a 
szépnél nincs szeretnivalóbb. 

A szép a hasznosnál is jobb. Keserves lenne, .ha 
egyszer a szép kimuradna az ember sorsából s he-• lyébe költözne a hasznos. A szépet szeretni kell, 
még ha egy karaj kenyérrel kevesebb is jut érte, 
Ovakodni kell az olyan embertől, aki a szépet nem 
akarja vagy nem tudja meglátni és szeretni, mert 
az ilyen ember vagy rossz, vagy meghasonlott. 

Testi és lelki egészségnek ikertestvére a szép
ség szeretete és keresése. Hulló csillag suhan az 
égen, a hold szelíd-langyosan ragyog s aki az ilyen 
pillanatban a hízó árát latolgat ja, szörnyű ember 
lehet . .. 

* 
Miért van az, hogyadohányosok egyszerre 

mind a szimfóniát ker,esik? Ritka kivétel, aki holmi 
extra, memfiszre és más "vacak" dohányra rája· 
nyalodik, pedig azelőtt sokan a darlingnál kezdték 
értékelni a cigarettát. 

Egyszerre ennyi ember ízlése megváltozott? Ez 
nem lehet. Az ár sem magyarázza a dolgot, mert 
sokan fizetnek akármilyen feketeárat is, csak szim. 
fónia legyen. 

Nincs megfogható magyarázata az ilyen dol
goknak. Millió és millió ember mind más és más, 
valami titkos szánal mégis mind egybekapcsoLva, 
mintha a milliók valamennyien egy ember képében 
élnének. Ez a tömegmozgató rejtelmes erő óriási 
ern és kifürkészhetetlen. Egyszet valami · szokás 
vagy gondolat elindul valahonnan és holnap eZ1'ek, 
hoLnapután húszezrek, a jövő héten milliók veszik 
át, sokszor minden tárgyi ok és magyarázat néLkü'l. 

Kevesen vannak, akik ezt tudatosan látják. A 
csendőrnek a kevesek között van a helye. A tömeg. 
hullám nemcsak ártatlan vagy közömbös dolgokat, 
hanem károsokat is sodorhat s ezeket világosan 
látni kell. Szokások és divatok, gondolatok, pi
cinyke cselekedetek és szavak lehetnek kóros ak is, 
elindulnak valahonnan ilyen szimfónia-alattomos-

. ságqal és véqigfutnak milliókon. 
A csendőr válogasson köztük s ami káros, rázza 

le magáról. Igy segíthet másokon is. 
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Egy hú~zéves süketnéma fiatalember leesett a 

háztetőről és egyszerre elkezdett értelmesen be
szélni. Az orvosok bizonyára világosan meg tudják 
magyarázni a dolgot, még azt is, hogyan lehetseges 
a beszéd bonyolult művészetét, amivel ci nem süket
némák sem ]'önnek soha egészen tisztába, ennyi időn 
át úgy megőrizni a béna nyelv és fül mögött. AzéTt 
mégis csak csoda ez, bármit besziljenek az okosok. 

A csodának sok a tagadója s pedig csoda van. 
Amit nem foghat fel az emberi értelem, azt 

mondják csodának és túls ok dolog van, amit az ér
telmünk nem tud.megmagyarázni. Bármerre nézünk, 
ezt látjuk, de már annyira megszCJktuk, hogy úgy 
érezzük: értjük, pedig dehogy! 

Ne bántsuk a csodát hívő embereket. Nekik 
van igazuk egészen az alantas babona határáig, 
ami természetesen csak egyszerií butaság. A babo
nából cSak annyi igaz, hogy padlásról leesni rossz, 
viszont libacombot enni jó, de a csodára senki ne 
mondja, hogy ilyen nincs és nem igaz. Csoda a fa
levél, csoda az ember, csoda az egész élet és csoda 
körülöttünk minden s aki ismeri, senki más, egye .. 
dül csak az Isten. . . 

Ne bántsuk a tisztaszándékú cS'Jdahwőket rne1·t 
ők az igazi Isten-hívők is egyben.' 

KATONAI ISMERETEK , 
Finn lövészek rohamoznak I ... 

N émón hallgat O tó. A túlsó partján szovjet erő
dök húzódnak . meg, a páncélkupolák lőréseibői 
fenyegefően merednek a géppuska- és ágyúcsövek 
az innenső partra, mintha mondanák: 

,r 

- Próbálkozzotok, ha mertek híres finn-Iövé-
szek! ' . 

Magasan a levegőben felderítő repülőgép száll. 
A tóparti fák között feltünneJ< az első finn jár

őrök. SUcJár, pirosarcú, szőkehajú, jól meg(ermett 
~egé~y~.k; nyíl! t,~ki~tetükben ott lobog.a hazájukat 
es faltalukat (elto ferfiak lelkesedése. Elükön fiatal 
tiszt jük. előkerül a térkép, de nem kell sokat tájéko-
zódniok, ismerik jól őseik földjét.. . . 

" 

Feltűnik az első járőr. 

. Roham nibantott erőd ellen. 

Kisebb ~soportokra oszolva végigfutnak a fák 
leple alatt a tóparton, hogy átkelésl helyet keresse
nek, ahonnan majd a késöbb beérkező főcsapat is el
indulhat. Mialatt ők az átkelési helyeket keresik: fel
vonulnak géppuskásaik a tóparton. Amott a sűrű bo
zótosban most húznak állásba egy páncéltörő ágyút, 
egyik szakadékban gránátvetők helyezkednek el. 
Távolabbról tompa robaj hallatszik: most érkezik be 
a tüzérség! Egymásután kanyarodnak le a lövegek a 
tópartra és pár pillanat múlva megkezdődik az át
kelés előkészítése. Minden löveg tüzel, becsapódá
saik nyomán megnyílik a ·beton, · szétvágódik a föld 
és egymásután hallgatnak el a túlsó oldalon lévő 
szovret fegyverek, amelyek , már élénken lőtték a 
gyülekező finn csapatokat. 

Pár ember jelenik meg a tóparton. Valami lapos 
csónak-félét hurcolnak meggörnyedve, óvatosan 
vízre engedik, oztál'l, amikor a legélénkebben tüzel
nek bajtársaik, úgyhogy dZ erődöknek hallgatniok 
kell: elindulnak! Felbúg a motor és a páncélozott 
motorcsónak szélvész-gyorsasággal rohan a tavon l 
Csak a kormányos emelkedik ki a csónakból, a töb
biek a csónak alján lapulnak. Elérik a túlsó partot! 

A fiatal h~dnagy elsőnek ugrik ki a csónakból, 
emberei haláltmegvető bátorsággal utána!. Felcsattan 
a géppisztoly jellegzetes hangja, a válogatott finn 
lövészek már a legközelebbi erőd felé rohannak! 
Vakító fény lobban fel, nyomban utána tűzsugár csap 
be a szovjet erőd lőrésébe, a finn lángszóró több
ezerfokú lángja. Utána csend lesz az erődben ... 

Míg a támadás tart, a szomszédos erődökre 
valósággal záporozik a lövedékek tömege. Egymás
után csukják be a bolsevisták a lőréseket védő pán
cél-lemezeket, a finn rohamjárőr zavartalanul dol
gozhat. Már a második géppuskafészket semmisítik 
meg géppisztoly- és kézigránát-tűzzel, amikor a má
sik partról már több rohamcsónakot készítenek elő a 
bajtársak és egész rohamszázad indul rohamra! Már 
rnellettük verekedik az egész század, mikor feltün
nek az ellenséges repülők. Mély támadással csapnak 
le az elszánt kis csapatra, de éberek azok is! 

A századparancsnok már előbb állásba ren
delte a légvédelmi tűzfeqyvereket. Mikor heves so
rozat-tüzük után égő fáklyaként zuhan le az egyik 
szovjetcsillagos Rota: jobbnak látják 'elmenekülni! 

• 
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T ávozásuk után felújul az öldöklő harc. Egymás
után rohamozzák meg az erődöket, amikor az egyik 
biztosító járőr jelenti: 

- Szovjet harckocsik támadása közeledik a 
műút felől! ... 

Nincs baj! Már ideértek a páncéltörő á.gyúk is 
és élénk gyorstűzzel állít ják meg a támadástl Egyik 
vakmerő harcos kézigránát-köteget vet a lomhán 
előregördülő harckocsi hernyótalpai alá. Az pilla
natra megáll, de ez az idő elégséges arm, hogy a 
páncéltörők pontos tűzze I felgyujtsák a harckocsit! 
tg a hatalmas acéltömeg, emberei ki sem tudnak ug
rálni, olyan ! pillanatok alatt történik minden! A 
finn lövészek parancsnoka az égő harckocsi mellől 
indul rohamra a következő erőd ellen, csapata el
szántan követi! 

A másik parton ezalatt beérkezett a főcsapat. 
Hatalmás kompok épülnek és haladéktalanul meg
kezdődik az áthajózás. EgyTTltlsután érnek át a finn 
lövészek a tó másik partjára, ahol lassan minden 
erőd elhallgat. Az elővédcsapat már indul tovább ... 

A tömlő-csónak. 
-A tömlőcsónak a gyors és tömeges áthajózás 

biztos és egyszerű eszköze, ezenkívül a folyók men
tén végzett műszaki munkáknál (hadihíd-verés stb.) 
elsőrangú segítség. Ne01csak a gyálogság áthajó
zására való, hanem páncéltörő fegyvereket, gép
kocsikat is könnyen szállítanak ezen a szellemesen 
szerkesztett alkotmányon. 

A tömlőcsónakok felfújhatók, gumiból, vagy 
gumival bevont erős vászonból készülnek, lapos fe
nekűek, ó-8 személy szállítására szolgálnak. A szál
lítnshoz akkorára lehet összehajtogatni őket, mint 
egy nagyobb bőröndöt, a kiseBb csónakokat pedig 
összehajtogatva, kézben is lehet vinni. A nagyobb 
tömlőcsónak súlyo kb. 120 kilogramm. A csónak fene
kének merevítésére könnyű fémből készült fenék
dAszka szolgál. Ugyanilyen könnyű fémből készültek 
az összehajtható, kis helyen elférő evezők is. A 
tömlőcsónak oldalán lévő kötelek a hordozást segí
tik elő és-, ha felborulna a csónak: ebbe kapaszkod
nak a vízbe esettek. Használaton kívül vászontokba 
heiyezik a tömlőcsónakokat, hogya gumi meg ne re
pedezzék. A felfújásra megfel~1 az egyszerű kerék-

Oszi áradás a keleti harctéren- Előtérben az utánpótlást 
. szállitó gumi csónak. 

pár-pumpa, de sűrített levegőt tartalmazó palackok 
segítségével pillanatok alatt felfújható. 

Nagy előnyük a tömlőcsónakoknak, hogy lapos 
fenekükkel még sekély víznél is a part közvetlen kö
zelébe lehet velük evezni. Ennek nagy a jelentő
sége a rohamszerű folyamátkeléseknél, mert nem kell 
a parttól távol megállni és a vízben partragázolni. 
A tömlőcsónak lövésbiztos. Ha puskalövedék éri a 
csónak testét, azonnal összehúzódik és 11em engedi 
be a ~izet. Anyaga természetesen hadititok. 

Tutajt is építenek a tömlőcsónakból, ami már ne
hezebb harceszközök átszállítására is alkalmas. A 
tömlőcsónak nem billeg annyira, mint a facsónak, 
ezért a halászok is szívesen használják nehéz mun
kájuknál. A tengeren a repülők mentőeszköze is a 
tömlőcsónak, me ly napokig is úszhat a vizen, de le 
is horgonyozható. Az ilyen "mentő" tömlőcsónakban 
nagy távolságra ható rádiókészülék és néhány napi 
élelmiszertartalék is van. Ez rendszerint eléqséges 
addig, míg a tengeri mentőszolgálat repülőgépei, 
vagy hajói meg nem érkeznek a szerencsétlenül [ár
tok mentésére. 

A sokfajta feladatra alkalmas tömlőcsónak a 
korszerű háború egyik kitűnően bevált hadieszköze. 

v. T. L. 

E.M€ÉKEZZVlVK I 

Bondár Mihály beregszászi szárnybeli csendőr az 
oroszokkal Zablotounál vívott iitközetben kapott sebei
ben 1914 november l-én Kosówban meghalt. 

Bero. Ferenc sziráki őrs beli csendí51' hadifoglyok kí
sérése közben a herceghalomi vg,súti szerencsétlenség 
alkalmával 1916 november l-én meghalt. 

~ardos ~mr() debreceni őrsbeli csendőr az olaszok
kal vívott csatában 1918 november l-én a Monte 
Grappánál elesett. 

Ratkof Ede cattai őrsbeH t:Uh·mester. 191'3 nOvem· 
ber l-én a harctéren elesett. 

Bujáki József szilicei őrsbeli alőrmestert két haza 
tért katona 1919 november 2-án Szilicén bosszúból 
orozva agyonlőtte. 

Kovács Péter 2. oszt. őrmestel', a cintosi őrs pa
-Jlancsnoka, a laktanyának fellázadt román néptömeg 
elleni védelmében 1918 november 2-án elesett. 

Szoboszlai Dániel 2. oszt. őrmestert, a zarándi őrs 
parancsno/cát, fellázadt román néptömeg 1918 novem· 
ber 2-án Zarándon meggyilkolta. 

Szijjártó János bojáni őrsbeH népfelkelőt. hazatért 
katonák és katonaszökevények 1918 november 2-án 
Felsőszéken bosszúból meggyilkolták. 

Radványi Sándo~ debreceni őrsbeli 2. oszt. őrmes
ter 1918 november 3-án Trient közelében olasz hadi
fogságba esett, ahol meghalt. 

Gerhardt Ferenc szegedi k€rületbeli csendőr a ro
mánok elle;;'i harcban szenvedett sebesülésében 1916 
november 5-én meghalt. 

Gyarmati József révaranyo.~~ őrsbeli csendőr a ro
mánokkal harcolva 1916 november 5-én Csernahévíz 
mellett elesett: 

. Mészer József 2. oszt. őrmestert, a kismodrói őrs 

parancsnokát, mikor a jegyző megtámadott feleségének 
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Az emlékbizottság marványsíremléket állíttatott 
Szücs Antal fő törzsőrmester maglódi sírjára. 

védelmére kelt, fellázadt tót néptömeg 1918 november 
5-én Kismodrón meggyilkolta. 

Németh Ferenc csákvári őrsbeli alSrmester fegyve
res rabló tömeggel harcolva 1918 november 5-én az 
etyeki határban elesett. 

Balázs Mihály égerháti őrsbeli csendőr az orosz 
harctéren szerzett járványos betegségben 1914 novem
ber 6-án Máramarosszigeten, meghalt. 

Lukács Kálmán csonoplyai ő'rsc 'eli csendőr cím z 
őrmester az oroszokkal vívott harcban 1915 november 
6-án Rudka mellett elesett. 

Hunyadi György 2. oszt. őrmestert, a zenta-tor
nyospusztai őrs parancsnokát, rablott holmi összesze
dése alkalmával egy katonaszökevény 1918 november 
6' án agyonlőtte. 

Opra Géczi Pál 2. oszt. őrrnestert, a felsőmoécsi őrs 
parancsnokát, lázadó román néptömeg 1918 november 
6-án Felsőmoécsen meggyilkolta. 

Varga Sándor kővágóőrsi őrsbeli alőrmestert szerb 
katonák 1918 november 6-án Tündérlakon agyonlőtték. 

Kiss Pál 2. osz't. őrmestert, a csentai őrs parancs
nokát és K'ovács Mátyás csentai őrsb~li alőrmestert lá
zadó szerb néptömeg 1918 november 7-én meggyilkolta. 

Morocza Gábor 2. oszt. őrmestert, a gimesl ürs pa
Tancsnokát fosztogató katonák 1918 november 7-én 
agyonlőtték. 

Szabó János dési őrs15eli csendőr a 3. Isonzó-csatá
ban a Doberdón kapott súlyos sebesülésében 1915 no
vember 8-án Laibachban meghalt. 

Czo,mpa János sonkádi őrsbeli csendőrt két fegyve
res gonosztevő 1887 november 9-én Szatmárcsekén 
agyonZőtte. 

Doró Mihály hódsági őrsbeli csendőrt rablóütdözés 
alkalmával 1886 november lD-én Pincéden agyonlőtték. 

' Mankó. György orosházi őrsoeli csendórt 1885 no
vember ll-én az orosházi határban dohánycsempészek 
orozva agyonlőtték. 

Kecskés István orsovai szárny b eli csendőr, címz. 
ő'rmester 1914 november ll-én a harctéren eltűnt. 

Fazakas Sándor széphelyi őrsOp.!i alőrmestert E.gy 
katonaszökevény, akit szolgálaton kívül üldözőbe vett, 
1916 november ll-én Széphely határában agyonlőtte. 

Urbán Imre padéi őrsbeli alőrmester Romániácan 
. szerzett betegségében 1918 november ll -én Rimnik

Szaratban meghalt. 
Keszericze Vendel miksaváú f,rsbeli próbacsendórt 

Horvátországból beözönlött fosztogatók 1918 novem
ber 13-án megölték. 

Hogyan érdeklódjüok 
adatok, események után? 
Irta: DERECSKEI JÁNos ny. alhadnagy 

(RÍmaszombat). 

A folyó évi szeptember l-i Csendőrségi Lapok
ban Váli Ferenc főtörzsőrmester "Az emlékezésre 
.erkentett tanu" című közlemény ében azt írta, hogy 
többrendbeli lopás kiderítését egy - nehezen szó
lásra bírt >- mezőőr hiányos adatszolgáltatásának 
köszönhette. Sok tanulság vonható le ebből a cikk
ből s én, egy hosszú csendőrélet szemével nézve, 
ismertetem fiatalabb bajtársaimmal ezeket a ta
nulságokat. 

Valószínűnek tartom, hogy a háromnapi nyo
mozás folyamán sok egyénnél érdeklődött a járőr, 
míg végre megtudott valamlt a mezőőrtől. Az is 
igen valószínű, hogy nem a mezőőr volt az első, aki 
tudott olyasvalamit a bűncselekménnyel kapcsolat
ban, aminek a járőr hasznát vette. Tudott volna más 
is tanuskodni, de valamilyen ok miatt nem nyilat
kozott. 

Mi, öreg csendőrök, ismerjük jól azokat az okor
kat, melyek lezárják a tanuk ajakát. Egyik a tettes 
bosszújától fél, a másik ellenszenvez a sértette1 
vagy a csendőrrel, a harmadik jóbarátja a tettes
nek s vannak olyanok is, akik azért vonakodnak a 
járőrrel beszédbe bocsátkozni, mert valami nyomja 
a lelküket. 

Ezeket az okokat az érintkezés helyes módjával 
ki kell küszöbölni, mert különben a járőrök sok 
olyan tanu t szalasztanak el, akiktől értékes adato
kat tudhatnának meg. 

A hibát rendszerint azzal követi el a még já
ratlan csendőr, hogy egyenesen kérdéssel ront a 
tanura. Pedig akitől a csendőr meg akar tudni va
lamit, annak először meg kell nyernie abizalmát, 

' legalább nagyjából, mert híszen nincsen mindig 
ideje arra, hogy hosszasabban foglalkozzék valaki
vel, akiről azt sem tudja biztosan, hogy egyáltalán 
szolgáltathat-e használható adatokat. 

Kezdjük tehát az érdek1ődést egy kis bizalmas 
beszélgetéssel, cígarettakínálással, már aszerínt, 
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hogy kivel állunk szemben .. Igyekezzünk kifürkészni, 
hogy nincsen-e valamilyen oka az illetőnek tartóz~ 
kodni a tanuskodástól. Ha rájövünk erre, mondjuk 
rneq, hogy ha kívánja, bizalmasan kezeljük az ü55yet, 
nem kell nyiltan tanuskodnia, nyugodt lelilet, a ne
vét nem fedjük fél. De akkor aztán így is legyen. 
Hiszen a járőrnek joga van bárkit az ügy ' érdekében 
B. egyénként kezelni. 

A kérdéseket pedig ne úgy intézzük az illető
höz, hogy "nem látott vagy hallott-e völamit", mert 
erre aztán az említett okok miatt legtöbbször nem~ 
leges. a válasz. Ha azonban így adjuk fel példáui a 
kérdést, hogy: "Ma vagy ezelőtt 1-2 nappal erre 
hajtottak el 6 anyasertést s ezt önnek is látnia kel
lett" stb., itt. már gondolkozásra kényszent]uk rt ta
nut, határozott irányba állít juk, megmutatj uk, hogy 
a helyzettel tisztában vagyunk, nem . tőle várunk 
mindent s hacsak nem bűnrészes, valószínű nem 
ad nemleges feleletet, feltéve, hogy valóban tud 
valamit. A Cs. L. hivatkozott cikkében úgy adta fel 
a kérdést a járőr, hogy "Látott-e errefelé valakit, 
aki kosarakat cipelt s akiről feltételezhető, hogy 
baromfilopásokat követett el?" A válasz erre yersze 
nemleges volt. 

Egyideig magam is úgy adtam fel . a 
kérdéseket, hogy nem látta-e, hallotta-e... stb., 
mert így hallottam az öregebbektől, míg rá 
nem jöttem, hogy eredményesebb, ha ráfo
gom, illetve rávezetem, hogy látnia vagy halla
nia kellett ezt vagy azt. Ilyenkor sok - egyébként 
néma .- tanum gondolkodóba esett, sőt hozzátarto
zóit is megkérdezte -s ha akkor' nem is mondott lé
nyegesebbet, de megígérte, hogy utána -jár és kö
zölni fogja. Persze először kissé a bizalmába fér-

Gyalogos, lovas, motoros - együtt. 

kőztem, ezeknek az embereknek. Ajánlom fiatal baj
társaimnak, próbálják ki mielőbb, milyen hasznát 
veszik ennek. Néhány érdekes és tanulságos esetet . . 
is elmondgk ezzel kapcsolatban. 

Egy földbirtokos tanyájáról elloptak 6 anya
sertést. A helyszíni szemle sem tárgyi,. sem személyi 
bizonyítékot nem szolgáltatott, még a nyomon sem 
tudott a járőr elindulni. Csupán arra következte
tett, hogya sertéseket a kb. 25 kilométerre lévő 
országhatár felé hajtották, hogy ott kiesempésszék. 
A sertések fülein ugyanis olyan könnyen felismer
hető jegyek voltak, hogy belföldön mindenki felis
merhette volna, viszont soványságuk miatt azonnali 
levá'gásra alkalmatlanok voltak. A járőr tehát ezen 
a ~ feltevésen indult el a határ felé, a hegyes, erdős' 
terepen. A határig kb. 27 embertől érdeklőpött 
anélkül, hogy a legcsekélyebb eredményre jutott 
volna, mert a kérdezett egyének közül egyik sem -
látott, vagy hallott semmit. 

Kb. egy hétig folyt a nyomozás a határszéli 
őrsök bevonásával, míg végre az egyik határszéli 
őrs B. egvéne bemondása alapján megkerültek a 
tettesek. Az illetékes őrs feltevése helyesnek bizo
nyult, mert valóban a feltételezett irányban hajtot
ták el a tettesek a sertéseket és egy kivételével -
mely útközben megbetegedett - át is hajtották a 
határon. 

Ezután derült ki, hogy , a járőrök által kikér
dezett egyének közül négynek volt tudomása ar
ról, hogy kik voltak a tettesek, mégpedig egy pász
tornak, egyerdőőrnek és két csempészettel foglal
kozó egyénnek, akiket az ügyben bűnrészesség nem 
is terhelt. 

Ezek az egyének a szakaszom körletében laktak s 

'-

• 

HEov'iczky alez. telv. 
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Ebédel a járőr. 

megkérdeztem őket, hogy rlliért nem tanuskodtak a 
sertéstolvajok ellen. A pásztor azt adta elő, hogy 
félt a tettesek bosszújától, ezenkívül nem akart tár~ 
gyalásra jární. Mikor megmagyaráztam nekí, hogy 
kívánságára teljesen bizalmasan kezelte volna a 
csendőrség a nevét s nem kellett volna még tárgya
lásra sem mennie, elcsodálkozott és kíjelentette, 
hogy ezt most hallja életében először s ha tudja, 
mindent elmondott volna a járőrnek. Amúgyis bán~ 
totta a lelkíismerete, hogy gazemb~reket pártolt. 
Különben is csak annyit - kérdezett tőle az egyik 
csendőr, hogy nem látott-e sertéseket hajtani a kör~ 
nyéken. Erre ő az ismertetett okok miatt "nem lát~ 
tam"-mal felelt s azután el is siettek a csendőrök, 
mert már estefelé járt. Pedig, amint nekem el
mondta, nagyon is értékes adattal tudott volna szol~ 
gálni, mert az egyik tettest ismert és a sertéseke1 
is látta. A kérdéses napon virradatkor a kutyái erő~ 
sen ugattak a völgy irányába. Mivel ez szokatlan 
volt, a juhtanyáról lement a völgybe vízért és 
meggyőződni, hogy miért ugatnak a kutyái. Akkor 
látta, hogy két ember 6 nagy serté~t hajtott,. az 
egyiket személyesen ismerte. A tettesek azonban őt 
nem látták, mert nem mutatkozott. 

Az erdőőr azért nem árulta el a tetteseket, mert 
haragudott a sértettre, akí elcsapta őt a szolgálatból. 
A csendőröknek pedig nyugodt lelkiismerettel 
mondta, hogy nem látott senkit sertéseket haitank 
mert nekí a 14 éves kanásza mondta, hogy BercI 
bácsi és egy ismeretlen ember 5-6 nagy sertést haj
tott a határ felé. Megjegyzem, hogy a fiút nem is 
kérdezte ki a járőr, mert ottlétekor nem volt jelen. 
Pedig az szívesen tanuskodott volna az ügyben. 

A csempészek azért hallgattlak, mert haragud
tak a csendőrökre, ezenkivül egyik csempész az 
egyik tettessel sógorságban is állt. Mind a két csem
pész kijelentette azonban, hogy szívesen tanuskodtak 
volna, ha a járőr B.-egyénként alkalmazza és némi
leg jutalmazza őket. 

Ez az eset meggyőzhet mindenkit arról, hogy 
nem elég egyszerüen rideg kérdéseket feltenni és a 
nemleges válasz után azonnal továbbállni. Bizalmat 
kell ébreszteni s kífürkészni, hogy ha nyíltan nem 

• 

Dr. vitéz Nagy fhdgy. felv. 

is, de bizalmasan nem hajlandó-e az illető adatokat 
szolgáltatní. Persze, arra is gondolnunk kell, hogy 
ha mindenkit B.-egyén gyanánt kezelünk, nem lesz 
nyílt tanú s ez is baj. Viszont szükség esetén meg 
kell alkudnunk a helyzettel, hiszen 2-3 nyílt tanú 
is elegendő. 

Az ismertetett esetnél hiba volt az is, hogya 
járőrnek nem volt a határszélen kellő számú B. 
egyéne, ami meg is bosszu~ta magát, mert csak igen 
körülményes, hosszas nyomozás után s akkor is a 
szomszédos őrs B.-egyéne útján következett be az 
eredmény. 

Egyébként tudjuk azt is, hogy nemcsak a nyo
mozásoknál fontos több egyénnél érdeklŐdní. Erre 
mindig szükség van, mert különben nem tudhat meg 
semmit a járőr. 

. Egy tanyán történt, hogy az erdőőr és az egyik 
cseléd az ispántól kapott vadászpuskával kiment 
éjjel vaddisznólesre a ~abföldre. Az erdőőr véletle
nül meglőtte a társát, akit súlyos sérüléssel a kór
házba szállított az ispán. Az ügyet igyekezett titok
ban tartani, mert tudta, hogy abból neki is kellemet
lensége lehet. A tanyán kb. 50-60 ember lakott s 
talán mindenki tudott is az ügyről, az őrs mégis csak 
akkor értesült az esetről, midőn a főszolgabíró fel
hívta, hogy ejtse meg a nyomozá;;t. Megállapítás 
szerint két járőr is megfordult a tanyán az eset meg
történte után és a felhívás megérkezése között. 
Miért nem tudták meg ezek a járőrök az esetet? 
Mert csak az ispánnal érintkeztek, ez pedig, mint 
érdekelt, arra a megszokott kérdésre, hogy "Mi az 
u;ság, ispán úr?", mindig azt válaszolta: hogy: 
"Semmi!" De ha megkérdezett volna a járőr mást is, 
az feltétlen elmondta volna a nagy újságot, bár az 
ispán igyekezett rábírni a cselédséget, hogy eltitkol
ják az ügyet. Ez az eset azt bizonyítja, hogy tanyán 
sem efég csupán egy vagy két személynél érdeklődni 
az események után. 

Ezeket kívántam elmondani fiatalabb bajtár
saimnak, hogy felhívjam a figyelmüket a tanukkal 
és emberekkel való érintkezés és az érdeklődés he
lyes módjára. Ha ezt megszívlelik, sok felesleges 
munkától kímélik Ipeg magukat. 
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A. tolvaj szomszéd. .. 
Írta: BÉRCES MIHÁLY törzsőrmester (Bánffyhunyad). 

1937 -ben a mosonszolnoki őrsön teljesítettem 
szolgála.tot. Egyik napon az őrsállomástól 7 km-re 
fekvő tanyáról Répási Adám* bérlő a fiát kerék- , 
páron azzal a bejelentéssel küldte az őrsre, hogy 
a tanyától kb. 400 méterre, a földeket szegélyező 
bokros fasorban elrejtve, az ő ellopott zsákjaiban, , 
7 zsák búzát találtak. Hogy a búza kié s hogy ki 
tette oda, nem tudja. 

Éppen akkor helyi ügyeletet tartottam a köz
ségben Réthi György csendőrrel, őrsparancsnokom 
peaig járőrtársával együtt határportyázáson volt. 
így történt, hogy a bérlő fia csak a napos csendőrt 
találta az őrsön, aki aztán hozzánk irányította őt. 
Mikor elkészült a mondanivalójával, hazaküldtem 
azzal, hogy ne szóljanak senkinek sem és a búzát 
ha'gyják ott, ahol van, rrü majd kimegyünk a hely
színre. A napos csendőrnek meghagytam, hogy ha 
az őrsparancsnok bevonul, jelentse, hová mentünk. 

18 óra tájban értünk a tanyára. A sértettet, 
hozzátartozóit és a cselédeit alaposan kikérdeztem, 
de semini közelebbi adatot nem tudtunk meg. 

A s~rtettől többször megkérdeztem, hogy a 
szomszédjában lakó bérlő megbízható ember-e, mire 
azt felelte, hogy azért kezeskedik, mert jó anyagi 
helyzetben van s egyéniségét i,smerve, fel sem téte
lezi róla, hogy bármilyen bűncselekménytelköves
sen. Répási határozottan állit otta, hogy a zsákok az 
övéi, de búzája netn hiányzik. A cs.éplést egyéb
ként előző napon végezték el. A gép a szomszédjáé 
volt. 

A tanya környékét és a magtárt is megvizsgál
tuk, de semmiféle gyanús nyomot nem találtunk. 
Gondoltam, ' megvárom, amig besötétedik és csak 
azután megyünk ki a helyszínre, mert arra gondol
tam, hogy aki odarejtette a búzát, az bizonyára érte is 
jön majd. Már jó sötét volt, mikor a sértettel és az 
egyik, cselédjével elindultUnk a fasor felé. A sértett 
és a szomszéd tanyája között kb. Ikm távolság 
volt, így nem kellett attól tartanom, hogy valaki 
meglát bennünket. Alig mentünk 100 métert a 
tanyától, kocsizörgésre lettem figyelmes. Néhány 
pillanatra megálltunk, hogy hallgatózzunk'. A hang 
irányából úgy vettem ki, hogy a kocsi a , fasor felé 
halad, Meggyorsítottuk lépteinket, hogy még előtte 
odaérjünk. Ez sikerült is, " 

A bokrok védeÍme alatt leültünk a zsákokra és 
vártunk. A kocsi időközben egyre ' közelebb jutott 
hozzánk s végül is megállt az úton, alig néhány 
méterre tőlünk. A hátsó felében ülő ember leugrott, 
majd a kocsis is követte s mindketten bebújtak 
rejtekhelyünkre, a bokrok közé. Csak erre vártam. 
Puskámat lövésre kész helyzetbe véve hirtelen 
rájuk kiáltottam, hogy álljanak meg és tartsák fel 
a kezüket. Ijedtükben habozás nélkül engedelmes
kedtek. Járőrtársam arcukba világíto~t a zseblám
pájával s akkor láttam, hogy a sértett szomszédsá
gában ~akó bérlő öccsével, Kovács Péterrel és a 

, kocsisával van dolgunk. 
, Nem vesztegettük velük sokáig az időt. A búzát 

felrakattam a kocsira és bevitettem a sértett tanyá
jára. Szerencsénkre a jó csendőrlámpás, az öreg 

* A neveket megváltoztattuk (Szerk.) 

hold is előbújt a ' felhők mögül s megkön~yítette a 
munkánkat. 

Útközben a sértett egyre azt hajtogatta, hogy: a 
búzát csakis a mag,tárából lophatták. Megmagya
ráztam neki, hogy ez a feltevé~e nem helytálló, 
mert a magtár ajtaja be volt zárva, az ablak pedig 
pókhálós, ott tehát nem másztak be. Várjon, majd 
kiderül minden a kikérdezésnél. 

így is történt. Előszö~ Kovács Pétert vettem 
elő. Elmondta, hogy őt a bátyja cselédje kérte meg" 
segítsen neki szekérre rakni pár zsák búzát, mert 
délután, amikor a tanyára akarta szállítani, eltörött. 
a kocsi k~reke és a terhet le kellett rakni. A bátyjá-· 
val nem is beszélt erről. A búza eredetéről nincs: 
tudomása. 

Ezután a .kocsis kikérdezéséhez fogtam. Elő
adta, hogy gazdája, Kovács Béla '.szerint előző nap" 
amikor még Répásiéknál csépeltek, pár zsák búzát 
elloptak a munkások és a búzát a fasorban elrejtet-o 
ték. Kovács meghagyta neki" hogy a búzát hozza 
haza, majd elmegy vele az öccse is és segít neki. 
Amikor' el akart indulni" Kovács Péter, aki akkor 
jött ki a gazdájától, felüLt a kocsira. Ö nem szólt 
neki semmit sem. A helyszín közelébe érve Kovács 
mutatta meg, hogy hol "'an az elrejtett búza. 

A sértett cselédjét magam 'mellé vettem bizal
II!inak és átment em Kovács Béla bérlőhöz. Fel
szólítottam, hogy őszintén mondja meg, rkikkel, 
hogyan és mikor lopa.tta e! a búza t Répásitól. Elő-. 
ször tagadott, de mikor cselédjének vallomását 
elébe tártam, beismerte tettességét. A cséplés befeje
zése előtti napon a munkások segítségével, 'olyan 
időben, amikor Répási a lakására bement, mihdig 
félretettek 1-2 zsák búzát a polyvakazalba. Eze
ket este a saját szekerén kivitte a fasorba és csak 
késő éjtszaka szállította haza. Nappal azért nem 
merte ezt megtenni, mert nem akarta, hogy a csa
ládja . is megtudja. Beismerte még, hogy a cséplés: 
tartama alatt Répásitól a 7 zsák búzán kívül a 
cséplőmunkásokkal ellopatott még 10 'zsák búzát, 
6 zsák árpát és ;'5 zsák zabot is, de az előbb ellopott 
gabonát elvitte kocsin Mosonba és ott a fJiacon el
adta. A lllUnkásoknak bort fizetett a közreműkö-. 
désért. Azt is megállapítQttuk, hogy Kovács Béla: 
a szomszédságban elterülő egyik nagy birtok leara
tott gaboná;át is lopkodta s azt sajátja közé keverte. 

Kiderült, hogy a munkásokat maga Kovács sze
rezte a Répási-féle csépléshez. Ezek azzal védekez
tek, hogy Kovács buzdította őket a lopásra, mert _ . 
mint mondotta - Répásitól lehet lopni. 

Kovács és társai ellen a feljelentést a győri kir" 
ügyészséghez megtettem. Kovács 8 hónapi börtönt" 
míg a társai kisebb-nagyobb szabadságvesztés
büntetést kaptak. 

Természetesen Répási csodálkozott legjobban,. 
mikor megtudta, hogy Kovács a bűnös, akit ő talpig 
becsületes embernek ismert il akiről még álmában 
sem tételezett volna fel semmi rosszat. 

, * 
A nyomozás során a gyanúba vehető személy

ről vagy személyekről , az első adatokat rend'szerfnt: 
a sértettől kapjuk. Sohasem szabad a véleményét 
bírálat nélkül magunkévá tennünk, mert az egy~b
ként jóhiszemű sértett is lehet elfogult, vagy rossz' 
emberismerő és adataival könnyen tévu.tra. v:ezet
heti a befolyása. alá kerülő csendőrt. 

/' 
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J egyezzük meg, hogy nincs gyanún kívül álló 
ember, míndenkibő} válhatik gyanusított, ez alól a 
köztiszteletnek örvendő s a becsületesség példaképé
nek kikiáltott személyek sem kivételek. Ha nyomo
zásainknál szem előtt tartjuk ezt, nem érhet meg
lepetés. De természetes az is, hogy csupán egyszerű 
gyanú alapján az ilyen jóhírű emberekkel szemben 
mindíg tapintatosan és teljesen feltűnés nélkül kell 
eljámunk, nehogy ártatlanul meghurcoljuk, vagy 
becsületükben megsértsük őket. (Szerk.) 

Hegyi hadosztály előretörése 
a Poprád-tól Lemberg-ig. 

Generalkommando VII. A. R. "Wir zogen gegen Polen" 
című könyve nyomán. 

A német haderő három hét~ alatt teperte le Len
gyelországot. Ezt a hadtörténelemoen páratlanul áll,) 
sikert csak óriási menetteljesítmények árán lehetett 
kivívni. A német csapatok a lengyel hadjárat folyamán 
ezen a téren egészen egyedülálló eredményeket tudnak 
felmutatni. Parancsnokot és ,~sapatot egyaránt áthat 
valami szent hév; e.z hajtja őket, ez zakatol a vérük
ben, ez villan fel lehúnyt szemük előtt, mikor nagy
néha egy-egy percre pihenőre hajtják fejüket: előr\:!! 
'Előre, nem törődve az oldalt, a hátuk mögött hagyott 
ellenséggel, tízszer is, húszszor is keresztültörnek rajta, -
egy pillanatra sem néznek hátra, míg el nem érnek a 
célig, ahol aztán túlerővel szemben harcolva, kitart a-
'nak a saját zömük beérkeztéig. . • 

Hatalmas sikereknek lett szülőanyja ez a száglll
dás: Alapjaiban megrázta a lengyel vezetést, pánikot 
hintett el a lengyel csapatok között és hadászatilag fon
tos pontoknak napokkal előbb való birto~bavételévc1 
eleve lehetetlenné tette a szervezett ellenállást. Ebből 
a.z előrerohanásból született az a hihetetlen eredmény, 
hogy egy páncélos hadosztály már a háború nyolcadik 
napján Varsónál állott. De a többi fegyvernem ek is 
eredményesen versenyeztek a gyorscsapatokkal. Sőt, a 
leglassúbb alakulatok, a hegyi csapatok is szárnyakat 
kaptak. Mint látni fogjuk, tetteik sikerrel kiállják az 
összehasonlítást a gyorscsapatok legragyogóbb teljesít-
ményeivel is. 

• 
A hegyi hadosztály szeptember 4-én fejezte be fel

vonulását a lengyel határon, a Poprád és Úlubló kö
zött. Szeptember 5-én kanyargó szerpentin utakon, 
tűző melegben és fullasztó porban lépik át a lengyel 
határt. Megkezdődik a menetakadályok elleni küzdelem 
és az utóvédharc ok végtelen sora. Minduntalan feIrob
bantott, felégetett . hidakba, úttorlaszokba és védett út
zárakba ütköznek bele. Komoly akadályt azonban egyik 

- :;em jelent számukra. A torlaszokat a csapat eltávolítja, 
az utászok szükséghidak.at vernek, a védett útzáraknál 
pedig pillanatok alatt állásba kerülnek a nehéz fegy
verek, légvédelmi lövegek; gyors tüzelő készítés után a 
csapat rohamra lendül és máris szabad 9.Z út. A lengyel 
utóvédek minden erdő~zélt, minden d_ombot kihasznal- . 
p.ak a halogatásra. Hányszor kell támadáshoz fejlődve 
elűzni őket, gyakran egyidőben harcolva a felfegyver
zett polgári lakosság ellen is. A~án tovább a tüző 
napon. A por és izzadtság sárréteggel vonja be az arc')
kat, a torkok teljesen kiszáradnak és a lábak nehezen 
vonszolják a test terhét. Faluvégen rövid pihenő az 'ut 

árkában. Az emberek leroskadnak és azonnal lezáród
nak szemeik. De nincs pihenésük. Máris lövöldözés kez
dődik valahol elől. Riadó! Fel kell ugrani és a szerel
vényt cipelve, ellenséges géppuskatüzben' fedezéktől fe
dezékig rohanni, tüzeini és továbbszökellni. Azután gy.l
lekezni az úton, mert az ellenség nem várta be a táma
dást. A biztosítás ok előremennek és ct porban, hőségbc-:l. 
folytatódik a menet. Igy telik el az első három nap. 

Szeptember 8-án a hegyi hadosztály egy gépkoc~il.ó 
üldöző csoportot alakít. A csoport gépkocsira ültetett 
hegyi vadászokból, mótorkerékpáros lövész ekből, pán
céltörő ágyúkból és légvédelmi tüzérségből, utászokból, 
híradókból és közepes tüzérségből áll. Feladata, hogya 
leggyorsabb menetben elérje Lemberget. 

Ezzel megkezdődi~ a hadosztály négynapos szágul
dása: négy nap alatt 240 kilométert tesznek meg, elle:l: 
séges földön, állandó harook közepette. 

Szeptember 8-án elérik Duklát, 9-én Rymanownál 
törik meg a lengyel utóvédeket. Az ütközet végén a 
város lángtenger és romhalmaz. Parancs: még, aznap el 
kell érni a Sant! Folytatják a menetet 70-=-80 kilométe
res óránkénti sebességgel, - hatalmas porfelhőbe bur
kolva. Ez a porfelhő mindent eltakar, a lengyelek azt 
hiszik, hogy páncélos hadosztály mozog az úton. A fel
bukkanó célokra menetközben tüzelnek. Alkonyatkor 

atalmas útzárat ostromolnak meg. Elfoglalják, félre
takarítják és máris továbbmennek. Már bent járnak az 
éjszakában, midőn távolból vörös fény tűnik fel: vala
hol messze; lent a völgyben a San, annak a hidja ég. 
'Éles szerpentineken visz le az út a folyóhoz. Még az 
éjjel átgázolnak a csapatok a Sanon. A hasigérő vízben 
együtt kel át csapataival a hadosztályparancsnok is. Az
nap már a túlsó parton, lengyel laktanyaban alusznak. 
10-én hídverés, ll-én folytatódik a menet. Aznap Chy
I'owon át Sambort kell elérni. A hadosztályparancsnok 
gépkocsijával előre száguld az m:z}op élére, így roh!iu 
az oszlop Chyrow felé, toronymagas porfelhőbe 1mr .. 
kolva. Sambor előtt, Dabrowka község közelében len
gyel csapatok tűnnek fel az út mentén, de egy lövést 
sem adnak le, hanem ijedten feltart ják a kezűket. 

A hadosztályparancsnok gépkocsija foko~za a sebes
~éget, - ezalatt az oszlop messze lemarad. l:lázcsoport·
hoz érnek, ahonnan heves tüz fogadja őket. A hados7.
tályparancsnok tovább száguld, mögötte egy oldalkOCSiS 
motorkerékpi,r. Mintegy 800 méterre a házc'5oporttól 
megállanak, kiugrálnak a kocsiból az út árkába. Az osz
lopnak se hire, se hamva, úgy látszik, feltartóztatták a 
lengyelek. 

A tábornok lehasal ,az árokba és nyugodtan intéz
kedik a vele lévő ezredessel, két főhadnaggyal és három 
gépkocsivezetővel: elrendeli, ki biztosít jobbra, ki balra, 
előre és hátra, azután puskát kér és a legnagyobb lelki·
nyugalommal tüzeIni kezd a már minden old9.lról támadó 
lengyelekre. A helyzet igen kellemetlen. mert csak öt 
puskájuk van és alig 100 darab töltényük. Az egyik 
t.iszt a tábornok engedélyével motorkerékpárján vissza
megy, hogy az oszloptól segítséget hozzon. Heves harc 
után sikerül csak ezeknek a részeknek utat törni a had
osztályparancsnokig, aki hegyi vadászai között az utolsó ' 
pillanatig rendületlen nyugalommal tüzel. 

A lengyelek rövidesen vi.sszavonulnak. Az út szabad. 
Az oszlop ismét megkezdi a száguldást és az élen újra 
ott a hadosztályparancsnok. 

Sambol'-Lemberg: 75 kilométer. Délben indul Sam
borból az oszlop, ugyanolyan száguldo ütemben, mint 
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tegnap. Pillanatok alatt törik le a még fp.lIépő ellenállá
sokat, - még egy nekirugaszkodás és feltűnnek a lát
határon Lemberg tornyai. Hat rap alatt 300 kilométert 
tettek meg harcolva és most 120 kilométerrel megelőzve 
az élcspaatokat, Lemberg falainál állanak. Eddig a me
net volt súlyos, most pedig több napi nehéz harc követ
kezik, melyet túlerejű ellenséggel szemben kell meg
vívni. Forró napok jönnek, de a csoport hősiesen kita:,·t 
addig, míg a gyaloglépcső erőltetett menetekben, a még 
mutatkozó ellenállást letörve és a területet megtisz
títva, beérkezik. 

,. -

Erdekes apró~ágok. 
Mátyás király idejében, az 1450-es évek

ben négy millió vol t Magyarország lakosságának 
a száma, annyi, amennyi abban az időben An g
Jiáé, vagy Franciaországé. Hazánk négy millió la
kosúJJól 90% volt a magyar, tehát a túlny,omó több
ség. Ez a nem is négy millió magyar uralkodott 
Európa keletén, ez fogta fel évszázadokon át a Nyu
gatra törő vitéz keleti népek tengernyi áradatát, 
szenvedte 150 évig a törölk p,usztítását, hullatta sza
kadatlanul, úgyszólván pihenés nélkül a vérét, töb
bet szorította a kard markolatát, mint az eke szarvát. 
Csoda-e hát, hogy 1720-ban már csak 2.582.00U lakós<\ 
volt. az országnak s ebből is csak 45% ma.gyar. A 
többi elvérzett s ha. fajtánk életereje, szaporasága fe
lül nem multa volna a többi népét, ma hírmondoÓ is 
alig akad na belőle. Anglia és Franciaország lélek
száma közben 40-40 millióra emelk'edett, míg Ma
g;yarorsz:á.gon 1910-ben csak 21 millió lelket számlál
tak i5s,>z,('; s ebből is .cf'aík 52% volt magyar. A Má
tyás-korabeli állapotokhoz 1,épest ennyire megfo
gyatkozott s majdnem kisebbség lett a magyarból 
saját hazájában. Az örökös véradó s az ennek kö
v,etkeztében pl1sztasággá V'áltnagy i>arületeknek ide
,genekkel történt benépesítése és az évszázadokon át 
tartó idegen beszivárgás ide juttatta fajtánkat. De 
mint minden éremnek, úgy ennek is két oldala van. 
A létért folytatott szakadatlan harcokban acéllá ke
ményedett a magyarság életereje és kiállta a sokkal 
nagyohb sztmú nemzetekneik méretezett próbát s ma 
<ltt áll ~zívósan, keményen. erősen felfelé ívelő pá
lyúja első lópcsőfokain. Minden azon fordul meg, 
hog.y ké'pes-IB benépesíteni a Kárpát-medencét, a ma
g~Tar élettért. Ebben pedig bíwatnnk. minden felté
tel együtt van: fajtánk egészséges szaporasága, élet
I'evalósága és a magyar föld eltartó ereje. Ma már 
majdnem 14 millió ma,gyar él ' a világon, de ez még 
m~m elég, nekünk nem ez kell! Minden idegszáInn
kat megfes7.ítve azon kell dolgoznunk, mindent an
nak az érdekf>.ben kell tennünk, hogy ezt a számot 
m('.g~ok.sz<orozznk - nem Amerikában és MoldoVJá
ban, hanem - itthon! 

Yeg;l'es nemzetiségű területen - teljes szabad
ságot. a nemzetiségek közötti egyenrangúságot fel
t ételezve - a sajtó hű tükör. A lelki éI'té~\:ek és a 
szellemi felsőbbség igaz megmutatója. Ebbzn nem 
el'vényesi.ilhet protekció, szemfényvesztés, kizáróla,r~ 
a nép értéke. Más a helyzet akkor, ha az uralkodó 
nép elnyomja a töhbit és guzsbaköti a sajtóját. Ilyen-
1;;01' csak e/!yes jelekből, a f'ahér foltOoSra CenZ1l1':lZ0tt 
és gyakorta elhallgattatott sovfmy sajtó szűkmellű 
sorközeiből következtethetünk a lélekre. De mit szól
junk I:lJdmr, ha így is az elnyomott faj sajtója tör 
ntnt magának é,s vezet nemcsaJk minőség, hamlm 

mennyiség dolgában is! Ez történt Erdélyben, ahon
n:m most érkeznek a 20 éves rabsú,gból szabadnit vé
rrink hősi küzdelluének bizonyító adatai. A romá
nok flltal megsz.állt egész Erdélyben 51 napÜap lá
to:t napvilúgot, ebLől 29 magyar v'Ült, 9 német és 
13 román. 102 hetilap jelent meg, amiből 39 volt ma
gyar, 22 német és 44 román. A iolyóíratok és szak
lapok száma 228 volt, ebből 121 volt ma.gyar, 22 né
met és 85 román. Ezek az adatok maguktól beszél
nek, nekünk nincs mit szólnunk, csak éppenhogy 
megszorítjuk a 20 eVI magárahagyottságában, 
börtönök szenvedésén keresztül is így küzdő testvér 
kezét és megköszönjük, hogy ily'en példát adott ne
künk. 

Japánban nó.lrány évV(~1 ezelőtt 7 milliméterrcl 
megrövidítették a gyufa hosszát. Nem azéTt, hogya -
gyufa doboza kisebb helyet fo.glaljon el a ja.pán lia
tal urak zsebében; hanem e~sz más okból. Japán 
hú borúb.a k'8veredett Kínával s ezzel a par:ányi 
gyuia-rövidítéssel évente. 1,200.000 péng'őt takarított 
meg fúban. N em a pénzért tette, hanem a nyers
anyag>éTt, mely magát az életet jelenti. Hol van ettől 
a pénz! Ma a nyersanyaghéí.lború korlt élji.ik A nagy 
léJe'kszámú és szaporodó népeknek úgyszólvitn egyet
len célja nyersanyaghoz jutni. Enélkül nincs jólét, 
ninrR szabadság, ,tsak iüg,<?;(i.s a nyersanyag irigyelt 
uraitól. Az iparban nél~,ü}.özhetetlen nyersanyagok 
sz :'l ma }{Ib. 40 s ezek között is a legfontosabbak a 
petroleum, a ~zén, a vas, réz, horgany, ón. ólom, alu
minium, nikkel, növényi olajok, fa, kaucsuk, gya
p.ot, gyapju és a selyem. Egyetlen olyan boldog or
sZ{lg sincs'en a világon. melyben ezek a kincsek mind 
fellelhetők lennének, d'e minél több szorult belőliik 
valmely nép lak ta területre, annál nagyobb ott az 
élC'tszínv'onal. ann~l kevésbbé szorul másra az 01'-

S z{llg , annlál füg,getlenebb az ip'ara a lctiUöldtől s ha 
felt'R}.('ge is van ezekből az áldott kincsektől, szoL;ra
módra adózik értük a világ. Megcsonkított haz{'llk 
eddig bizony sziíkiben yolt a n~rersanyagolmak. Évi 
kétszázmillió aranykoronát kellett érte a külföldnek 
fizetnünk. Egyedül a Dunántúlon bőven fellelhető 
ballxitban volt kiviteliink, mellyel a vil;~ .g alnmi1:ium 
sziikségl<etének egyötödét fedezti.ilc Erdély egyrészé
nek v.j<;s7.atértével most mitI' sót ~ fát is szá llít.h a
tunk maid a külföldnek, gyersanyag gondi aikon pedi!5 
lényegesen könnyít egyébként is az erdélyi bányák 
kiup'3p. az aran,T, ezi.ist, az ólom, hor!fany, kénkovand, 
mangán, alabastrom, gipsz, aszfalt, csillámpala, 
IO'éta; de éppígy a híres erdélyi gyapjutermelés is. 

CSENDÖRPARANC§NOKSAGOK FIGYEL
MtBE. A m. kir. honvédelmi miniszter úr 1943. 
augusztus 14-én kelt 114.852/eln. 20.-1943. számú 
rendeletével az 1944. évi csendörségi zsebkönyv 

.megrendelésének határidejét szeptember 15-re mó
dosította. A zsebkönyv adatainak megküldésére 
azonhan továbbra is az 1941. szeptember 12-én kelt 
100.893 /1941. eIn. 20. sz. honvédelmi miniszteri ren
delet érvényes. vagyis a z a d a t o k a t a n o v e m
b e r l-i á II a p o t n a k m e g f e l e l ö e n n o
v e m b e r t O-i g k e II a s z e r k e s z t ö s é g n e k 
m e g k ü l d e n i. Kérjük azokat a parancsnokságo
kat. amelyek az adatokat már beküldték. közöljék 
az újabb változásokat november tO-ig a szerkesztö
séggel. A zsebkönyvek árának levonására vonatkozó 
rendelkezés is érvényben maradt. 
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NYELVMŰVELÉS 
/ 

5. 
Képez, kölcsönöz, összes. 

Az egyazon fogalmat kifejező szftk élete nem 
azonos a különböző nyelvekben. Nemis lehet az, 
hiszen más-más törvény irányítja őket. Az egyik 
nyelvben jelentésbővülés a szó sorsa, a másikban 
iZükül a jelentése, a harmadikban meg változatlan 
marad. Mármost, ha egy új fogalom vagy szólás vala
melyik idegen nyelvből nem az alapjelentéssel jön 
hozzánk, hanem másodlagos jelentésével, résen kell 
lennünk. Meg kell vizsgálnunk, beilleszthető-e vajjon 
ez az új jelentés nyelvünkbe, nyelvünk szellemének 
iéreime nélkül. 

A címül írt három kifejezés kifogástalan magyar 
szó. Amde olyan másodlagos jelentéssel használjuk 
hivatalainknak ezt a három kedveltjét, amelyik nem 
magyaros. Mind a három német szólásnak a tükör 
képe. 

Képez. 
Ennek a szónak "valamiből csinál valamit, vala

mire kiképez valakit" a helyes jelentése. Mondhatom 
hátI hogy a fiatal ültetvényekből csemetekertet képe
zek, azt is hogy a fiát szabómesterségre képezteti ki. 
De ha azt mondom, hogy a vallomás megfontolás tár
gyát képezi, a fehérnemű az ellopott holmiknak egy 
részét képezi, fegyverzetét repülőgépek képezik, 
akkor magyar szókkal németül beszélek. Mert ma-, 
gyarul ezt kell mondanunk: A vallomás megfonto
landó. A fehérnemű az ellopott holmik egy része. 
A fegyverzete repülőgépek. 

Kölcsönöz. 
Ilyesfélét olvashatunk: Avallomásnak fontoss'á

gat kölcsönöz. Erőt kölcsönöz neki. Eljárásának tekin
télyt kölcsönöz. Egyik előző cikkünkben hibáztattuk 
a nyelvhelyesség kárára történő megokolatlan kur
titást. Itt meg a megfordított hibával találkozunk, 
az érthetőség rovására történő szószaporítással, azzal 
az idegen nyelvből eredő terjengősséggel, amelyiket 
a rövidségtől való félelem szűl. A magyar nem vesz 
kölcsön sem tekintélyt, sem erőt, sem fo~tosságot. 
hanem röviden és világosan ezt mondja: A vallomás 
fontos. Erőt ad. neki. Eljárása tekintélyt muta tó. 

Összes. 
Harmadik kedveltünk, az összes, alig több száz 

esztendősnél, de német kaptára bitorolja az ősi mind 
meg valamennyi helyét: Az összes tanuk azt vallot
ták. Az összes fölszerelési tárgyakat külön helyiség
ben kell tartani. Az összes panaszokat jegyzőkönyvbe 
taglalták. Az író összes könyveit megvettem. Az ösz
~tes-t akkor használjuk, ha valóban összesítésről van 
iZÓ. Mivel azonban a föntebbi mondatok nem össze
iÍtést fejeznek ki, magyarosan így beszélünk: Vala
mennyi tanu azt vallotta. Minden fölszerelési tár
gyat külön helyiségben kell tartani. Minden panaszt 
;egyzőkönyvbe foglaltak. Az író valamennyi könyvét. 
megvettem. 

De helyesek ezek a kifejezések: az összes költ
~égek, az összes kiadások, valamennyi jelenlevő ösz
szes fölülfizetései, mégpedig azért, mert összesítést 
jelentenek. . 

Függetlenül az összes-től hibás nyelvi ismere-o 
tek gyümölcseként fejlődött ki az össz. Csak össze-

tételekben járatos. Valamikor nagyon divatos volt, 
de még most is eléggé járja, pl. összlétszám, összpon
tosítás, összbenyomás, összvagyon. Az össz megcson
kított, torz szó, mindenképpen kerülnünk kell. He
lyesen ezt mondjuk: teljes létszám, központosítás 
vagy összevonás, teljes benyomás, egész vagyon. 

. Loványi Gyu.la. 

TANULSÁGOSNYOMOZÁSOK 
Gyermek~yilkosság ny mozása. 

Beküldte: RÉTVÁRI JÁNOS alhadnagy (Kaposvár). 

1943 június 27-én Toponár ' község határában 
egy gémeskútban fiúgyermek hulláját talál~á~ .. A 
toponári őrs az esetet jelentette ,a ~aposva:l ki:. 
ügyészségnek. A hullát felboncoltak es megalla?~. 
tották, hogy rendes időre szüle!ett 2-~ hetes, flU
gyermek és 4-5 nappal előbb el~e ke;ult ~ kutba~ 
A gyermek' fején jobboldalt kemeny tar~ytol ::edo 
halálos ütés nyoma látszott. A tettesre nezve hlany· • 
zott minden nyom. . 

Toponár község Kaposvár városhoz 3--4 kilo
méter távolságra fekszik. Az volt a gyanunk, ~?gy 
a tettest a 43 ezer lakosú városban kell keresnunk, 
de nem hagy tuk figyelmen kívül a vidéket sem. 

Készítettünk egy névjegyzék-ürlapot s azzal be· 
mentünk Kaposvárra. Itt először az állami anya· 
könyvi hivatalt kerestük fel, s a~ anyakönY,~ből ki · 
írtuk a névjegyzékbe azokat, akIk 1943 rnaJus 2~
től 1943 június 26-ig fiúgyermeket szültek. Terme
szetesen csak azok nevét jegyeztük fel, akik a nyo
mozás szempontjából szóba jöhettek, különös tekin· 
tettel a leányanyákra, illetőleg a törvénytelen gyer
mekekre. 

Onnan elmentünk a közkórház szülészeti osztá
lyára és ott is megkérdeztük, hogy ebben az időben 
kinek született fiúgyermeke. Azután megállapítot
tuk azt is, hogy az anya- és csecsemővédő egyesület. 
nél kinek a fiúgyermekét ápolták abban az időben. 
Ezeket is kijegyeztük. Ugyanezeket az adatokat az 
egyházi anyakönyvből is ~írtuk, majd, a né~je~
keket összehasonlítottuk es azok nevet, akIk több 
helyen is előfordultak, csak egy helyen hagy tuk meg. 

Mikor végeztünk ezzel, a névjegyzékből egy
clőre olvashatáan töröltük azokat, akikről ilyen bűn
cselekményt nehezen lehet feltételezni. (Például: 
tisztviselő, jobb kereskedő, iparos stb.) De még így 
is maradt 42 fiúgyermek. 

Azután a várost három járőröm között három 
részre osztottam. Az adatokat · a három területnek 
megfelelően csoportosítottam, majd a járőröket l-l 
rendőrrel azzal a feladattal indítottam el, hogy álla
pítsák meg: a feljegyzett gyermekek élnek-e és hol 
vannak. Én a rendőrkapitányságon maradtam azzal, 
hogy szükség esetén oda telefonáljanak. 

Egy óra sem telt el, Tóth Sándor főtörzsőr~es
ter őrsparancsnok jelentette, hogy a Korona-szalló
ban alkalmazott Dulovics Mária* takaritónőt - aki 
június 7-én a kaposvári közkórházban egy fiúgyer
meket szült - amikor június 19-én a kórházból 
kijött, a szálló vezetősége elbocsátotta, me:t a cse
csemő gondozása miatt nem tudott dolgoznI. 

A szállóban senki sem tudta, hová ment, ezért 
felkerestük a barátnőjét, aki azt mondta, hogy 

• (A neveket megváltozta~tuk. Szerk.) 
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Dulovics Mária június 20-án Kadarkutra távozott, 
hogy a gyermekét annak a kadarkuti nőnek adja 
örökbe, akivel a kórházban egyidőben szült, de aki
nek a gyermeke még ott meghalt. A kórházban meg
állapftottuk, hO'gy mindez csak kitalált mese, mert 
ott nem volt olyan nő, akinek a gy~rmeke szülés 
után meghalt volna, sőt kadarkuti nőt nem is ápol
tak abban az időben a kórházban. Ez a megállapítás 
Dulovics Máriára terelte a gyanut. 

A bejelentő hivatalban és a szállodában meg
tudtuk Dulovics Mária személyi adatait és a hozzá
tartozói lakhelyét. Ezekre a helyekre telefonált am 
a gyanusított előkerítése végett. A siker nem is 
maradt el. Július 2-án a somi őrs elővezette Dulovics 
Máriát. A járőr jelentette, hogy a gyanusít01t a 
somi őrsön mosott és éppen tőle kérdezték meg, 
hogy ismeri-e Dulovics Máriát. A név hallatára el
vörösödött és beismerte, hogy ő az, akit keresnek, 
-de a cselekményt tagadta. . 

Közben találtunk egy olyárltanut, -aki a gyil
kosság estéjén látta Dulovics Máriát kezében a 
gyermekkel. Ezzel szembesítettem. A tanu határo
zott állításával szemben megtört és beismerte, hogy 
1943 június 20-án délután azzal távozott el Kapos
várról, hogy gyermekét megöli. Addig ment, amig 
egy elhagyott kutat nem talált. A csecsemőjét a pó
lyából kivette, fejjel lefelé a kútba dobta és elsza
ladt. A barátnőjének azt mondta, hogy a gyermekét 
örökbe adta egy kadarkuti nőnek. Azután elment 
Som községbe lakó nővéréhez, aki az ottani őrs mo, 
sónője volt. A nőv~e betegen feküdt s ezért ő he
lyettesítette az őrsön. 

A gyennek fején a sérülés úgy keletkezett, 
hogy fejjel a vízzel telt és a kútba eresztett vedernek 
esett. 

Érdemes megemlíteni, hogy a gyermek nem volt 
megkeresztelve. A megállapításainknál ez is gyanút 
keltett. 

Tervbe vettük azt is, hogyha Kaposváron nem 
lesz eredmény, vidékre megyünk, telefonál unk , 
írunk és nyomozunk azok után, akik nem Kapos
váron szültek ugyan, de a c,c;ecsemővédő egyesü
letnél kezeltették a gyermeküket, vagy csecsemő
jükkel kórházban voltak a születés után. A vidéki 
állami és egyházi anyakönyvvezetőket is meg akar
tuk keresni a született gyermekek ellenőrzése végett. 

Dulovics Máriát gyermekgyilkosság miatt átad-
tuk a kaposvári kir. ügyészségnek. . 

* 
A nyomozás - bármilyen egyszerű ügyben is -

tsak akkor vezet gyors és biztos eredményhez, ha 
tervszerűen fogunk hozzá. Ötletszerű, kapkodó 
munka legfeljebb véletlenül járhat sikerrel, erre 
pedig a csendőr nem alapíthat. 

A tervszerűségnek is csak akkor van értéke, ha 
szakismeret az alapja. A nyomozó csendőrnek ismer
nie kell a Bűnügyi nyomozástant s annak azokat a 
fejezeteit, melyek az alanyi és tárgyi tényálladék 
felderítését célzó adatgyűjtést tárgyalják. Az ott 
közölt táblázatok hasznos segítőtársai a nyomozás 
irányának megválasztásában és a feltevések meg-
alkotásában. --< 

A leírt eset igen tanulságos példa arra, milyen 
fontos a gondosan elkészített 'nyomozási terv és 
annak rendszeres végrehajtása. (Szerk.) 

------------------------------

I HALOTTAINK I 
Nyugállományú bajtársaink közül meghaltak: 

Herke József alhadnagy (IV. ker.), 1899-1933-ig 
szolgált, 

Marticsek József . törzsőrmester (I. ker.), 1907-
1927-ig szolgált, 

Németh Albert főtörzsőrmester (III. ker.), 1899 
-1912-ig szolgáIt, 

Petrovics Pál fő törzsőrmester (VII. ker.), 1907-
1921-ig szolgált, 

Szücs Jenő őrmester (V. ker.), 1912-1918-ig 
szolgál t a testületben. 

Kegyflettel őrizzük emléküket! 
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HIREK 
Kitüntetés adományozása. A Kormányzó Úr Ö Főmél

tósága legfelSŐbb elhatározásával, a Szovjet elleni hadmü
y eletek alkalmával adományozni méltóztatott a Magyar 
l!::rdemrend Lovagkeresztjét hadiszalagon a kardokkal: 
Tavassy Lajos alezredesnek, az ellenség előtt tanusított 
vitéz magatartásáért, megengedni méltóztatott, hogy Tavassy 
Lajos alezredes, a részére adományozott II. Osztályú német 
Vaskeresztet elfogadhassa és viselhesse; továbbá a Szovjet 
elleni hadműveletek alkalmából adományozni méltóztatott 
a Magyar Bronz l!::rdemkeresztet hadiszalagon: Eke Ernő, 
Sipos Imre őrmesternek, a Magyar Bronz Érdemérme1 
hadiszalagon: PaLotás PáL, LengyeL János őrmesternek, 
Keresztes András, SaLáta Sándor, Kovács József III., Hege
dús FLórián, SikLós András, Tátrai János, vitéz Bodnár 
Imre csendőrnek, az ellenség előtt teljesített kiváló szol
gálataikért. A m. kir. honvéd vezérkar főnöke, a Kormányzó 
Úr Ö Főméltósága által reá átruházott hatáskörben, a 
Szovjet elleni hadműveletek alkalmából a Legfelsőbb 
Hadúr nevében adományozta a Magyar Kis Ezüst Vitézség! 
l!::rmet: Ferenczy KároLy csendőrnek, az ellenség előtt tanu
sított vitéz magatartásáért. 

Gazdászati tiszti tanfolyam vette kezdetét október l-én, 
Budapesten, a csendőr tiszti tanfolyamok parancsnokságá~ 
nál. A tanfolyam parancsnoka Nemesmonostory Jenő ezre
des, tanulmányvezetője Harkay LászLó g. ezredes, tanárai : 
CzegLédy Jenő, nemes fáji Fáy GyuLa, ÚrendY Norbert 
alezredes, vitéz Bódy ViLmos, nemes Varga LászLó, Eper
jessy István g, alezredes, nemes berzeviczei és kakaslom
niczi Berzeviczy LászLó, Kormos KáLmán g. őrnagy, dr . 
Varga KáLmán áo. őrnagy, Sörényi István százados, dr. 
Körössy ZoLtán százados, Argay Ferenc g. százados, Radnay 
LászLó főhadnagy. A tanfolyamon a gazdászati tiszti 
próbaszolitálatra felvett alábbi tiszt jelöltek vesznek részt : 
KoHarics Lajos hdp. őrmester, Rafai István karp. őrmester. 
Tóth Sandor tart. karp. őrmester, Tatár András, nemeS 
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Jenei-KiráLy Kázmér, Dom.bóvá'l'i MikLós, Szabó J. Tibor, 
vitéz Kamondi (Tóth) ·ZoLtán hdp. őrmester, SzamosfaLvi 
LászLó karp. őrmester, Kovács BéLa, vitéz Petheő Zoltán, 
Gojzer BéLa hdp. őrmestel', KovaLszky Zoltán karp. őrmes
ter, Kamondi Lagos hdp. őrmester, CsermeLy ALadár, Bog
nár LászLó karp. őrmester, Kozma János, Páhoki János 
hdp. őrmester, Cser Sándor, Döme KároLy karp. őrmester, 
vitéz Sárosi Sándor, nemes csurgai Horváth Ferenc, Köd
mön János, Pessei János, KatiHa (Szeder) Gé?a hdp. 
őrmester. 

Athelyezés, kinevezés, beosztás, felmentés, tartós ve
zénylés. , A m. kir. honvédelmi miniszter úr - a m. kir. 
belügyminiszter úrral egyetértésben - áthelyezte: dr. Gyár
fás Sándor századost Gyergyószentmiklósról Ungvárra, 
SoLymosi Miklós harinagyot Egerből Miskolcra, Mosonyi Fe
renc századost Kaposvárról Pécsre. dr. Boda József száza
dost Szombathelyről Budapestre, dr. MezLényi Egon száza
dost Zalaegerszegről Budapestre, nemes kisborosnyói Tompa 
MikLós századost Komáromból Kaposvárra, dr. Rödönyi 
TiOor századost Nagyváradról Zalaegerszegre, dr. Kara 
LászLó főhadnagyot Nagyváradról Budapestre, dr. Gönczi 
LászLó főhadnagyot Balassagyarmatról Szatmárnémetibe, 
dr. Vámosi József főhadnagyot Budapestről Balassagyar
matra, dr. vitéz Vitézy LászLó fŐhadnagyot Nagybereznáról 
Komáromba, Száday BéLa főhadnagyot Gödöllőről Buda
pestre, Simorjay Ferenc főhadnagyot Szekszárdról Mára
marosszigetre, dr. Demeter ZoUán hadnagyot Hatvanból 
Gödöllőre, KaLotai GyuLa g. főhadnagyot Budapestről Be
regszászra, kinevezte: Tóth István főhadnagyot a gyergyó
szentmiklósi szárny ideiglenes parancsnokául, dr. KuLcsár 
LászLó századost a szombathelyi zl3.szlóaljnál századparancs
nokul, beosztoti-a: Tamáska Endre századost szárnyparancs
noki minőségben a máramarosszigeti szárnyhOz, Pátkat 
Béla századost szárnyparancsnoki minőségben a nagyváradi 
2. szárnyhoz, tartósan vezényelte: dr. CzegLédi József fő
hadnagyot Miskolcról ideiglenes szárnyparancsnokul Keszt
helyre, dr. CseUár Gábor századost Budapestről századpa
ratlcsnoki minőségben Letenyére, HUl mos Ödön főhadna
gyot Ungvárról, Kovács János hadnagyot Szombathelyről, 
oktatótiszti minőségben a letenyei századhoz, felmentette: 
Botos István g. főhadnagyot, a beregszászi osztálygazdasági 
hivatal főnökét, ezen szolgálati állás alól. 

Tiszti Szolgálati Jel és Díszérem odaítélése. A m. kir. 
honvédeimi miniszter úr odaítélte: az I. B) osztályú Tiszti 

Szolgálati Jelet nemes Kádár GyuLa g. alezredesnek, a 
II . .B) osztályú Tiszti Szolgálati Jelet Tarnay Ferenc II. g. 
őrnagynak, a III. A) osztályú Tiszti Szolgálati Jelet dr. Ma
lonyay László, Sörényi István századosnak, továbbá 35 
éves tényleges szolgálati idejüknek betöltése alkalmából a 
Szolgálati Díszérmet: Vámosi Dezső, Hóni János, Veres Jó
zSef Ill., Kővári József, Kunági Balázs, Böjthe Albert, 
Szabó Ferenc IL, Imre István alhadnagynak, Bákay Lajos, 
Horváth-Kulcsár. István, Kiss Zsigmond, Szalai Sándor Ill., 
Kovács István szv. alhadnagynak, Baczkó György, Szerény i 
János, Garami István, Bányász János főtörzsőrmesternek, 

Káplár János szv. főtörzsőrmesternek, Hevesi József törzs· 
őrmesternek. 

Dícséret. ·A m. kir. honvéd elm i miniszter úr okirati di
csérő elismerésben részesítette: Tóth Géza II. g. alezredest, 
a gazdászat-közigazgatási szolgálat terén különböző be
osztásokban kifejtett értékes és hasznos teljesítményeiért, 
Farkas Ferenc csendőrt (X. ker.), egy őrslaktanyában tá
madt tűz oltásánál tanusított önfeláldozó magatartásáért, 
Fekete KároLy csendőrt (IX. ker.), egy gyermeknek a Sza
mos folyóból történt megmentéséért. 

A tatai honvéd helyörségi tiszti sport egylet 1943 október 
2-án lőversenyt tartott, melyen a tatai csendőr gyalog tanszá
zad állományába tartozó Perjésy György főhadnagyauto· 
matapisztollyat a 2-ik, hadi pisztollyal a 3-ik, céllővő 
pisztollyal a 3-ik, Sáfár János őrmester hadi puskával az 
l-ső, kis puskával az l-ső, Farkas Péter csendőr kis puskával 
a 3-ik és Kolics Ernő csendőr kis puskával a 4_ik helyezést 
érte el. 

Orvlövészekkel vívott tűzharc. Az. ungvári nyomozó
alosztály állományába tartozó Hetényi János őrmester -és 
Nezepa Lajos csendőr, valamint apatakújfalusi határ
,vadász őrs 5 főből álló járőre október 7-én, a határ közelé
ben levő kOrcsovai erdőben egy kisebb orvlövész csoport· 
tal tűzharcba bocsátkoztak. Az orvlövészek a határon át, 
németek által megszállt területre visszavonultak, Veszt~ 
ségük ismeretlen. A tűzharc során egy határvadász hősi 
halált halt. Csendőregyén nem sérült meg. 

Megszökött a fogoly. A szeghaLmi őrs állományába tar· 
tozó Nagy István és Jakab Gyárfás csendőrökből állott 
járőr őrizetéből a lopás bűntette miatt elfogott és meg
bilincselt Varga (Basa) István endrődi napszámos október 
l4_én Szeghalom község rendőrőrszobájából megszökött. 

A kutasi őrs állományába tartozó Lehel József őrmester 
és Németh János csendőrből állott járőr őrizetéből Horváth 
József lopás miatt elfogott napszámos, október l4-én, Nagy· 
atád községben megszökött. 

Csendörségi Közlöny. 40. szám. Csendőrségi tábori sap· 
kához szükséges ketrékek kiadása. Személygépkocsivezetők 
kiküldetési illetménye. 41. szám. A m. kir. csendőrség rend
kívüli fegyverhasználati joga. Személyazonosító adatok 
tárgyalása jelentésekben és kérelmekben. Hadműveleti te
rületen töltött szolgálati idők megállapítása a csendőrség
nél. Hiradó csapat régi (acélzöld) hajtókával ellátott ruhá
zatának kihordása. Désaknai őrs megszűntetése. Tollas 
csendőrkalapok és jelsípzsinórok bevonása. 

Ki tud róla? Hajda József csendőrt keresi rokona, Kass 
Gizella kiskunlacházai (Kossuth Lajos-u. 40.) lakos. Aki tud 
valamit nevezettről, közölje Kass Gizellával fenti címen. 

SZEMt:LYI HIREK. 
Előlépett örmesterré: a budapesti I. kerületben: Bojtos 

.János csendőr; próbacsendőr őrvezetövé: a budapesti I. 
kerüLetben: Gilszki István; a pécsi IV. kerüLetben: Bujdos 

Boss·nóljo ocsendőri le'l' ,elesőlopohatl 

Ne .rJunk elismerő és köszönő lellelet iruk j6 minöségéér', 0lcs6 iriér' slb., meri 
egyes cégek az Ilyen leveleket gyDJleményes nyomlalvinyba foglalva, Dzletl 
reklimnak haszniljik fel, mir pedig a m. kir. csendőrség lagjal nem lehetnek 

hlrverói semmiféle Dzlelnek I 

Csak kifogás_alan árút 
szállító cégek hirdethetnek lapunkban. Ehhez az is szükséges, hogyha olvasóinICnak a vásárlások során bármelyik cég 
ellen kifogása merül fel, ez a mi tudomásunkra jusson. Kérjük tehát olvasóínkat, közöljék velünk kífogásaikat, hogll 
iogos panasz esetében törölhessük h í r d e t ő i n k s o r á b ól az illető céget. 
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Mihály, Tolnai István, Kajári Mihá~y, Boda Ferenc, Vass 
József. vitéz Hajna János, Tóth Kálmán, 'Hegyesi Sándor; a 
miskolci VII. kerületben: Borbás Sándor, Gajdos Imre. Jám
bor Jánas, Király Ferenc, Muskatál Miklós, Szundi István; 
B kolozsvári IX. kerületben: Márton János II., György Ist
ván, Máthé Zsigmond, Horváth Pál János próba csendőr. 

Kinevezés. A budapesti l. kerületben: vitéz Filep Rezső 
alhadnagy szakaszparancsnokká, Gál József alhadnagy 
szolgálatvezetővé, Márton Pál fő törzsőrmester őrs
parancsnokká, Papp Sándor II. törzsőrmester ideiglenes őrs
parancsnokká, a pécsi IV. kerületben: Boros József, Kertész 
József II. fő törzsőrmester őrsparancsnokká; a sze~edi V. ke
rületben: Várnagy András alhadnagy szakaszparancsnokká, 
Gulyás András főtörzsőrmester őrsparancsnokká, Fejes Jó
zsef, Papp László fő törzsőrmester, Fazekas András, K. Kiss 
Antal, Szénási József, Nagy Péter v. törzsőrmester ideigle
nes őrsparancsnokká; a debreceni VI. kerületben: Marosfi 
Kárdly, Szántó László, Kisházi József, Sándor János II. fő
törzsőrmester; a kassai VIII. kerületben: Szuhai Imre fő
törzsőrmester; a kolozsvári IX. kerületben: Tamás András I. 
fötörzsőrmester őrsparancsnokká; Bánhidi György v. 
törzsőrmester ideiglenes őrsparancsnokká; a marosvásár
helyi X. kerületben: Czeglédi János főtörzsőrmester őrs
parancsnokká kineveztettek. 

Véglegesítették: a budapesti l. kerületben: Tóth Pál, 
Kováts István IV., Látkóczki Gergely, Jakab Pál, Józsa Ven
del; a székesfehérvári II. kerületben: Lengye'l János, Hap 
Ernő, Mikó János, Vatai János, Farmos János, Bócz István,. 
Tuboly János, Imrefi Imre László, Szarka Gyula; a szom
bathelyi lll. kerületben: Gömbös Antal, Pusztai Imre, Bö
röczki Géza, Homoki Lajos, Németh Antal, Rezner Tibor; 
a pécsi IV. kerületben: MOlnár János IL, Szigeti János, Her
nádi Lajos, Lendvai Géza, Papp Ferenc II., Nagy József VI., 
Radosnai József, Bakó Ferenc, Moncsek Mihály, Stamlel' Já
nos, Horváth Szilveszter, Laczó József, Farkasdi Imre, Hor
váth János V., Kelemen István; a debreceni VI. kerületben: 
Erdős Ferenc, vitéz Gellén Ernő; a miskolci VII. kerületben: 
Széplaki Ferenc, Béki János, Dobos Gyula, Icsó László, Ki
rály József L, a kassai VIII. kerületben: Gulyás György, 
Orosz János, Pénzes Miklós, Sebestyén Bálint, Bene Ferenc, 
Lownczki István, Sápi Imre, Béres István, Kiss György IL, 
Kovács János VI., Varga József IV.; a kolozsvári IX. kerü
letben: Imri Antal, SzanisZló István csendőröket az előírt 
próbaszolgálati idő letelte után. 

Házasságot kötött: dr. Kőrössy Zoltán százados Bar
thalos Klára Mária úrhölggyel Villányban, dr. Csoknyai 
Ernő százados Vajda Katalin Mária Krisztina úrhölggyel 
Hévizszentandráson, dr. Várhelyi Ernő Tibor százados Tóth 
Lili Mária Magdolna úrnOOggyel Gyöngyösön; a budapesti 
r. kerületben: Kövesi László őrmester Jakab Erzsébettel 
Tornán, Majoros Gyula őrmester Gódor Erzsébettel Pécelen, 
Szabó József III. őrmester Sótér Margittal Cereden, Árnyas 
János őrmester Katona Juliannával Gyömrőn, Bálint János 
őrmester Martonosi Erzsébettel Makón, Ivanics József csend 
lír Szép Rozáliával Jánosházán, Kökényesi István őrmester 
Szédeli Vilmával Budapesten, Nagy László I. őrmester Pa
takfalvi Erzsébettel Bögözön, Kun János őrmester Budai 

Máriával Előszálláson, Szabó Pál III. őrmester Baumgartner 
Manaval ~agymányokon, Szabó Zsigmond őrmester K.árpat 
Irma Máriával Acson, KISS Kálmán ormester Sipos Honával 
JászkaraJenőn, vnéz Németh Balmt ormester Ihász Máriával 
Vanyolán, horváth Béla I. őrmester Dobai Idával Vilmány. 
ban, Biró Lajos őrmester Sági Irén Juliannával Albertin, 
Bodor Gergely őrmester Simon Amáliával Tápiógyörgyénj 
a székesfehérvári II. kerületben: Herczeg Mátyás őrmester 
Miller Erzsébettel Várpalotán, Kövecses István csendőr Mol· 
nál' Ilonával Csabrendeken, Szőke László őrmester Pósa 
Arankával Nyárasdon, Papp Jenő őrmester Heri Klárával 
Kürtön; a pécsi IV. kerületben: Csonka Gyula őrmester Né
meth Irénnel Ménfőcsanakon; a szegedi V. kerületben: Ta· 
kács János I. őrmester Rácz Máriával Szentesen; a debreceni 
VI. kerületben: Bujdosó Antal őrmester Róth Margit Julian· 
nával Balmazujvároson, Kővári Imre őrmester Szabó Iloná· 
val Cséffán, Szucsányi Béla őrmester Czeglédi Erzsébettel 
Biharnagybajomban, Szabó Imre II. őrmester Török Julian· 
nával Okörmezön, Sallai Ferenc őrmester Mészáros Rózával 
Besenyszögön, Fekete László őrmester Kozsuch Zsuzsannával 
Kondoroson, Déri János őrmester Tukar<lS Ilonával Fegyver· 
neken, Gyónfalvi István csendőr Cseppentő Erzsébettel 
Tiszaroffon, Pozsonyi László őrmester Sonkoly Erzsébettel 
Tiszakürtön; a miskolci VII. kerületben: Hegedüs István őr· 
mester TrolI Terézzel Diósjenőn, Tóth János VIII. őrmester 
Gornkötő Margittal Gerendáson, Kiss Ferenc őrmester 
Laczkó Máriával Rákoscsabán; a kassai VIII. kerületben: 
Reményi János őrmester Dudás Gabrieflával Göncön, Csep· 
regi Sándor őrmester Kmetics Máriával Turjaszentmárton· 
ban, Bálint Adolf őrmester CsánYi Margittal Debrecenben, 
Márczis Mihály őrmester Pálfi Gizellával Kissomlyón, Por· 
koláb Ferenc őrmester Hrimut Máriával Okörmezőn; a ko· 
lozsvári IX. kerületben:' Bodó Antal csendőr Szanka Julian· 
nával Algyőn, Székely Jenő csendőr Paloncsa Máriával Mar· 
calin, Varga Péter őrmester Vojtku Irénne'l Sárl$:özujlakon, 
Pap József II. csendőr -Pável Judit Eszterrel Hódmezővásár· 
helyen; a marosvásárhelyi X. kerületben: Nagy Kálmán I. 
őrmester Szücs Máriával Marosvásárhelyen, Molnár Jakab 
csendőr Kókai Máriával Kiskunfélegyházán, Róka Miklós őr. 
mester Szücs Rozáliával Nagyecseden, Mari Imre őrmester 
Nádudvari Margittal Csanádpalotán, Kovács István II. törzs· 
őrmester Király Erzsébettel Budapesten. 

Született: Domonkos László őrnagy feleségének István 
Zoltán Tibor fia; a budapesti l. kerületben: Aszódi György 
törzsőrmester f~eségének György Csaba fia, Sebestyén 
László törzsőrmester feleségének Mária Terézia leánya, Ele· 
kes István törzsőrmester feleségének István Ferenc fia, Lel· 
kes Miklós őrmester feleségének Anna Mária leánya, Hun· 
teleki József őrmester feleségének Edit Mária leánya, Ko· 
lozsvári András törzsőrmester feleségének András fia, Szabó 
Mihály III. őrmester feleségének Edit -leánya, Vass Imre 
őrmester feleségének Erzsébet Emma leánya, Sárközi Ferenc 
törzsőrmester feleségének Ferenc Mihály fia, Egyed Pá'!. őr
mester feleségének Ilona leánya, Szabó Sándor IV. törzsőr
mester feleségének Sándor fia, Besenyei János őrmester fele· 
ségének Botond György fia, Győri Péter főtörzsőrmester fe· 
leségének Mária Erzsébet leánya. Kassai János v. törzsőrmes. 
ter feleségének Gizella Mária leánya, Józsa Sándor törzsőr· 
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SZERKESZTŐI ()ZENETEK 

KözleménYi nemcsak a csendőrség tagjaitól fogadunk 
el, hanem másoktól is, tizenöt hasábnál hosszabbat azonban 
csak előzetes megállapodással. - A közlemények fogalma
zási átcsiszoldsának és - ha szükséges - tartalmi módo
sításának, valamint a törlésnek és a kiegészítésnek jogát fenn-
tartjuk magunknak. . 

A kéziratoi a papírlapnak csak egyik oldalára, fél-
hasábosan és lehetőleg írógéppel kell írni. Olvashatatlan 
vagy névtelen kézirattal nem foglalkozunk. A kéziratok 
sorsáról ebben a rovatban küldünk üzenetet. Vissza csale 
akkor küldjük a kéziratot, ha a szerző megcímzett és b4-
lyeggel ellátott borítékot mellékel hozzá. A megjelent köz
leményeket tiszteletdíjblfn részesítjük. 

A, megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra 
fenntart juk tulajdonjogunkat, beleegyezésünk nélkül tehá~ 
sem másutt közölni, sem utánnyomtatni nem szabad őket 

Közlemények különnyomatát a 1IJjomda a szerződésben 
megállapított árszabás szerint készíti el. 

• 

mester feleségének Teréz Klára leánya, Szeredi János őrmes
ter feleségének Mária leánya, vitéz Filep Rezső alhadnagy 
feleségének Mária Erzsébet ieánya, Prókai Sándor törzsőr
mester feleségének Izabella Erzsébet leánya, Hernád István 
törzsőrmester feleségének Erzsébet Mária leánya, Kovács 
Deme István őrmester feleségének Tihamér István fia; a 
székesfehérvári II. kerületben: Tóth István törzsőrmester 
feleségének Mária leánya, Könyvesi Mihály őrmester felesé
gének István fia, Jurics László őrmester feleségének Jolán 
Eva leánya, Tabi István törzsőrmester feleségének Erzsébet 
Julianna leánya; a szombathelyi III. kerületben: Gombai Fe
renc I. őrmester feleségének Erzsébet Mária leánya; a pécsi 
IV. kerületben: Mogyorósi Gyula törzsőrmester feleségének 
Vilma leánya, Csermely János őrmester feleségének Ma
rianna leánya, Szabó János III. főtörzsőrmester feleségének 
Mária Ilona Irén leánya, Katöna Lajos őrmester feleségének 
Zoltán Lajos fia, Szalinay Lajos törzsőrmester feleségének 
Mária Terézia leánya; a szegedi V. kerületben: Cserfalvi 
Péter főtörzsőrmester feleségének Margit Terézia leánya, 
Harmat István II. törzsőrmester feleségének István fia, Bé
kési Ferenc őrmester feleségének Erzsébet Piroska leánya, 
Tóth Mihály törzsőrmester feleségének Jenő László fia, Kiss 
Ferenc I. főtörzsőrmester feleségének Margit Lenke leánya; 
a debrecl!ni VI. kerületben: Bozó János őrmester feleségének 
Mária Katalin leánya, Gergely Sándor törzsőrmester felesé
gének Sándor fia, Gál István II. őrmester feleségének Éva 
leánya; a miskolci VII. kerületben: Bathó Miklós törzsőr
mester feleségének Erika Judit leánya, Tormási Imre törzs
őrmester feleségének Imre fia; a kassai VIII. kerületben: 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői üzenetek. 
ben válaszolunk, jelige alatt. Jeligéül legcélszerűbb kisebb 
helység nevét, vagy ötjegyű számot választani. Aki jeligét ' 
nem jelöl meg, annak neve kezdőbetűi és állomáshelye 
megjelölése ala tt válaszolunk. 

Kovács Benjámin őrmester feleségének László fia, GulyáS 
Mihály őrmester feleségének Katalin leánya, Juhász Ferenc 
I. főtörzsőrmester feleségének Tihamér fia, Zalaréti Ferenc 
őrmester feleségének Mária Anna leánya, Szabó János III. 
törzsőrmester feleségének János Lajos fia; a kolozsvári IX. 
kerületben: Balla Bernát főtörzsőrmester feleségének Kata
lin Vilma leánya, Gémes József főtörzsőrmester feleségének 
Livia Mária leánya; a marosvásárhelyi X . kerületben: Mé
száros Lajos alhadnagy feleségének Lajos fia, Unyi József 
főtörzsőrmester feleségének Julianna leánya, Csomós József 
főtörzsőrmester feleségének Csaba Akos fia, Csuka István 
főtörzsőrmester feleségének Miklós fia, vitéz Kocsis Ferenc 
törzsőrmester feleségének Piroska Zsuzsanna leánya, Nagy 
Jenő őrmester feleségének Mária Gizella leánya, Kecskés 
Károly v. törzsőrmester feleségének Anna Mária leánya, 
Szabó Kálmán II. őrmester feleségének Mária leánya. 

Halálozás. Papp Lajos főtörzsőrmester Ilona leánya 
Budapesten, Sebestyén Pál v. törzsőrmester Mária Katalin 
leánya Hejőcsabán, Kiss Lajos törzsőrmester Gizella leánya 
Máriapócson, Erdős Pál főtörzsőrmester Géza Arpád fia 
Besztercén meghalt. 

PAPIR, IROSZER 

Csendórségi nyomtatvány, 
EGYENRUHÁZATI FElSZERELeS 
$zOk ség1etOnket sze rezzak be 

CSERFAIISTV ÁN-t61 
I U D A P ES T, VI., lOKAI-UTCA 22. A nyugati p. u.-t61 2 perc. 

Meg blzhat6 6skeresztény cég I • Pontos postai klszolg(~MIS 

Levélben akkor sem válaszolunk, ha a beküldő bélye
get mellékel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben. 
hanem a "Csendőr Lekszikon" rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá ken 
(rni és az állomáshely et is fel kell tüntetni. Hozzánk inté
zett leveleket nem terelünk szolgálati útra, (rójukról és 
tartalmukról senkinek sem adunk fÖlvilágosítást. 

Előfizetést csak a csendőrség nyugállományú tagjaitól, 
továbbá a honvédség és a m . Idr. rendőrség, a bírósá
gok, az igazságügyi és a közigazgatási hatóságok tényleges é3 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. Előfizetési 
díj a nyugállományú csendőrtisztek, valamint a honvédség, 
a rendőrség, a bíróságok, az igazságügyi és a kÖzigazgatáM 
hatóságok tényleges és nyugállományú tagjai részére évi 1:1 
pengő, nyugállományú csendőrlegénység részére pedig év. 
B pengő. A legkisebb előfizetési idő: félév. A nyugáUo
mányú csendőr legénység az előfizetési díjat negyedév. J 
pengős részletekben is fizetheti. 

Az előfizetési díjat a "Csendőrségi Lapok" 25.342. s.záml1 
postatakarékpénztári csekkszámlájára kelt befizetni. 

A legmakacsabb IA b 6 s h6n . 11 
IzzadAsi mess.6s.III., a bOrt 
nem szárítja, selymessé teszi. Bőrke

ményedést és l.u kszemel megpuhítja. 
fAld.lmal m_s_zUntell. 
Kapható: Gyógyszertárakban és drog6-
riAkban. 

F6lerakal: Bp. R6kk SzilArd-u.20 
Telefon: 135-414. 

Csend6rség. n,omtalv6nJok és felszerelési 
cikkek szélllt6Ja: 

VITÉZEK 
T e r m e I ö-, 8 e s z e r z éS- é s É r t é k e s f t éS 

SZOVETKEZETE 
p.plro_zI61 •• 

Budapest, XII., Bernéth Géza-utca 14. ném 
CA ae .. d6r1.k ...... kez_16ben.) 



, 

670 CSENDÖRS~GI LAPOK 1943 november 1. 

Cimváltozását mindeki maga köteles velünk közölni. 
Címváltozás bejelentésekor a nevet, rendfokozatot, a régi 
és az ÚJ cimet pontosan és jól olvasbatóan kell megirni. 

B. J. K. 558. Nagyon helyesen látja a dolgot: szégyen
teljes eljárás, ha a csendőr ujsághirdetésben kínálja magát 
férj ül s így keresi jövendőbelijét. Szóvá tettük mar ezt a 

~ lapunkban, most ismét megmondj uk. A csendőr gondolko
zása, helyzete az élettárs keresésének ezt a módját nem 
engedi meg s akit ilyen úton kaphatna, az amúgy sem 
lenne hozzávaló. 

Örsfőzönő, Püspöklele. Kívánjuk, hogy mindén őrsnek 
ilyen gondoskodó, hűséges őrsfőzőnője legyen. Levelét, 
helyszűke miatt nem közölhetjük .. de később talán felhasz
nálhatjuk. 

V. M., Uzon. Csunya dolog volt. Okuljon belőle és soha 
ne bánjon úgy bajtárssal, ahogyan Önnel bántak. 

Miért. Bizony nehéz ebben az ügyben tanácsot adni. 
Azt azonban tudnia kell, hogy a családja lelki nyugalmáért 
Ön felelős s ezt nem áldozhat ja fel semmiféle formaságnak, 
akármilyen szükségét is érzi annak. Ön tisztán áll ' s ami t 
tett, b9-nül senki fel nem róhat ja. Férfi helyt án tetteiért, 
Ön is megteheti ezt nyugodtan és meg is kell tennie. Ha 
szem előtt tartja ezt, bizonyára megtalálja a helyes cselek
vés útját. 

F. L. cső. Véménd. A Szut. a bizalmi egyének kiválasz
tását a járőrre bízza s a járőr kötelessége gondosk0dni arról 
is, hogy a kikérdezés helyén il1etéktelenek ne tartózkodja
nak. A kikérdezésnek tehát a bizalmi egyéneken kívül nem 
lehet hallgatósága. Ha oda mások is bejutnának, egyszeriben 
megszűnne a nyomozási adatok bizalmas jellege, ami a 
nyomozás sikerét veszélyeztetné, különösen akkor, ha az 
ügyben bármilyen vonatkozásban érdekelt személy jelen
létét tűrné meg a csendőr. Az érdekeltség tekintetében nem
csak a baráti vagy rokoni kapcsolatot és az adós-hitelezői 
viszonyt kell szem előtt tartani. Az azonos vagy ellenkező 
politikai pártállás és sok más, itt fel nem sorolható szem
pont is érdekeltséget jelen.thet. A levelében leírt esetben a 
szélsőséges érzelmű községi közeg jelenléte a kikérdezés 
helyén valóban nem kivánatos, de emellett indokolatlan is, 
mert bizalmi egyénekről a járőr már gondoskodott. Az sem ' 
teszi indokolttá ottmaradását, hogy a hatóság tagjaként akar 
a kikérdezésnél jelen lenni, mert a csendőr - aSzut. 12. 
pontja értelmében - szolgálatát a törvények, rendeletek, ' 
utasítások és saját előljárói parancsa szerint önállóan tel
jesíti, a csendőr törvényen alapuló eljárását tehát semmi
képpen sem zavarhat ja. Amennyiben az illető a távozásra 
vonatkozó felhívásnak nem tesz eleget, forduljon a csendőr 
az illető előljáró hatóságához (távbeszélőn jelentse be a 
főszolgabírónak), vagy találjon más célravezető, megenge
dett módot az eltávolításra, de ezt jelentse be az indokok
kal együtt az illetékes főszolgabírónak. 

Paks. 1. ASzut. 282. pontjának utolsó bekezdésében az 
örs ökre beosztott csendőrök részére megállapított napi óra
szám helyesbítése az örsparancsnokhelyettesre nem vonat
kozik. 2. Az örs írásbeli teendőihez szükséges papirt és 
nyomtatványokat az örsparancsnok köteles az irodaátalány 

f terhére beszerezni, mert ez az átalány rendeltetése. A papir 
és nyomtatványok pótlására a beosztottak csak akkor kö-

tlatvar tvártmáng! 
Cipók, csizmák, Izíjazatok~ 
nyergek, tölténytaskn~ 
pisztolytáskák fényesitésére 

és ápolására. 

telezhetők, ha a rendelkezésükre bocsátott papir hibájukból 
használhatatlanná válik. 3. ASzut. 287. pont 2. bekezdése 
szerint: ha a szolgálat előírásánál annak tartamát előre 
megállapítalü nem lehetett (pl. nyomozó szolgálatnál,) a 
nagypihenő idejét és helyét a járőrvezető határozza meg. 
Természetes, hogy a Szut. 288. pont 2. bekezdésében foglalt 
az a lehetőség, hogy a járőr az illetékes pihenőt a szolgálat 
közben vagy végén a laktanyában is megtarthatja, a nyo· 
mozó szolgálatba kivezényelt járőrre is vonatkozik. 

~ 

Vitatkozó. 1. Az osztálygazdasági hivatalba beosztott 
irodai segédmunkások mindaddig a csapatszolgálatosok cso
portjába számítanak, amíg a H. M. úr szakszolgálatosokká 
át nem minősíti őket. 2. Véleményünk szerint a Szut. 300. 
pontjában foglalt szolgálatonkívüli szolgálati fellépési jog 
őket is épp úgy megilleti, mint az örsökre és különítmé
nyekre beosztott csendőröket. A Szut. sehol sem mondja 
ki ennek az ellenkezőjét és ebben a tekintetben a 300. pont 
második bekezdése sem tesz különbséget csendőr és csendőr 
között, annak ellenére, hogy a 394. pontban rendőri közegek 
gyanánt csak az örsökre és különítményekre beosztott le
génységet és szakaszparancsnokokat sorolja fel. A Szut. 
300. pont említett bekezdésének második sora "a csendőr" 
kifejezést használja, ami alatt csak a Szut. "Bevezető ren
delkezések" első bekezdésében felsoroltakat lehet érteni. Az 
észszerűség is amellett szól, hogy a szolgálaton kívüli rend
kívüli fellépés joga ne legyen pillanatnyi beosztáshoz kötve. 
Furcsa volna, ha sürgős esetekben, amikor a késedelem 
\ 'eszéllyel jár, az a csendőr, akinek éppen akkor irodai be
osztása van, tétlen szemlélője lenne az eseményeknek, vagy 
éppen eltávoznék onnan. 3. Az "irodai segédmunkások" ösz
szefoglaló megnevezése azoknak a csendőröknek, akik akár 
mint csapat-, akár mint szakszolgálatosok, irodai beosztás
ban nyernek alkalmazást. 

Beregszász. Kérje vitézzé avatását írásban az Országos 
Vitézi Széktől (Budapest,!., Vár, Királyi palota, alagsor 1.). 
Kérvényéhez csatolja apósa beleegyező nyilatkozatát, vala
mint saját és felesége származási okmányait és házasság
levelüket. Nem árt azonban, ha előzetesen részletes fel';Ti-

. lágosítást kér az illetékes vitézi székkapitányságtól. 

Papagály. Ha a foglyot kisérő járőrt a társas gépkocsi 
vezetője - arra hivatkozással, hogy a gépkocsi megtelt, -
nem akarja felvenni, emiatt nem vonható felelősségre, sőt 
elismerést érdemel, hogy a részére előírt szabályokat be
tartja. A Kresz. 98. §-ának 1. és 2. bekezdése ugyanis ki
mondja, hogy a személyszállító autóbuszon csak a hatósá
gilag engedélyezett létszámú utast szabad szállítani s aki 
Ezt a rendelkezést megszegi, a 118. §-ba ütköző kihágást 
követi el. Maga a járőr is elkövetné a kihágást, ha a meg
telt autóbuszra a kocsivezető figyelmeztetése ellenére fel
szállna. Viszont azért, hogy magának és a fogolynak helyet 
biztosítson, nem kényszeríthet senkit sem leszállásra. Ez: 
súlyos szabálytalanság volna, amit a leírt esetben semmi 
sem indokolhat. Az autóbusz vezetőjét anyagi felelősség nem 
terheli amiatt, hogy aZ autóbuszjáratról lemaradt járőr a 
foglyot csak később adhatja át s így a fogolykísérés a 
kincstárnak többe kerül. A járőr' köteles ilyenkor késedelem 

. nélkül más szállítóeszközről gondoskodni. Kérje előfogat 
kirendelését a községi előljáróságtól. 

Mátra. Ha az őrs bérelt földje a kataszteri birtokíven 
kerti művelésünek van feltüntetve, nem esik a beszolgál
tatási kötelezettség alá s az örsöt nem lett ';rolna szabad 
gazdakönyvvel ellátni. Ha szántóművelésü a föld, akkor 

rtnuktpezO (Ikkek . 
Dadlé ktszOltkek 
S Z ék es fa h 6 lY á r, Hagy Sándor-u. 5. 
Vidéki érdekiMésnél válasmbélyeget kérek 

RÖHUCH'Déll' , 
b _ J 6 Bertalannél 

'" U t O r t butoJlzalonjáb61 ,:ál6roljunk I 
bizalommal. 

BUDAPEST, VII., RÁKÖCZJ·()T 8Z. I. 8. Telefon I ZU.18t. 
Vidékre Ar_JAni_tot küldünk. 
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az örsre is vonatkozik a beszolgáltatási kötelezettség. de ha 
azt nem tudják búzaegységben teljesíteni. kérhetik bármi
lyen más terményben is a megállapítását. IL. a mai szá
munkban közölt cikket a közellátási beszolgáltatásról.) Az 
erre vonatkozó kérelmet a községi előljáróság utján az 
illet~kes kjjzellátási kormánybiztoshoz (főispán) kell előter
jeszteni. Ha igy sem tudnának eleget tenni kötelezettségük
nek. egyezzenek meg a bérbeadóval. hogy az őrs helyett 
IS teljesítse a beszolgáltatást. Amennyiben az erre nem 
volna hajlandó. az akadályok részletes és a szárnyparancs

,nokság által is igazolt ismertetésével kérjenek felmentést 
a beszolgáltatás alól a közellátási kormánybiztostól. 

Tájékozódás. Kérjen / felmentést a közellátási kormány
biztostól. A kérvény t a községi előljáróságnál kell benyuj
tani. Egyébként olvassa el a beszolgáltatásról mai számunk-
ban közölt cikkünket. . 

Bernád. A szükséges tudnivalókat megtalálja mai szá
munkban. a besZOlgáltatásról irt cikkünkben. 

Szünidő. A vallás- és közoktatásügyi miniszter úr 
111.442/1943.-8/1. számú rendeletével a későbbi tanévnyitás 
miatt a szeptember-október hónapokra járó középiskolai 
internátusi díjak fizetése alól az érdekelteket felmentette. 

Nyugállományú bajtárs. A H. M. úr 97.102/Eln. 20.-1941. 
iZámú rendelete szerint a nősülési kérvényeket ilyen ese
tekben a honvédelmi miniszter úrhoz kell felterjesZteni 
döntés végett. Sok hasonló esetről tudunk s azok legnagyobb 
része kedvező elintézést nyert. Természetesen sok függ a 
kivizsgálás eredményétől is. Ha más vonatkozásban meg
felel a leány a követelményeknek. fia beadhatja a kér-
vényt. 

Régi nyugdijas. A kérdéses idő nyugdíjának megálla
pításánál nem számítható be. mert önt az első világháború 
alatt mint nyugállomány ú csendőrt. az általános védköte
lezettség alapján hívták be fegyveres szolgálatra és ez 
alatt a katonai szolgálati ideje alatt nyugdíját nem SZÜD
tették meg. 

S. K ., Kerekes. Olvassa el f. évi október 15-i számunk 
669. odalán "Közlekedési örs. Gödöllő" jeligés üzenetünket. 
ott ugyanilyen kérdésre válaszoltunk. 

Reménység. Ha gátló körülmények nem jönnek közbe. 
talán januárban megkezdődik. Mivel ez is bizonytalan. ha 
teheti. költózzék át. 

Bánffyhunyad. Arra senki· sem kötelezheti. hogy ,az író
;gépet az őrsre beosztottaknak rendelkezésre bocsássa. vagy 
,hogy valamennyi bajtársa jelentését Ön írja le a saját 
gépén. A legfiatalabb csendőröket és próbacsendőröket ki

'véve. akik a beszerzési nehézségek miatt már nem juthattak 
I irógéphez. a többiek éppenúgy vehettek volna maguknak 
"gépet annak idején. mint Ön. Hogy ezt elmulasztották. Ön 
'nem szenvedheti kárát. 

Frontharcos. 1902. A hadműveleti területen töltött szol
gálati idejének nyugdíjba beszámítását hiteles okmányok 
csatolása mellett a B. M. úrtól (XX. osztály) kell kémie. 

~Kérvényét az illetékes osztály-gh. útján kell előterjeszteni. 

I 
'

A legjobb úri és Kriston János 

EGYENRUHA
-K egyenllbhati cikkek kereskédésl 

B u d a p e s t. V I I I., 
Baross-tér 1. I. 8. 

I ..... s.z.a .. b .. 6.I.a ....... ~T~e~le~f~o~n~.~. ~34~9~-~OO~6~ postai szétküldés 

I f' s E N D 6 R · A !~e~!!!lt'!~!!D I 
_~ __ O_R_S....;;.J_E_G_Y __ E_T_:r:_::O_·~._I~I._.JÓ_.ae_f-b1_. _" _I 

BERECZKY ZOLTÁN 
egyenruha és úri szabósága, 
KOLOZSVÁR, Wesselényi Miklós-u. 29. 

Don, 1942. A "Frontharcos. 1902" jeligés üzenetünk 
Önnek is szól. 

16.325. A nemesség igazolására nézve útbaigazítást talál 
1939. évfolyamunk 687. oldalán "Szentpétervár" és 762. olda
lán "zalaegerszeg~gés üzeneteinkben. 

Nagybocskó. Nyugdíjának megállapításánál csak abban 
~z esetben .számíth?tó be a kérdéses idő, ha a gyár az 
allammal vlszonossagban állott. Ennek megállapítása a ke. 
reskedelem és közlekedésügyi minisztérium hatáskörébe 
tartozik. ott érdeklődjék írásban. 

Zrinyi. Kiváló magyar név, más ezt vagy ilyet vesz fel : 
Tartsa csak meg. Megváltoztatását nem is igen engedé
lyezik. 

K: ~. őrm. Ru~ab~nya. Amig' öccsét a honvédség nem 
engedl at, nem szarnIthat felvételre. A levelében felhozott 
indok a felvétel kérdésével nincs összefüggésben. 

B. B. B. A csendőrségnél a sportügyességi jelvényt a 
m. kir. csendőrség felügyelője itéli oda. Kérjenek igazolást 
a ve:se~y:n elért eredményekről s azt a tanszázad pság. 
szolga latI uton terjessze fel a csö. fel-hez. 

bZIRATOK. II'1l:NYJmPEK. 

S. S., Budapest. Egyelőre nem foglalkozhatunk vele. 

P. J., Bihart'.'rda. A kívánt mértéket nem üti meg. 

B. J., Tolna. Közlésre nem alkalmas versek. Kár ilyes
mivel vesződnie. Úgy látjuk, jó gondolatai vannak s fogal
mazása is fejlődőképes. Próbálkozzék inkább érdekes és 
tanulságos leírásokkal. Ilyeneket szívesen fogadunk elbí-
ráljuk s ha megfelelnek, közöljük. ' 

. ~arosmenti alhadnagy. Igen ügyesen ír, de a cikk, tár
gyanal fogva, nem való a lapunk ba. Csendőrhistóriákkal 
szívesen · látnánk, mint kipróbált, régi munkatársunkat , 

. Győzünk, vagy meghalbnk. Elég jó vers. de mi a leg
Jobbakbói is csak ritkán közlünk. Irjon inkább harctéri él
~.é~?,eir~l, ottani szolgálatukról. Bajtársaival együtt üdvö
zolJuk es sok szerencsét kívánunk. 

. .. H. J., Marcali. Nem vehetjük hasznát. mert túlságosan 
kOZlsmert dolgok. Az oktatást szabályozó rendeletek meg
mondják a szükséges tudnivalókat. 

Fensík. Kísérő sorai gyenge íráskészségről tanuskod
nak s így nyilvánvaló. hogy a cikk nem az Ön munkája, 
Erthetetlen. hogy miért nevezi versnek, amikor nem az. 
Ha nem tudná. megmondjuk, hogy ilyen eljárásnak komoly 
következményei lehetnek. Ovakodjék tőle! 

A szerkesztés ért és ktadásért felelős: 

BENEDEK MIHÁLY.alezredes. 

Stádium Sa,tóvállalat Rt.. Budapest. V.. Honvéd-utca If 

Felelös: Györy Aladár Igazgató. 

BACS'NYSZKI A L A P I T V A: f881'1 "P • Ii C I S I O NU 

KOLOZsvAR, 
6ra é. éksz.rraktAr 
MÁTYÁS KIRÁLY-TÉR 115 
TELEFON: a7-lie: 

1 . 
C .... d6raégl "womtatvA"Wok é. 
'.Iszer.lés. dkk.k .. agwraktAra. 

ReTel 
BUDAPEST, VI., ANDRASSY·OT 130.1. EM. 
TA"b.széI61 120-013. CA "6s6k-t.r. k6:r.I' ... ~) 
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ÓRÁI ~rGnV-eZOSI fHSZfDI '6S6rouunh 
au oez VILM o S 6rés- és ékszerésznél 

ti A S S A. - rO-Ol(O li. T::~r.:ta ~ 
VeII.ek .r.ny.t, ezU .tHt, drál(.kö-..et leI(m ••••• 6b n.pl IlrolÍ 

Ellyenrubll •• U lel •• erelé •• olkkeket e .. n'Új 

KAZAl ·JÓZSEF ~:;::~IjOnk 
A. m. kir. csendOrs6g sser.MéB8s uállltója. Polgárt és katonai uabósie 

M I S K O L C, Szemere-o. 4. 

K8ZERT 

bls&cfilftrGE
k 

rSTV ÁN 
NAGYVÁRAD, RitiaJ-ü 19. 

Mi oeend6nélll nyomt.tvAnyokat, könyv ,papir,tUltötoU.t 

A m. kir. 
Clend6r.'g 
u611ftóla. 

SIMON ISTVAN 
C:BGNBL VASAROLUNK. 
NAGYVÁRAD, Bémer-tér 3. Telefon r 26-43. 

-EGYENRUHA 
Polgirl_bólág, tel_relél1 cikkek Gergely Béla 
N A a y v A R A D, M e z e y Mih á 1'Y - u t c a 1. 
A m.klr.esendOrségBlharés Sntmármecye1osItályánaksleuOdtetett ... bóla K,blsba,ó, p o D t 08 kIsaolg!lÚ. 

J 

PONTOS lIolgi/.thoz 

poltoe O RAT I Aran" 
nOIt 6k1url MI 

SzékesI ebérvár 
Zita klHlIJl6otl1 2. II. 

E-G-Y-E-M-R-U-H-Á-;-Z-A-T 

"LSZEREL'S' CIKKEK 
u •• SZABÓSÁG 

OptIka, fotoolkkek. 

~deLajos 
()RAs Es EKSlERIOSlNIOL -VASAROLUNK 

ZALKA LAJOS 
SZ~KESFEHERV '., M. ct o r-u. 16 

A ma~. kir. csend6rség .zerz6dé ... 
azAllft6ja. • A m. kir. c:aend6rség taG· • 
Jainak kedvez6 fizetési feltételt.': 

Egyenruházati és felszerelési szaküzlet. 
C. end6raégl nyomtatványok. Pontos postai kiszolgálás. 

KOVÁCS JÁNOS 
D E B __ • C • N, Hatvan-u. 2. 

f~e~ati ciltlzelt- J 

SZABÓ LASZLÓ-nél 
BUDAPEST, IX., MESTER-U. 38. Pontos postai kiszolgálás. 

Forrali\shoz, 
melegll6she~, 
f 6 a é s h e a szabadban, háztartásban célszertl, takarékos, 
veszélytelen a 

CEROLUX 
SZILÁRD IItG6TABLETTA 

Denat. spIritusz helyett. Kaphat6 drogériákban, fúsz er- és 
festéküzletekben. 

--------------------------
~--------M • N Jll ~ V A . 

IRODALMI ÉS NYOMDAI MUlNTI!ZBT R. T., KOLOZ VAR 
Igazgatóság é. Uzemek: Bras.al·u. 7. Telefon,.!\m: 18-l17. Klluyv- é. papfl

kere'kedés: \látvás klrály-t~r H T.lefou'oám: ló-98. 
AZ ERDt:LYI MAGYA~ EGYHAZAK KÖNYVKIADÖ- t:S NYOMDAVÁLLATA 
Kllnyvnyomda. KOnyv· é. paplrkereskedés . KUnyvld.dóvl\Jlalat . KUnyvkötéall8t 

Clnkogratla • Bor(ték~yár • Domboroímkegyártás • tlzletikUDyvgyár 
VODalazólizem . Lapkiadóvállalat. BélyegzOkészités _ 

Bredetl festmények, metszetek, mdvé •• 1 reprodnlrclók 

Katonai rendjelek - Jelvények - Sportérmek 
S z a I a g o k - m I n I a t ü r ö k - Javítások 

MORZSANYI cégn61 

I Budapest, IV., Váci-u. 36. Tel.: 182-217. 
AI.p(ü81 é-.. 1870. A c8endOrBég kedvelt bevásárló bel'd. 

C I P Ö, C S I Z M A és 

mlndennemG b6rkészll_ 

mén~ i\poI6si\ra, fén~eSI
I,bére a kiváló 

Iflllti KnAUSI FEREnc 
vegyipari üzeme, 

Budapest, Ill., Bécsi-út 137. 

A tudás abc-je a 

O~~~~ 
III /*r .. ~~~~ . .~ U t,- '1\r,::,s ... j~ 

',/ / -~ .\.. " 

I\·C ':' ._:;r/' ~V' 
• /~ÖPAS~ 

Legujabb lexikon 
- Ára: kp. P 28.-, részletre P 34.- (havi 7.- P) 

20.000 kérdésre ad választ. Mindenkinek szüksége van 
reá. Megrendelhető : FARKAS könyvkiac/6 és könyvler 
jeszt6 vállalat, Budapest, VI., Dessewffy-u. 40. Bármely 
megjelent könyv nálunk mrgrendelhető . Postai szélkütdés 

I EPEKŐBETEGEK próbálják ki a rég beváU 

,,8 P E C O I.J I TH" 2 epekő-teát. 
Egy doboz 10 napi adag ára: _______ ~ __ P S'SO + 0'05 

Megrendelhetö a készlt6nél: 

ÁRENDÁSSY LÁSZLÓ "Flóra" gyógyszertára, 
Peslszenl16rlnc, 0161-ClI t 75. TereIon l 342-340. 

ZONGORAK 
Pianin6k 

V é t e l e, e l a d á s a, c s e re. 
R6szlelre la. 

REISSMANN IMRÉNÉ 
Budapest, Rákóczj-ú~ 55. szám. 
TRLKPON: 117-11118 • KBRBSZTRNY eiiG 

vASAROLJUNK 
OSZTALYSORSJEGYET 

TÖRÖK BANKHAzNAI; 
B U D. P I S T, IV., SZERVITA-T_ 3. IZAN. 

MI a magyar gy6rtm6nyd 

S MASOlO 'RONT 
~ ·B lt· \ H A S Z N A l J U IC 1ttt; G Y Á • , J , 

SCHULER lOZSEF RT., BUDAPEST 


